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 )عليه السلام( تفسير الإمام العسكري

TAFSEER OF IMAM AL-ASKARIasws 

حِيمِ  حْمنِ الره ِ الره  بِسْمِ اللَّه

In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful 

 

حِيمِ  حْمنِ الره ِ الره السورة أيضا ]و هو آخر من موضع آخر من هذه  -ء آخر ]مما وقع إلينا[ من هذا التفسير شي  بِسْمِ اللَّه
كُمْ    تفسير قوله تعالى. ليَْسَ عَليَْكُمْ جُناحٌ أنَْ تَبْتَغُوا فَضْلًا مِنْ رَبِّ

In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. Another thing from what came 
to us from this Tafseer – from another subject from this Chapter (Surah Baqarah) as 
well, and it is another Tafseer of the Words of the Mighty and Majestic: - There isn’t 
a crime upon you if you are seeking Grace from your Lord [2:198]. 

تِهِمَا وَ عَدَاوَةِ أعَْدَائِهِمَا قَالَ: أرََاهُمْ كَنَفْسِي، يُؤْلمُِنِي الْمُوَافِقِينَ لَ  -تَجِدُ قَلْبَكَ لِِِخْوَانِكَ الْمُؤْمِنِينَ   فَكَيْفَ   قَالَ ص 357 كَ فِي مَحَبه
هُمْ. نِي مَا يُهِمُّ هُمْ، وَ يُهِمُّ نِي مَا يَسُرُّ  مَا يُؤْلمُِهُمْ، وَ يَسُرُّ

S 357 – (A Momin had come over to Rasool-Allahsaww, so) hesaww said: ‘So how do 
you find you heart towards your Momineen brethren – the ones in harmony to you 
regarding their (Muhammadsaww and Aliasws’s) love and enmity to theirasws enemies?’ 
He said, ‘I see them like my own self. It pains me what pains them, and cheers me 
what cheers them, and grieves me what grieves them’. 

ِ لََ تُبَالِ، فَإنِهكَ قَدْ تُوَفهرُ عَليَْكَ مَا ذَكَرْتَ مَا أعَْ  ِ ص: فَأنَْتَ إذِاا وَليُِّ اللَّه ٌٌ كَرِبْحِكَ فَقَالَ رَسُولُ اللَّه ِ لهَُ رِبْ ِِ اللَّه إلَِه   لمَُ أحََداا مِنْ خَلْ
لَدِ وَ الْعِيَالِ فَأبَْشِرْ بِهِ، فَإنِهكَ مِنْ انَ عَلَى مِثْلِ حَالكَِ، فَلْيَكُنْ لكََ مَا أنَْتَ عَليَْهِ بَدَلَا مِنَ الْْمَْوَالِ فَافْرَحْ بِهِ، وَ بَدَلَا مِنَ الْوَ مَنْ كَ 

دٍ وَ عَ  لًَةِ عَلَى مُحَمه بِينَ.أغَْنَى الْْغَْنِيَاءِ، وَ أحَْيِ أوَْقَاتِكَ بِالصه يِّ  لِيٍّ وَ آلهِِمَا الطه

So Rasool-Allahsaww said: ‘So you, when you are a friend of Allahazwj, you should not 
mind, for you are such that there has been provided upon you (for) what you 
mentioned, what no one from the creatures of Allahazwj knows of - for it being a profit 
like your profit, except for the one who was upon a situation similar to yours, thus it 
would become for you what you are upon, in replacement from the wealth – so be 
happy with it -  and a replacement from the children and the dependents, so receive 
glad tidings with it, for you are from the richest of the rich ones; and revive your times 
with the Salawat upon Muhammadsaww and Aliasws, and theirasws goodly Progenyasws’.   

جُلُ وَ جَعَلَ يَقوُلهَُا.  فَفَرِحَ الره

So the man was happy and he went on saying it (Salawat). 

دٌ الْجُوعَ وَ الْعَطَشَ.-وَ قَدْ رَآهُ   فَقَالَ ابْنُ أبَِي هَقَاقمَِ  دَكَ مُحَمه دٌ الْْمََانِيه  : يَا فلًَُنُ قَدْ زَوه دَكَ مُحَمه وَ قَالَ لهَُ أبَُو الشُّرُورِ: قَدْ زَوه
 . ءُ بِطَائِلٍ  لهَُا وَ لََ يَجِيالْبَاطِلَةَ، مَا أكَْثَرَ مَا يَقوُ

Ibn Abu Haqaqim said, and he had seen him, ‘O so and so! (It looks like) 
Muhammadsaww has provided you for the hunger and the thirst’. And Abu Al-Sharour 
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said to him, ‘(It looks like Muhammadsaww has provided you with false hopes. 
However, frequently you say it (the Salawat), it would still not come with any riches’. 

، وَ قَدْ حَضَرَا، فَقَالَ أحََدُهُمَا للِْْخَرِ: هَلمُه نَطْنُزُ بِهَذَا الْمَ  َِ فِي غُدُوٍّ و جُلُ السُّ دٍ.وَ قَدْ حَضَرَ الره  غْرُورِ بِمُحَمه

And the man attended the market in the morning, and they were (also) present. So 
one of them said to the other, ‘Come, we shall look at this one priding with 
Muhammadsaww’.  

 ِ اسُ الْيَوْمَ وَ رَبِحُوا -فَقَالَ لهَُ أبَُو الشُّرُورِ: يَا عَبْدَ اللَّه جَرَ النه ارَةِ، وَ لَمْ قَدِ اته جُلُ: كُنْتُ مِنَ النهظه ، فَمَا ذَا كَانَتْ تِجَارَتُكَ قَالَ الره
بِينَ. يِّ دٍ وَ عَلِيٍّ وَ آلهِِمَا الطه  يَكُنْ لِي مَا أشَْتَرِي وَ لََ مَا أبَِيعُ، لكَِنِّي كُنْتُ أصَُلِّي عَلَى مُحَمه

Abu Al-Sharour said to him, ‘O servant of Allahazwj! The people (traders) has already 
traded today and profited, so what is that which you were trading?’ The man said, ‘I 
was from the beholders and there did not happen to be for me what I could buy 
(with) nor (anything) what I could sell. But, I was sending Salawat upon 
Muhammadsaww and Aliasws, and theirasws goodly Progenyasws’.  

عَليَْهَا طَعَامٌ مِنَ  -لكَِ مَائِدَةُ الْجُوعِ فَقَالَ لهَُ أبَُو الشُّرُورِ: قَدْ رَبِحْتَ الْخَيْبَةَ، وَ اكْتَسَبْتَ الْخِرْقَةَ وَ الْحِرْمَانَ، وَ سَبَقَكَ إلَِى مَنْزِ 
مَنِّيال خِذُهَا لكََ الْمَلًَئِكَةُ  -وَ إدَِامٌ   ته دٍ بِالْخَيْبَةِ  -وَ ألَْوَانٌ مِنْ أطَْعِمَةِ الْخَيْبَةِ الهتِي تَته وَ الْجُوعِ وَ  -الهذِينَ يَنْزِلوُنَ عَلىَ أصَْحَابِ مُحَمه

لهةِ.  الْعَطَشِ وَ الْعُرْيِ وَ الذِّ

Abu Al- Sharour said to him, ‘You have profited the disappointment, and earned the 
rags and the deprivation, and there has preceded to your house, the meal of the 
hunger – upon it being the food and sauce of the wishful thinking – and the varieties 
of the disappointments which the Angels have taken it for you – which they would be 
descending upon the companions of Muhammadsaww with the disappointment – and 
the hunger, and the thirst, and the bareness, and the disgrace’.  

،ِ داا رَسُولُ اللَّه ِ إنِه مُحَمه جُلُ: كَلًه وَ اللَّه ُ مَنْ آمَنَ بِهِ بِمَا يَشَاءُ  فَقَالَ الره عِيدِينَ، سَيُوَفِّرُ اللَّه مِنْ  -وَ إنِه مَنْ آمَنَ بِهِ فَمِنَ الْمُحِقِّينَ السه
، وَ مِنْ  لًا ٍِ يَكُونُ بِهِ عَادِلَا وَ مُحْسِناا لِلنهظَرِ لَهُ، وَ أفَْضَلهُُمْ عِنْدَهُ أحَْسَنُهُمْ   سَعَةٍ يَكُونُ بِهَا مُتَفَضِّ  تَسْليِماا لِحُكْمِهِ. ضِي

So the man said, ‘Never! By Allahazwj, Muhammadsaww is a Rasoolsaww of Allahazwj, 
and the one who believes in him, he would be from the truly fortunate ones. Allahazwj 
would be Bestowing upon the one who believes in himsaww with whatever Heazwj so 
Desires to – from the Expansion (of livelihood) for him to be a merit with him, and 
from constriction (of livelihood) so he can become a just and favouring (person) for 
Considering him; and the most superior in Hisazwj Presence is the one most excellent 
in submission to Hisazwj Judgment’. 

جُلُ أنَْ مَره بِهِمْ رَجُلٌ بِيَدِهِ سَمَكَةٌ قَدْ أرََاحَتْ، فَقَالَ أبَُو الشُّرُورِ وَ هُوَ يَطْنُزُ  مَكَةَ مِنْ صَاحِبَنَا هَذَا. فَلَمْ يَلْبَثِ الره : بِعْ هَذِهِ السه
ِ ص. يَعْنِي صَاحِبَ رَسُولِ   اللَّه

It was not long with the man before a man passed by them, and in his hand was a 
fish which had gone off. So Abu Sharour said, and he was looking, ‘Sell this fish to 
this companion of ours’ – meaning, companion of Rasool-Allahsaww.  

. فَقَالَ: لََ شَيْ   جُلُ: اشْتَرِهَا مِنِّي فَقَدْ بَارَتْ فَقَالَ الره   ءَ مَعِي. عَلَيه
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The man said, ‘Buy it from me, for it has gone off upon me’. He said, ‘I have nothing 
with me’. 

ِ وَ هُوَ  -فَقَالَ أبَُو الشُّرُورِ: اشْتَرِهَا ي ثَمَنَهَا رَسُولُ اللَّه ُِ بِرَسُولِ  -يَطْنُزُ  ليَُؤَدِّ طُ إلِيَْهِ فِي هَذَا الْقَدْرِ فَقَالَ:   أَ لسَْتَ تَثِ ِ أَ فَلًَ تَبَسه اللَّه
 ٍِ جُلُ: قَدْ بِعْتُكَهَا بِدَانِ ِ ص.  . فَاشْتَرَاهَا بِدَانِقَيْنِ عَلَى أنَْ يُحِيلهَُ  نَعَمْ بِعْنِيهَا. فَقَالَ الره  عَلَى رَسُولِ اللَّه

So Abu Al-Sharour said, ‘Buy it! Rasool-Allahsaww would pay its price’ - and he was 
mocking – ‘Aren’t you trusting Rasool-Allahsaww? Will hesaww not extend to him this 
amount?’ He said, ‘Yes, exactly’. So the man said, ‘I will sell it for a ‘Daniq’ (a sixth of 
a Dirham), but (although) I had bought it with two ‘Daniqs’, upon (a stipulation) that 
he makes it to be upon Rasool-Allahsaww’.  

ِ أسَُامَةَ ]بْنَ حَارِثٍ  ِ، فَأمََرَ رَسُولُ اللَّه جُ  فَبَعَثَ بِهِ إلَِى رَسُولِ اللَّه رْهَمِ [ أنَْ يُعْطِيَهُ دِرْهَماا. فَجَاءَ الره وَ قَالَ:  -لُ فَرِحاا مَسْرُوراا بِالدِّ
هُ أضَْعَافُ   قِيمَةِ سَمَكَتِي.  إنِه

So he went with him to Rasool-Allahsaww, and Rasool-Allahsaww ordered Asama Bin 
Haris that he gives him a (full) Dirham. So the man went away happy, joyful with the 
Dirham, and said, ‘It is more than the price of my fish’.  

جُلُ بَيْنَ أيَْدِيهِمْ، فَوَجَدَ فِيهَا جَوْهَرَتَيْنِ نَفِيسَتَيْنِ  مَتَا مِائَتَيْ ألَْفِ  -فَشَقههَا الره دِرْهَمٍ فَعَظُمَ ذَلكَِ عَلىَ أبَِي الشُّرُورِ وَ ابْنِ أبَِي   قوُِّ
مَكَةَ لََ مَا فِي جَوْفِ هَقَاقِمَ، فَسَعَيَا إلَِ  مَا بِعْتَهُ السه مَكَةِ وَ قَالَ لهَُ: أَ لَمْ تَرَ الْجَوْهَرَتَيْنِ إنِه جُلِ صَاحِبِ السه  هَا فَخُذْهُمَا مِنْهُ.ى الره

Then the man cut the fish in front of them, and he found therein two precious jewels 
– their value being two hundred thousand Dirhams. So that was grievous upon Abu 
Al-Sharour and Ibn Abu Haqaqim, and they both sprinted to the man who was the 
owner of the fish and said to him, ‘Did you not see the two jewels? But rather you 
sold him the fish, not what was inside it. Go and take it back from him!’  

 ُ لهَُمَا اللَّه جُلُ مِنَ الْمُشْتَرِي، فَأخََذَ إحِْدَاهُمَا بِيَمِينِهِ، وَ الْْخُْرَى بِشِمَالِهِ، فَحَوه هُ وَ صَاحَ وَ رَمَى فَتَنَاوَلهَُمَا الره  عَقْرَبَيْنِ لَدَغَتَاهُ، فَتَأوَه
دٍ. بِهِمَا مِنْ يَدِهِ، فَقَالَ:  مَا أعَْجَبَ سِحْرَ مُحَمه

So the man grabbed it (back) from the buyer, and took one of them in his right hand 
and the other one in his left, and Allahazwj Converted the two (jewels) into two 
scorpions to sting him, and he wailed and shrieked and threw the two (jewels) from 
his hand, and he said, ‘How strange is the sorcery of Muhammadsaww!’ (God Forbid!)  

مَكَةِ، فَإذَِا جَوْهَرَتَانِ أخُْرَيَانِ، فَأخََذَهُمَا، فَقَالَ لِصَاحِبِ  جُلُ نَظَرَهُ إلَِى بَطْنِ السه مَكَةِ: ثُمه أعََادَ الره خُذْهُمَا فَهُمَا لكََ أيَْضاا.  السه
هَ وَ صَرَخَ، وَ قَ  تَيْنِ، وَ وَثَبَتَا عَليَْهِ وَ لسََعَتَاهُ، فَصَاحَ وَ تَأوَه لتََا حَيه جُلِ: خُذْهُمَا عَنِّي.فَذَهَبَ يَأخُْذُهُمَا فَتَحَوه  الَ للِره

Then the man returned looking at the belly of the fish, and there were two other 
jewels. So he took them and said to the owner (seller) of the fish, ‘Take them, for 
these two are for you as well’. He went to take them, but they converted into two 
snakes, and they both leapt upon him and to attack him, and he shrieked and wailed 
and shouted and said to the man, ‘Take them both away from me!’ 

ِ جَعَلْتُهُمَا جُلُ: خُذْ وَ اللَّه جُلُ: هُمَا لكََ عَلىَ مَا زَعَمْتَ، وَ أنَْتَ أوَْلَى بِهِمَا. فَقَالَ الره جُلُ عَنْهُ، وَ  فَقَالَ الره لكََ. فَتَنَاوَلَهُمَا الره
 نْهُمَا، فَإذَِا هُمَا قَدْ عَادَتَا جَوْهَرَتَيْنِ وَ تَنَاوَلَ الْعَقْرَبَيْنِ فَعَادَتَا جَوْهَرَتَيْنِ.خَلهصَهُ مِ 

So the man said, ‘They are yours upon what you claimed, and you are foremost with 
them’. The man (fish-seller) said, ‘By Allahazwj, (you) take, and I make these two to 
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be for you’. So the man grabbed them from him and finished him off from them, and 
they had returned to be two jewels. And he grabbed the two scorpions, and they had 
returned to be two jewels. 

وَاهِي ِ أَ وَ فَقَالَ أبَُو الشُّرُورِ لِْبَِي الده جُلُ الْمُسْلمُِ: يَا عَدُوه اللَّه دٍ وَ مَهَارَتَهُ فِيهِ وَ حِذْقَهُ بِهِ فَقَالَ الره  سِحْراا : أَ مَا تَرَى سِحْرَ مُحَمه
حْرِ! فَالْوَيْلُ لكَُمَا فِي مَ  ارُ أيَْضاا تَكُونَانِ بِالسِّ ةُ وَ النه   عَلىَ تَكْذِيبِ مَنْ يَسْحَرُ بِمِثْلِ  -قَامِكُمَاتَرَى هَذَا لئَِنْ كَانَ هَذَا سِحْراا فَالْجَنه

ارِ.  ةِ وَ النه  الْجَنه

So Abu Al-Sharour said to Abu Al-Dawwahy, ‘Did you not see the sorcery of 
Muhammadsaww and hissaww expertise in it, and hissaww proficiency with it?’ The 
Muslim man said, ‘O enemy of Allahazwj! Or do you see this as sorcery? If this was 
sorcery, then the Paradise and the Fire as well would happen to be with sorcery! 
Woe be unto both of you with regards to your stance – upon your belying the one 
who can conjure the like of the Paradise and the Fire’.  

مَكَةِ  جُلُ صَاحِبُ السه جُلِ. -فَانْصَرَفَ الره  وَ تَرَكَ الْجَوَاهِرَ الْْرَْبَعَةَ عَلىَ الره

So the man, the owner (seller) of the fish went and left the four jewels with the man. 

جُلُ لِْبَِي الشُّرُورِ وَ لِْبَِي الده  ِ عَليَْهِ ص وَ عَلَى مَنْ يُؤْمِنُ بِهِ، أَ مَا رَأيَْتُمَا فَقَالَ الره وَاهِي: يَا وَيْلكَُمَا آمِنَا بِمَنْ آثَرَ نِعَمَ اللَّه
 الْعَجَبَ الْعَجِيبَ 

So the man said to Abu Al-Sharour and to Abu Al-Dawahy, ‘O woe be unto you both! 
Believe in the onesaww whom Allahazwj has Favoured upon, and upon the one whom 
believes in himsaww. Didn’t you both see the wonder of the wonders?’ 

ارٌ غُرَبَاءُ يَتهجِرُونَ  ِ، وَ جَاءَ تُجه  بِأرَْبَعِمِائَةِ ألَْفِ دِرْهَمٍ.فَاشْتَرَوْهَا مِنْهُ  -ثُمه جَاءَ بِالْجَوَاهِرِ الْْرَْبَعَةِ إلَِى رَسُولِ اللَّه

Then he came over with the four jewels to Rasool-Allahsaww, and foreign traders 
came to trade, and they bought these from him for four hundred thousand Dirhams. 

جُلُ: مَا كَانَ أعَْظَمَ بَرَكَةا سُوقِيَ الْيَ  ِ، وَ فَقَالَ الره داا رَسُولَ اللَّه ِ ص: هَذَا بِتَوْقِيرِكَ مُحَمه ِ! فَقَالَ رَسُولُ اللَّه وْمَ يَا رَسُولَ اللَّه
هُ، وَ هُوَ عَاجِلُ  ِ وَ وَصِيه ٌُ عَمَلكَِ الهذِي عَمِلْتَهُ، أَ فَتُحِبُّ أَ   تَعْظِيمَكَ عَليِّاا ع، أخََا رَسُولِ اللَّه ِ لكََ، وَ رِبْ نْ أدَُلهكَ عَلىَ ثَوَابِ اللَّه

ِ.  تِجَارَةٍ تَشْغَلُ   هَذِهِ الْْمَْوَالَ بِهَا قَالَ: بَلَى يَا رَسُولَ اللَّه

So the man said, ‘How great was the Blessing of my market today, O Rasool-
Allahsaww!’ Rasool-Allahsaww said: ‘This is due to your revering Muhammadsaww, 
Rasoolsaww of Allahazwj, and your magnifying Aliasws, brotherasws of Rasool-Allahsaww 
and hissaww successorasws, and it is the current Reward of Allahazwj for you, and a 
profit for your deed which you performed. Would you like it if Isaww point you upon a 
trade you can exploit with this wealth?’ He said, ‘Yes, O Rasool-Allahsaww!’ 

ِ ص: اجْعَلْهَا بُذُورَ أشَْجَارِ الْجِنَانِ. قَالَ: كَيْفَ أجَْعَلهَُا قَالَ: وَاسِ مِنْهَا إخِْوَانَكَ  ي الْمُؤْمِنِينَ ]الْمُسَاوِينَ لكََ فِ قَالَ رَسُولُ اللَّه
تِنَا، وَ سَاوِ فِيهَا  وَ مُوَالَةِ أوَْليَِائِنَا وَ مُعَادَاةِ أعَْدَائِنَا، وَ آثِرْ بِهَا إخِْوَانَكَ الْمُؤْمِنِينَ  -مُوَالَتِنَا رِينَ عَنْكَ فِي رُتَبِ مَحَبه [ الْمُقَصِّ

عْظِيمِ لِْمَْرِنَا، وَ مُعَادَاةِ أعَْدَائِنَا، ليَِكُونَ ذَلكَِ الْفَاضِليِنَ عَليَْكَ فِي الْمَعْرِفَةِ بِحَقِّ  -إخِْوَانَكَ الْمُؤْمِنِينَ  وْقِيرِ لشَِأنِْنَا، وَ الته نَا، وَ الته
 بُذُورَ شَجَرِ الْجِنَانِ.

Rasool-Allahsaww said: ‘Make it to be seeds for the trees of the Gardens (of 
Paradise)’. He said, ‘How can I make these (to be as such)?’ Hesaww said: ‘Help you 
Momineen brethren from it, the ones same as you regarding ourasws Wilayah, and 
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friendship of ourasws friends and enmity to ourasws enemies, and prefer your 
Momineen brethren with it, the ones deficient from you regarding the rank of ourasws 
love, and equalise your Momineen brethren during it, the ones more meritorious 
upon you regarding the recognition of our rights, and the dignity of ourasws glory, and 
the reverence to ourasws matter, and enmity to ourasws enemies, if order for that to 
become seeds of the trees of the Gardens. 

ةٍ تُنْفِقهَُا عَلَى إخِْوَانِكَ الْمُؤْمِنِينَ  لكََ حَتهى تُجْعَلَ كَألَْفِ ضِعْفِ أبَِي قبَُيْسٍ، وَ ألَْفِ ضِعْفِ   لتَُرَبهى -الهذِينَ ذَكَرْتُهُمْ  -أمََا إنِه كُله حَبه
بَرْجَدُ أحُُدٍ وَ ثَوْ  ةِ شُرَفهَُا الزه ةِ شُرَفهَُا الْيَاقوُتُ، وَ قُصُورُ الْجَنه  .رٍ وَ ثَبِيرٍ فَتُبْنَى لكََ بِهَا قُصُورٌ فِي الْجَنه

But, every grain you spend upon your Momineen brethren – those whom Isaww 
mentioned to you – it would be grown for you until it would be made to be like a 
thousand multiple of (mount) Abu Qubays, and a thousand multiple of (mount) Ohad, 
and Sawr and Sabeyr, and there would be built for you, due to it, castles embedded 
with sapphire, and castles of the Paradise embedded with the aquamarine’. 

ِ فَأنََا فَقِيرٌ، وَ لمَْ أجَِدْ مِثْلَ مَا وَجَدَ هَذَا، فَمَا ليِ ا الْحُبُّ الْخَالِصُ، وَ   فَقَامَ رَجُلٌ وَ قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّه ِ ص: لكََ مِنه فَقَالَ رَسُولُ اللَّه
افِعَةُ الْمُبَ  فَاعَةُ النه  بِمُوَالَتِكَ لنََا أهَْلَ الْبَيْتِ، وَ مُعَادَاتِكَ أعَْدَاءَنَا. -لِّغَةُ أرَْفَعَ دَرَجَاتِ الْعُلىَالشه

So a man stood up and said, ‘O Rasool-Allahsaww! I am a poor man, and did not find 
the likes of what this one has found. So what is for me?’ Rasool-Allahsaww said: ‘For 
you, from usasws is the sincere love, and the beneficial intercession reaching the lofty 
levels – due to your Wilayah for usasws, the Peopleasws of the Household, and your 
enmity towards ourasws enemies’.  

َ عِنْدَ الْمَشْعَرِ الْحَرامِ وَ اذْكُرُوهُ كَما هَداكُمْ وَ إنِْ كُنْتُمْ مِنْ قَ فَإذِا   قَوْلهُُ عَزه وَ جَلَ  بْلهِِ لمَِنَ أفََضْتُمْ مِنْ عَرَفاتٍ فَاذْكُرُوا اللَّه
الِّينَ  َ غَفوُرٌ رَحِيمٌ فَإِ  الضه َ إنِه اللَّه َ كَذِكْرِكُمْ ثُمه أفَِيضُوا مِنْ حَيْثُ أفَاضَ النهاسُ وَ اسْتَغْفِرُوا اللَّه ذا قَضَيْتُمْ مَناسِكَكُمْ فَاذْكُرُوا اللَّه

 ٍِ نْيا وَ ما لهَُ فِي الْْخِرَةِ مِنْ خَلً نا آتِنا فِي الدُّ نا آتِنا فِي  آباءَكُمْ أوَْ أشََده ذِكْراا فَمِنَ النهاسِ مَنْ يَقوُلُ رَبه وَ مِنْهُمْ مَنْ يَقوُلُ رَبه
نْيا حَسَنَةا وَ فِي ا ُ سَرِيعُ الْحِسابِ الدُّ ا كَسَبُوا وَ اللَّه ارِ أوُلئِكَ لهَُمْ نَصِيبٌ مِمه   لْْخِرَةِ حَسَنَةا وَ قِنا عَذابَ النه

The Words of Mighty and Majestic: So when you hasten on from Arafat, then 
remember Allah near the Sacred Monuments, and remember Him just as He 
has Guided you (to do so), although before that you were from the straying 
ones [2:198] 

Then hasten on from where the people (Ibrahim and Ismail) hastened on, and 
seek the Forgiveness of Allah; surely Allah is Forgiving, Merciful [2:199] 

So when you have fulfilled your rituals, then mention Allah as you mentioned 
your forefathers, or with a more intense mentioning. So, from the people there 
is one who is saying, ‘Our Lord! Give us in the world’, and there would not be 
for him a portion in the Hereafter [2:200] 

And among them is one who is saying, ‘Our Lord! Grant us good in the world 
and good in the Hereafter, and Save us from the Punishment of the Fire [2:201] 

Those, for them is a share from what they are earning; and Allah is Swift in the 
Reckoning [2:202] 
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: فَإذِا أفََضْتُمْ مِنْ عَرَفاتٍ   قَالَ الِْمَِامُ ع 358 ُ عَزه وَ جَله للِْحَاجِّ َ عِنْدَ الْمَشْعَرِ   قَالَ اللَّه وَ مَضَيْتُمْ إلِىَ الْمُزْدَلفَِةِ فَاذْكُرُوا اللَّه
دِ أنَْبِ   الْحَرامِ  دٍ سَيِّ لًَةِ عَلَى مُحَمه َ بِآلََئِهِ وَ نَعْمَائِهِ، وَ الصه دِ أصَْفِيَائِهِ، وَ اذْكُرُوا اللَّه لِدِينِهِ وَ   كَما هَداكُمْ   يَائِهِ، وَ عَلَى عَليٍِّ سَيِّ

الِّينَ   الِْيِمَانِ بِرَسُولِهِ   مِنْ قَبْلِ أنَْ يَهْدِيَكُمْ إلَِى دِينِهِ. -عَنْ دِينِهِ   وَ إنِْ كُنْتُمْ مِنْ قَبْلهِِ لمَِنَ الضه

S 358 - The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: 'Allahazwj Said to the Pilgrims: So 
when you hasten on from Arafat [2:198] Hasten on to Muzdalifa then remember 
Allah near the Sacred Monuments by Hisazwj Signs and Bounties, and send 
salutations on Muhammadsaww the Chief of the Prophetsasws and on Aliasws the Chief 
of the Trusteesas and remember Him just as He has Guided you (to do so) - to 
His Religion and the belief in Hisazwj Prophetsaww although before that you were 
from the straying ones – away from Hisazwj Religion before Heazwj Guided you 
Hisazwj Religion. 

وَ النهاسُ هَاهُنَا فِي هَذَا « جَمْعٍ »ارْجِعُوا مِنَ الْمَشْعَرِ الْحَرَامِ مِنْ حَيْثُ رَجَعَ النهاسُ مِنْ   ثُمه أفَِيضُوا مِنْ حَيْثُ أفَاضَ النهاسُ 
َ  وا لََ يُفِيضُونَ مِنْ جَمْعٍ.فَإنِه الْحُمْسَ كَانُ   الْمَوْضِعِ الْحَاجُّ غَيْرُ الْحُمْسِ  َ غَفوُرٌ رَحِيمٌ   لِذُنُوبِكُمْ   وَ اسْتَغْفِرُوا اللَّه ائِبِينَ.  إنِه اللَّه  لِلته

(Imam Hassan Al-Askariasws said): Then hasten on from where the people 
(Ibrahim and Ismail) hastened on ‘[2:199] - Return from the Sacred Monuments 
from wherever the people return from "altogether". By the 'people' here is meant the 
Pilgrims apart from 'Al-Hamas' for these did not used to hasten on from Muzdalifa. 
and seek the Forgiveness of Allah - for your sins, surely Allah is Forgiving, 
Merciful - to your repentance. 

كُمْ   فَإذِا قَضَيْتُمْ مَناسِكَكُمْ  َ كَذِكْرِكُمْ آباءَكُمْ   الهتِي سُنهتْ لكَُمْ فِي حَجِّ َ بِآلََئِهِ لَدَيْكُمْ وَ إحِْسَانِهِ إلِيَْكُمْ   فَاذْكُرُوا اللَّه فِيمَا  -اذْكُرُوا اللَّه
دِ الْْنََامِ وَفهقَكُمْ  دٍ ص سَيِّ ةِ مُحَمه هِ أخَِيهِ عَلِيٍّ زَيْنِ أهَْلِ الِْسِْلًَمِ  -لَهُ مِنَ الِْيِمَانِ بِنُبُوه  وَ اعْتِقَادِ وَصِيِّ

(Imam Hassan Al-Askariasws said): ‘So when you have fulfilled your rituals – which 
have been enacted for you during your Hajj, then mention Allah as you mentioned 
your forefathers – remember Allahazwj by Hisazwj Blessings to you and Hisazwj 
Favours to you in what Heazwj Inclined you to the Eman in the Prophet-hood of 
Muhammadsaww, Chief of the people, and the belief in hissaww successor, hissaww 
brother Aliasws, adornment of the people of Al-Islam. 

يُلْزِمْهُمْ أنَْ يَكُونُوا لَهُ أشََده ذِكْراا مِنْهُمْ  وَ لَمْ  -كَذِكْرِكُمْ آبَاءَكُمْ بِأفَْعَالهِِمْ وَ مَآثِرِهِمُ الهتِي تَذْكُرُونَهَا أوَْ أشََده ذِكْراا خَيهرَهُمْ بَيْنَ ذَلكَِ 
ِ عَليَْهِمْ أكَْثَرَ وَ أعَْظَمَ مِنْ نِعَمِ آبَائِهِمْ. -لِْبَائِهِمْ   وَ إنِْ كَانَتْ نِعَمُ اللَّه

As was your remembrance of your forefathers with their deeds and their memories 
which you are remembering, or with a more intense mentioning – would be better 
for them between that, and it is not Necessitate for them that they should have more 
intense remembrance for Himazwj than for their forefathers, and even though the 
Bounties of Allahazwj upon them are more and greater than the bounties of their 
forefathers. 

 ُ ٍِ   [ عَزه وَ جَلَ  ثُمه قَالَ ]اللَّه نْيا أمَْوَالهََا وَ خَيْرَاتِهَا وَ ما لَهُ فِي الْْخِرَةِ مِنْ خَلً نا آتِنا فِي الدُّ  -نَصِيبٍ   فَمِنَ النهاسِ مَنْ يَقوُلُ رَبه
هُ   لََ يَعْمَلُ لهََا عَمَلًا وَ لََ يَطْلبُُ فِيهَا خَيْراا.لِْنَه

The Allahazwj Mighty and Majestic Said: So, from the people there is one who is 
saying, ‘Our Lord! Give us in the world’ – its wealth and its good things, and 
there would not be for him a portion in the Hereafter [2:200] – a share, because 
he neither worked a deed for it nor did he seek goodness with regards to it.   
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اتِهَا نْيا حَسَنَةا خَيْرَاتِهَا وَ فِي الْْخِرَةِ حَسَنَةا مِنْ نِعَمِ جَنه نا آتِنا فِي الدُّ نَا مِنْ عَذَابِ وَ قِنا  وَ مِنْهُمْ مَنْ يَقوُلُ رَبه ارِ نَجِّ عَذابَ النه
ِ مُؤْمِنُونَ، وَ بِطَاعَتِهِ عَامِلوُنَ وَ لمَِعَاصِيهِ مُجَانِبُونَ، أوُلئِكَ  ارِ وَ هُمْ بِاللَّه عَاءِ عَلَى هَذَا الْوَصْفِ   النه اعُونَ بِهَذَا الدُّ لهَُمْ   الده

ا كَسَبُوا مِنْ ثَوَابِ مَا كَسَبُوا فِ  نْيَا وَ فِي الْْخِرَةِ.نَصِيبٌ مِمه  ي الدُّ

And among them is one who is saying, ‘Our Lord! Grant us good in the world – 
its good things, and good in the Hereafter – from the Bounties of its Gardens, and 
Save us from the Punishment of the Fire’ [2:201] – Save us from the Punishment 
of the Fire, and they, by Allahazwj, are the Momineen being in Hisazwj obedience, and 
keeping aside from disobeying Himazwj, Those, - the ones who supplicate with this 
supplication, upon this description, for them is a share from what they are 
earning; - from the Rewards what they earned in the world and in the Hereafter.  

ُ سَرِيعُ الْحِسابِ  هُ لََ يَشْغَلهُُ شَأنٌْ عَنْ شَأنٍْ، وَ لََ مُحَاسَبَةُ أحََدٍ مِنْ مُحَاسَبَةِ آخَرَ، فَإذَِا حَاسَبَ وَاحِداا فَهُوَ   وَ اللَّه  فِي تِلْكَ لِْنَه
ُِ   حَالِ مُحَاسِبٌ لِلْكُلِّ، يُتِمُّ حِسَابَ الْكُله بِتَمَامِ حِسَابِ وَاحِدٍ، وَ هُوَ كَقَوْلِهِ الْ  ما خَلْقكُُمْ وَ لَ بَعْثُكُمْ إلَِه كَنَفْسٍ واحِدَةٍ لََ يَشْغَلهُُ خَلْ

 ِِ  آخَرَ ]وَ لََ بَعْثُ وَاحِدٍ عَنْ بَعْثِ آخَرَ[.  وَاحِدٍ عَنْ خَلْ

And Allah is Swift in the Reckoning [2:202] – because Heazwj does not get too pre-
occupied by one affair from another, nor with the Reckoning of anyone from the 
Reckoning of anyone (else). So when Heazwj Reckons one, So Heazwj, during that 
state, is Reckoning for all. Heazwj would Complete the Reckoning of all by completion 
of the Reckoning of one, and it is like Hisazwj Words: He did not Create you all nor 
would He Resurrect you except like one soul [31:28]. The Creation of one does 
not pre-occupy Himazwj from Creation of another – nor would the Resurrection of one 
(pre-occupy Himazwj) from the Resurrection of another’. 

 

دٍ وَ عَليٍِّ ع:[]  فِي أنََّ الْحَاجَّ هُمُ الْمُوَالوُنَ لمُِحَمَّ

Re: ‘The Hajis (performers of Hajj), they are the friends of 

Muhammadsaww and Aliasws 

359 : هْرِيِّ رُ هَاهُنَا مِنَ النهاسِ. قَالَ عَليُِّ بْنُ الْحُسَيْنِ ع وَ هُوَ وَاقِفٌ بِعَرَفَاتٍ لِلزُّ رُ أرَْبَعَةَ آلََفِ ألَْفٍ وَ  كَمْ تُقَدِّ قَالَ: أقَُدِّ
َ بِآمَالهِِمْ وَ يَدْ  -خَمْسَمِائَةِ ألَْفٍ  اجٌ قَصَدُوا اللَّه  عُونَهُ بِضَجِيجِ أصَْوَاتِهِمْ.كُلُّهُمْ حُجه

S 359 - Aliasws Bin Al-Husaynasws said to Al-Zuhry, and heasws standing at (plains of) 
Arafat: ‘How many do you reckon are here, from the people?’ He said, ‘I reckon there 
are four million five hundred thousand, all of them Pilgrims, aiming for Allahazwj with 
their deeds, and supplicating to Himazwj (judging) by the commotion of their voices’. 

اجٌ، أَ فَهُ  : كُلُّهُمْ حُجه هْرِيُّ جِيجَ وَ أقََله الْحَجِيجَ! فَقَالَ الزُّ فَقَالَ لهَُ: يَا زُهْرِيُّ أدَْنِ ليِ  [. مْ قَليِلٌ ]فَقَالَ لهَُ: يَا زُهْرِيُّ مَا أكَْثَرَ الضه
ٌَ بِيَدِهِ   ]فَنَظَرَ[ إلَِى النهاسِ،  وَجْهَهُ، ثُمه قَالَ: انْظُرْ.وَجْهَكَ. فَأدَْنَاهُ إلِيَْهِ، فَمَسَ

So heasws said to him: ‘O Zuhry! How much is the commotion, and (how) less are the 
Pilgrims!’ So Al-Zuhry said, ‘All of them are Pilgrims, (and) youasws are taking them to 
be few?’ So heasws said to him: ‘O Zuhry! Bring your face closer to measws’. So he 
brought it closer to himasws, and heasws wiped his face by hisasws hand, then said: 
‘Then heasws said: ‘Look!’ So he looked – at the people.  
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 َِ : فَرَأيَْتُ أوُلئَِكَ الْخَلْ هْرِيُّ  إلَِه فِي كُلِّ عَشَرَةِ آلََفٍ وَاحِداا مِنَ النهاسِ. -كُلههُمْ قِرَدَةا، لََ أرََى فِيهِمْ إنِْسَاناا  قَالَ الزُّ

Al-Zuhry said, ‘So I saw those people, all of them as apes. I did not see a human 
being among them except among every ten thousand, one from the people’.  

.  ثُمه قَالَ ليَِ: ادْنُ مِنِّي يَا زُهْرِيُّ

ٌَ بِيَدِهِ وَجْهِي : -فَدَنَوْتُ مِنْهُ، فَمَسَ هْرِيُّ َِ كُلههُمْ ]خَنَازِيرَ، ثُمه قَالَ  ثُمه قَالَ: انْظُرْ. فَنَظَرْتُ إلَِى النهاسِ، قَالَ الزُّ فَرَأيَْتُ أوُلئَِكَ الْخَلْ
ٌَ بِيَدِهِ وَجْهِي، فَإذَِا هُمْ كُلُّهُمْ لِي: أدَْنِ ليِ وَجْهَ   إلَِه تِلْكَ الْخَصَائِصَ مِنَ النهاسِ نَفَراا يَسِيراا. -[ ذِئْبَةٌ  كَ. فَأدَْنَيْتُ مِنْهُ، فَمَسَ

Then heasws said to him: Come near measws, O Zuhry’. So I went near himasws, and 
heasws wiped my face with hisasws hand, then said: ‘Look!’ So I looked at the people’. 
Al-Zuhry said, ‘So I saw those people, all of them as pigs. Then heasws said to me: 
‘Bring your face near measws’. So I went near himasws, and heasws wiped my face with 
hisasws hand, and all of them were wolves, except for those special ones from the 
people, a small number.  

رَتْنِي عَجَائِبُكَ! قَالَ: يَا زُ  ِ قَدْ أدَْهَشَتْنِي آيَاتُكَ، وَ حَيه ي يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّه فَرُ هْرِيُّ مَا الْحَجِيجُ مِنْ هَؤُ فَقُلْتُ: بِأبَِي وَ أمُِّ لََءِ إلَِه النه
ِِ الْجَمِّ الْغَفِيرِ. -الْيَسِيرُ  ٌْ يَدَكَ عَلىَ وَجْهِكَ. الهذِينَ رَأيَْتَهُمْ بَيْنَ هَذَا الْخَلْ ُِ فِي عَيْنِي  ثُمه قَالَ ليِ: امْسَ فَفَعَلْتُ، فَعَادَ أوُلئَِكَ الْخَلْ

. -نَاساا  لَا  كَمَا كَانُوا أوَه

So I said, ‘(I swear) by my father and my mother, O sonasws of Rasool-Allahsaww! 
Yourasws signs have surprised me and yourasws wonders have confused me!’ Heasws 
said: ‘O Zuhry! There are no Pilgrims from these ones except for a small number, 
those whom you saw between these people, the vast number’. Then heasws said to 
me: ‘Wipe your hand upon your face’. So I did, and those creatures returned in my 
eyes as being human beings, just as they were at first.  

نَ نَفْسَهُ عَلىَ طَاعَتِنَا، ثُمه حَضَرَ هَذَا الْمَوْقِفَ مُسَلِّماا إلَِى الْحَجَرِ ثُمه قَالَ لِي: مَنْ حَجه وَ وَالَى مُوَاليَِنَا، وَ هَجَرَ  مُعَادِيَنَا، وَ وَطه
ُ مِنْ أمََانَاتِنَا، وَ وَفِيّاا بِمَا ألَْزَمَهُ  ، وَ الْبَاقوُنَ هُمْ   الْْسَْوَدِ مَا قَلهدَهُ اللَّه  مَنْ قَدْ رَأيَْتَهُمْ.مِنْ عُهُودِنَا، فَذَلكَِ هُوَ الْحَاجُّ

Then heasws said to me: ‘The one who performs Hajj and befriends ourasws friends, 
and is away from ourasws enemies, and submits his self upon ourasws obedience, then 
attends this juncture, submitting to the Black Stone what Allahazwj has Collared them 
with from ourasws Imamate, and is loyal with what is Necessitated for him from ourasws 
pact, so that one, he is the Pilgrim, and the remainder, they are from the ones you 
have seen’’. 

ي رَسُولِ  ثَنِي أبَِي عَنْ جَدِّ هُ قَالَ:يَا زُهْرِيُّ حَده ِ ص أنَه يهِمَا  ليَْسَ الْحَاجُّ الْمُنَافِقِينَ الْمُعَادِينَ  اللَّه دٍ وَ عَلِيٍّ وَ مُحِبِّ   الْمُوَاليِنَ  -لمُِحَمه
 لشَِانِئِهِمَا.

O Zuhry! Myasws fatherasws narrated to measws from myasws grandfathersaww Rasool-
Allahsaww, that hesaww said: ‘They aren’t Pilgrims (performers of Hajj), the hypocrite, 
the enemies to Muhammadsaww and Aliasws, and those that love themasws, the ones 
that love theirasws Shias.  

مَا الْحَاجُّ الْمُؤْمِنُونَ الْمُخْلِصُونَ  دٍ وَ عَلِيٍّ وَ  -وَ إنِه يهِمَا، الْمُوَالوُنَ لمُِحَمه الْمُعَادُونَ لشَِانِئِهِمَا، إنِه هَؤُلََءِ الْمُؤْمِنِينَ الْمُوَاليِنَ  مُحِبِّ
 لتََسْطَعُ أنَْوَارُهُمْ فِي عَرَصَاتِ الْقِيَامَةِ عَلىَ قَدْرِ مُوَالَتِهِمْ لنََا. -لنََا، الْمُعَادِينَ لِْعَْدَائِنَا
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And rather, the Pilgrims are the Momineen, the sincere ones, the friends to 
Muhammadsaww and Aliasws and those that love themasws, the enemies to theirasws 
adversaries. These Momineen, the friends to usasws and the enemies to ourasws 
enemies, their lights would spread in the plains of the (Day of the) Judgment upon a 
measurement of their Wilayah to usasws. 

وَ هُوَ جَمِيعُ مَسَافَةِ تِلْكَ  -وَ مِنْهُمْ مَنْ يَسْطَعُ نُورُهُ مَسِيرَةَ ثَلًَثِمِائَةِ ألَْفِ سَنَةٍ  فَمِنْهُمْ مَنْ يَسْطَعُ نُورُهُ مَسِيرَةَ أَلْفِ سَنَةٍ.
 الْعَرَصَاتِ.

So, from them would be one who light would spread to a travel distance of a 
thousand years. And from them would be one who light would spread to a travel 
distance of three hundred thousand years – and it is all the distance of those plains. 

عَلىَ قَدْرِ مَرَاتِبِهِمْ فِي مُوَالَتِنَا وَ مُعَادَاةِ أعَْدَائِنَا،  -يَزِيدُ بَعْضُهَا عَلىَ بَعْضٍ  -هُ إلَِى مَسَافَاتٍ بَيْنَ ذَلكَِ وَ مِنْهُمْ مَنْ يَسْطَعُ نُورُ 
هُمُ الْمُوَالوُنَ الْمُتَوَلُّونَ وَ ا ءُونَ.يَعْرِفهُُمْ أهَْلُ الْعَرَصَاتِ مِنَ الْمُسْلمِِينَ وَ الْكَافِرِينَ بِأنَه  لْمُتَبَرِّ

And from them would be one who light would spread to the distance between that – 
increasing some of them upon the others – upon a measurement of their ranks 
regarding ourasws Wilayah and enmity towards ourasws enemies. The people of the 
plains from the Muslims and the Kafirs would recognise them, that they are the 
friends, the ones friendly (to usasws), the ones disavowing (from ourasws enemies. 

 ِ نْيَا مَعْرُوفاا، أوَْ نَفهسَ عَنْكَ كَرْباا، إلَِى كُ  -انْظُرْ فِي هَذِهِ الْعَرَصَاتِ  -يُقَالُ لكُِلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ: يَا وَلِيه اللَّه لِّ مَنْ أسَْدَى إلِيَْكَ فِي الدُّ
 هُ.أوَْ أغََاثَكَ إذِْ كُنْتَ مَلْهُوفاا، أوَْ كَفه عَنْكَ عَدُوّاا، أوَْ أحَْسَنَ إلِيَْكَ فِي مُعَامَلتَِهِ، فَأنَْتَ شَفِيعُ 

It would be said to each one of them, ‘O friend of Allahazwj! Look among these plains 
– to everyone who had done a good to you, or removed a worry from you, or helped 
you when you were grieving, or restrained an enemy from you, or did a favour to you 
in your dealings, so you can intercede for him’.  

رِينَ كُفِيَ تَقْصِيرَهُ بِشَفَاعَتِهِ، وَ إنِْ  -فَإنِْ كَانَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ الْمُحِقِّينَ  ِ عَليَْهِ، وَ إنِْ كَانَ مِنَ الْمُقَصِّ كَانَ  زِيدَ بِشَفَاعَتِهِ فِي نِعَمِ اللَّه
 مِنَ الْكَافِرِينَ خُفِّفَ مِنْ عَذَابِهِ بِقَدْرِ إحِْسَانِهِ إلِيَْهِ.

So if he was from the true Momineen, there would be an increase in his Bounties 
due to his intercession; and if he was from the derogators, his shortcomings would 
be sufficed due to his intercession; and if he was from the Kafirs, there would be a 
lightening from his Punishment in accordance to his favour upon him. 

نْيَا إلِيَْهِمْ  -وَ كَأنَِّي بِشِيعَتِنَا هَؤُلََءِ يَطِيرُونَ فِي تِلْكَ الْعَرَصَاتِ  ونَ عَلىَ مَنْ أحَْسَنَ فِي الدُّ قوُرِ، فَيَنْقَضُّ  -كَالْبُزَاةِ وَ الصُّ
قوُرِ  مَنْ كَانَ أحَْسَنَ إلِيَْهِمْ فِي  -عَلىَ اللُّحُومِ تَتَلقَهفهَُا وَ تَحْفَظُهَا فَكَذَلكَِ يَلْتَقِطُونَ مِنْ شَدَائِدِ الْعَرَصَاتِ  انْقِضَاضَ الْبُزَاةِ وَ الصُّ

نْيَا عِيمِ. -الدُّ اتِ النه  فَيَرْفَعُونَهُمْ إلَِى جَنه

And it is as if Iasws am with ourasws Shias, these ones, flying in those plains, like the 
buzzards and hawks, so they would be swooping upon the ones who had done a 
favour to them in the world – like the swooping of the buzzards and the hawks upon 
the meat, picking them up quickly. So, like that, they would be cutting off from the 
difficulties of the plains – the ones who had done a favour to them in the world – and 
they would be lifting them up to the Gardens of Bliss. 
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ا إذَِا وَقَفْنَا  ِ ص إنِه دْنَاهُ، وَ صَلهيْنَا عَلىَ ]وَ[ قَالَ رَجُلٌ لعَِلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ ع: يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّه َ وَ مَجه بِعَرَفَاتٍ وَ بِمِناى، ذَكَرْنَا اللَّه
اهِرِينَ، وَ ذَكَرْنَا آبَاءَنَا أيَْضاا بِمَآثِرِهِمْ وَ مَنَاقِبِهِمْ  بِينَ الطه يِّ دٍ وَ آلِهِ الطه  نُرِيدُ بِذَلكَِ قَضَاءَ حُقوُقِهِمْ   وَ شَرِيفِ أعَْمَالهِِمْ  -مُحَمه

And a man said to Aliasws Bin Al-Husaynasws, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! 
Whenever we pause at Arafat and at Mina, we mention Allahazwj and we Glorify 
Himazwj, and we send Salawat upon Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws, 
the clean, and we mention our forefathers as well with their impacts and their virtues, 
and their noble deeds, intending by that the fulfilment of their rights’.  

ِِ مِنْ ذَلكَِ قَا ئُكُمْ بِمَا هُوَ أبَْلَغُ فِي قَضَاءِ الْحُقوُ ِ.فَقَالَ عَليُِّ بْنُ الْحُسَيْنِ ع: أَ وَ لََ أنَُبِّ  لوُا: بَلَى يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّه

Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘Shall Iasws inform you with what is more reaching 
regarding the fulfilment of the rights than that?’ They said, ‘Yes, O sonasws of Rasool-
Allahsaww!’ 

دُوا عَلَى أنَْفسُِكُمْ قَالَ: أفَْضَلُ مِنْ ذَلكَِ أنَْ  هُ  -تُجَدِّ هَادَةَ لهَُ بِأنَه ِ، وَ الشه دٍ ص رَسُولِ اللَّه هَادَةَ بِهِ، وَ ذِكْرَ مُحَمه ِ وَ الشه ذِكْرَ تَوْحِيدِ اللَّه
دُ الْوَصِيِّ  هُ سَيِّ هَادَةَ لَهُ بِأنَه ِ، وَ الشه بِيِّينَ، وَ ذِكْرَ عَلِيٍّ ع وَلِيِّ اللَّه دُ النه هُمْ سَيِّ بِينَ بِأنَه يِّ دٍ الطه اهِرِينَ مِنْ آلِ مُحَمه ةِ الطه ينَ، وَ ذِكْرَ الْْئَِمه

ِ الْمُخْلَصِينَ.  عِبَادُ اللَّه

Heasws said: ‘Superior that that is your renewal upon yourselves, the mention of the 
Tawheed of Allahazwj and the testifying with it, and mention of Muhammadsaww 
Rasoolsaww of Allahazwj, and the testimony for himsaww that hesaww is the Chief of the 
Prophetsas, and mentioning Aliasws as Guardianasws of Allahazwj, and the testifying for 
himasws that heasws is the Chief of the successorsas, and mentioning the Imamsasws, 
the clean ones from the Progenyasws of Muhammadsaww, the goodly, that theyasws are 
the sincere servants of Allahazwj’.  

 

 ]فَضْلُ الْوُقوُفِ بِعَرَفَةَ:[

Merits of the pausing at Arafat 

َ تَعَالَى إذَِا كَانَ  ةُ عَرَفَةَ وَ ضَحْوَةُ يَوْمِ مِناى، بَاهَى كِرَامَ مَلًَئِكَتِهِ بِالْوَاقِفِينَ بِعَرَفَاتٍ وَ مِناى وَ قَالَ لهَُمْ إنِه اللَّه هَؤُلََءِ  :عَشِيه
حِيقَةِ، شُعْثاا غُبْراا، قَدْ فَارَقوُا شَهَوَاتِهِمْ، -عِبَادِي وَ إمَِائِي حَضَرُونِي هَاهُنَا وَ بِلًَدَهُمْ وَ أوَْطَانَهُمْ، وَ إخِْوَانَهُمُ  مِنَ الْبِلًَدِ السه

لًَعِ عَليَْهَا.  ابْتِغَاءَ مَرْضَاتِي، ألَََ فَانْظُرُوا إلَِى قُلوُبِهِمْ وَ مَا فِيهَا، فَقَدْ قَوِيَتْ أبَْصَارُكُمْ   يَا مَلًَئِكَتِي عَلَى الَِطِّ

Whenever it is evening of Arafat and forenoon on the day of Mina, Allahazwj the 
Exalted Boasts to the Hisazwj prestigious Angels with the ones pausing at Arafat and 
Mina and Says to them: “They are Myazwj servants and Myazwj maids! They have 
presented to Meazwj over here – from the distant countries, dishevelled, dusty, having 
separated their personal desires, and their countries, and their homelands, and their 
brethren – seeking Myazwj Pleasure. Indeed! Look into their hearts and whatever is in 
these, for Iazwj have Strengthened your insights, O Myazwj Angels, upon notification 
upon these”. 

لعَْنَا عَليَْهَا، وَ بَعْضُهَا سُودٌ مُدْ  نَا اطه لِعُ الْمَلًَئِكَةُ عَلَى قُلوُبِهِمْ، فَيَقوُلوُنَ: يَا رَبه مَ.قَالَ: فَتَطه ةٌ يَرْتَفِعُ عَنْهَا دُخَانٌ كَدُخَانِ جَهَنه  لهَِمه
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Heasws said: ‘So the Angels get notified upon their hearts (contents), and they are 
saying, ‘O our Lordazwj! We noticed upon these, and some of them are pitch black 
(with) smoke rising from these like the smoke of Hell’.  

 ُ هُمْ يُحْسِنُونَ صُنْعاا تِلْكَ قُلوُبٌ خَاوِيَةٌ مِنَ  [: أوُلئَِكَ الْْشَْقِيَاءُ الهذِينَ ضَله سَعْيُهُمْ  فَيَقوُلُ ]اللَّه نْيا، وَ هُمْ يَحْسَبُونَ أنَه فِي الْحَياةِ الدُّ
اهُ  مَاتِ، تَعْتَقِدُ تَعْظِيمَ مَنْ أهََنه ةٌ عَلَى الْمُرْدِيَاتِ الْمُحَره اعَاتِ، مُصِره لْنَاهُ، ، وَ تَصْغِيرَ مَنْ فَخه الْخَيْرَاتِ، خَاليَِةٌ مِنَ الطه مْنَاهُ وَ بَجه

دَنه عَذَابَهُمْ، وَ لَْطُِيلَنه حِسَابَهَمْ.  لئَِنْ وَافَوْنِي كَذَلكَِ لَْشَُدِّ

So Allahazwj is Saying: “They are the wretched ones They whose labour is lost in 
the life of the world and they are reckoning that they are good in what they do 
[18:104] – those are hearts devoid of goodness, empty from the obedience, insistent 
upon committing the Prohibitions, believing in revering the one Iazwj Disgraced, and 
belittling the one Iazwj Consider grand and Venerate. If they were to Meet Meazwj 
being like that, Iazwj shall Intensify their Punishment and Prolong their Reckoning”. 

ِ ص داا رَسُولُ ]اللَّه هُ إقَِامَةَ أَ  تِلْكَ قُلوُبٌ اعْتَقَدَتْ أنَه مُحَمه ِ فِي تَقْليِدِهِ أخََاهُ وَ وَصِيه ِ أوَْ غَلطََ عَنِ اللَّه ِ، وَ [ كَذَبَ عَلَى اللَّه وَدِ عِبَادِ اللَّه
ينِ فِي إنِْقَاذِ الْهَالكِِينَ، وَ تَعْليِمِ الْجَا الْمَطَايَا   هِليِنَ، وَ تَنْبِيهِ الْغَافِليِنَ الهذِينَ بِئْسَ الْقِيَامَ بِسِيَاسَاتِهِمْ، حَتهى يَرَوُا الْْمَْنَ فِي إقَِامَةِ الدِّ

مَ مَطَايَاهُمْ.  إلَِى جَهَنه

Those are hearts believing that Muhammadsaww, the Rasoolsaww of Allahazwj lied upon 
Allahazwj or was mistaken from Allahazwj regarding hissaww establishing the Taqleed of 
hissaww brotherasws and hissaww successorasws upon the servants of Allahazwj, and as 
the custodian of their affairs, until they see the security in the establishment of the 
Religion in rescuing the perishing ones and teaching the ignorant ones, and hisasws 
alerting the heedless ones, those with the most evils of the rides to Hell, being their 
rides.’ 

نَا : يَا مَلًَئِكَتِي انْظُرُوا. فَيَنْظُرُونَ فَيَقوُلوُنَ: يَا رَبه ُ عَزه وَ جَله لعَْنَا عَلَى قلُوُبِ هَؤُلََءِ الْْخَرِينَ، وَ هِيَ بِيضٌ  -ثُمه يَقوُلُ اللَّه قَدِ اطه
مَاوَاتِ وَ الْحُجُبِ  -مُضِيئَةٌ  ِِ عَرْشِكَ يَا رَحْمَانُ.تُرْفَعُ عَنْهَا الْْنَْوَارُ إلَِى السه  ، وَ تَخْرِقهَُا إلِىَ أنَْ تَسْتَقِره عِنْدَ سَا

Then Allahazwj Mighty and Majestic is Saying: “O Myazwj Angels, Look!” So they are 
looking and they are saying, ‘O our Lordazwj We have noticed upon the hearts of 
those others, and these are shining white – the lights are rising from these up to the 
sky and the Veils and breach these until they settle at the Base of Yourazwj Throne, O 
Beneficent!’ 

عَدَاءُ  : أوُلئَِكَ السُّ ُ عَزه وَ جَله ُ أَ  -يَقوُلُ اللَّه هُمْ قَدْ أحَْسَنُوا فِيهَا صُنْعاا تِلْكَ الهذِينَ تَقَبهلَ اللَّه نْيَا، فَإنِه عْمَالهَُمْ وَ شَكَرَ سَعْيَهُمْ فِي الْحَيَاةِ الدُّ
اعَاتِ، مُدْمِنَةٌ عَلَى الْمُنْجِيَاتِ الْمُشْرِفَاتِ، تَعْتَقِدُ تَ  مْ قُلوُبٌ حَاوِيَةٌ لِلْخَيْرَاتِ، مُشْتَمِلَةٌ عَلَى الطه نَاهُ، وَ إهَِانَةَ مَنْ عْظِيمَ مَنْ عَظه

 أرَْذَلْنَاهُ، 

Allahazwj Mighty and Majestic is Saying: “They are the fortunate ones – those, whose 
deeds Allahazwj has Accepted, and Thanked for their striving in the life of the world. 
They have been doing good therein with those hearts as containers of goodness, 
inclusive upon the acts of obedience, habitual upon Salvaging noble deeds, believing 
in magnifying the one whom Iazwj Magnify, and humiliating the one whom Iazwj 
Disgrace.  

مَنه أنَْوَارَهُ  لئَِنْ وَافَوْنِي كَذَلكَِ لَْثَُقِّلَنه مِنْ  ئَاتِ مَوَازِينَهُمْ، وَ لَْعَُظِّ يِّ مْ، وَ جِهَةِ الْحَسَنَاتِ مَوَازِينَهُمْ، وَ لَْخَُفِّفَنه مِنْ جِهَةِ السه
 وَ مُسْتَقَرِّ رَحْمَتِي مَحَلههُمْ وَ قَرَارَهُمْ. -لَْجَْعَلَنه فِي دَارِ كَرَامَتِي
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If they were to meet Meazwj being like that, Iazwj Cause their scale to be heavy from 
the aspect of the good deeds, and Iazwj shall Cause their scales to be light from the 
aspect of the evil deeds, and Iazwj shall Magnify their lights and Make them to be in 
the House of Myazwj Prestige – and Settle Myazwj Mercy on their places and their 
dwellings”. 

ُِّ فِي كُلِّ أفَْ  ُِ فِي كُلِّ أقَْوَالهِِ، الْمُحِ ادِ ِ ص هُوَ الصه داا رَسُولُ اللَّه رِيفُ فِي كُلِّ خِلًَلِهِ، تِلْكَ قُلوُبٌ اعْتَقَدَتْ أنَه مُحَمه عَالِهِ، الشه
زُ بِالْفَضْلِ فِي هُ قَدْ أصََابَ فِي نَصْبِهِ أمَِيرَ الْمُؤْمِنِينَ عَليِّاا إمَِاماا، وَ عَلمَاا عَلَى دِينِ اللَّهِ  الْمُبَرِّ   وَاضِحاا،جَمِيعِ خِصَالهِِ وَ أنَه

Those are hearts believing that Muhammadsaww is a Rasoolsaww of Allahazwj, hesaww is 
truthful in every word of hissaww, the rightful in every deed of hissaww, the noble in 
every characteristic of hissaww, the surpassing with the merits in the entirety of hissaww 
virtues, and that hesaww was correct in hissaww appointing Amir Al-Momineen Aliasws as 
an Imamasws, and as a clear flag upon the Religion of Allahazwj.  

وَابُ وَ ا ُِّ مَا دَعَا إلِيَْهِ، وَ الصه دَى، الْحَ ى، وَاقِياا مِنَ الره خَذُوا أمَِيرَ الْمُؤْمِنِينَ ع إمَِامَ هُدا عِيدُ مَنْ وَ اته لْحِكْمَةُ مَا دَله عَليَْهِ، وَ السه
قِ   يُّ الْهَالكُِ مَنْ خَرَجَ مِنْ جُمْلَةِ الْمُؤْمِنِينَ بِهِ وَ الْمُطِيعِينَ لَهُ.وَصَلَ حَبْلَهُ بِحَبْلِهِ، وَ الشه

And they took Amir Al-Momineenasws as an Imamasws of Guidance, a saviour from the 
destruction, the truth being whatever heasws called to, and the correct and wise is 
whatever heasws pointed upon, and the fortunate is the one linked his rope with 
hisasws rope, and the wretched is the one who exited from the entirety of the believers 
in himasws and the ones obedient to himasws. 

ِِ الْمَخْتُومِ  نِعْمَ الْمَطَايَا إلَِى الْجِنَانِ مَطَايَاهُمْ، حِي مِنْ أيَْدِي  -سَوْفَ نُنْزِلهُُمْ مِنْهَا أشَْرَفَ غُرَفِ الْجِنَانِ، وَ نُسْقِيهِمْ مِنَ الره
هِمْ  دٍ نَبِيِّ لًَمِ مِنْ رُفَقَاءِ مُحَمه ُ تَعَالَى  زَيْنِ أهَْلِ الِْسِْلًَمِ، وَ   الْوَصَائِفِ وَ الْوِلْدَانِ، وَ سَوْفَ نَجْعَلهُُمْ فِي دَارِ السه هُمُ اللَّه سَوْفَ يَضُمُّ

 الْهُمَامِ،  إلَِى جُمْلةَِ شِيعَةِ عَلِيٍّ الْقَرْمِ 

The best rides to the Gardens, are their rides. Soon they would be descending from 
these to the most nobles of towers of the Gardens, and they would be quenching 
from the Sealed Nectar – from the hands of young attendants; and soon weasws shall 
make them to be in the House of Peace, to be from the friends of Muhammadsaww, 
their Prophetsaww, as adornments of the people of Al-Islam; and soon Allahazwj the 
Exalted will Combine them to the entirety of the Shias of Aliasws, the honourable, the 
stately.  

عِيمِ، الْخَالِدِينَ  فَنَجْعَلهُُمْ بِذَلكَِ ]مِنْ  اتِ النه عِيمِ الْمُقِيمِ.  [ مُلوُكِ جَنه ليِمِ وَ النه زَاءا بِمَا اعْتَقَدُوهُ وَ هَنِيئاا لهَُمْ هَنِيئاا جَ  فِي الْعَيْشِ السه
 ِ حِيمِ نَالوُا مَا نَالوُهُ  قَالوُا، بِفَضْلِ ]اللَّه  . [ الْكَرِيمِ الره

So weasws would make them, due to that, to be from the kings of the Gardens of 
Bliss, abiding eternally in a life of safety, and the Blissful staying. Congratulations to 
them! Congratulations! A Recompense due to what they had been believing in, and 
they would be saying that It is by the Grace of Allahazwj, the Benevolent, the Merciful, 
they attained what they attained’.  

رَ فَلً إثِْمَ عَليَْهِ وَ اذْكُرُو  قَوْلهُُ عَزه وَ جَلَ  لَ فِي يَوْمَيْنِ فَلً إثِْمَ عَليَْهِ وَ مَنْ تَأخَه امٍ مَعْدُوداتٍ فَمَنْ تَعَجه َ فِي أيَه قوُا    لمَِنِ اتهقىا اللَّه وَ اته
كُمْ إلِيَْهِ تُحْشَرُونَ  َ وَ اعْلمَُوا أنَه   اللَّه

The Words of Mighty and Majestic: And mention Allah during the numbered 
days; so the one who hastens off in two days, there would be no sin on him, 
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and the one who delays, there would be no sin on him, (this is) for the one who 
fears; and fear Allah, and know that to Him you shall be Gathering together 
[2:203] 

امٍ مَعْدُوداتٍ   قَالَ الِْمَِامُ ع 360 َ فِي أيَه كْرُ   وَ اذْكُرُوا اللَّه حْرِ، وَ هَذَا الذِّ ِِ بَعْدَ يَوْمِ النه شْرِي امُ الته لًَثَةُ الهتِي هِيَ أيَه امُ الثه وَ هِيَ الْْيَه
لوََاتِ الْمَكْتُوبَاتِ يَبْتَدِئُ مِ  كْبِيرُ بَعْدَ الصه :هُوَ الته ِِ شْرِي امِ الته هْرِ مِنْ آخِرِ أيَه حْرِ إلَِى صَلًَةِ الظُّ هْرِ يَوْمَ النه ُ أكَْبَرُ، » نْ صَلًَةِ الظُّ اللَّه

ِ الْحَمْدُ  ُ أكَْبَرُ وَ لِلَّه ُ أكَْبَرُ، اللَّه ُ، وَ اللَّه ُ أكَْبَرُ، لََ إلَِهَ إلَِه اللَّه  «.اللَّه

S 360 - The Imam (Hassanasws Al-Askariasws) said with regard to [2:203] And 
remember Allah during the numbered days - These are three days of 'Tashreek' 
(11th, 12th, and 13th of Zilhajj) which come after the day of sacrifice. And this 
remembrance is the Takbeer after the prescribed Salats, starting from the Zuhr 
Salats on the day of sacrifice to the Zuhr Salat of the last day of Tashreek, and it is: 
‘Allahazwj is Greatest!, Allahazwj is Greatest! There is no god except Allahazwj, Allahazwj 
is Greatest! Allahazwj is Greatest!  And for Allahazwj is Praise’. 

لَ فِي يَوْمَيْنِ  هِ إلَِى بِلًَدِهِ الهتِي هُوَ   فَمَنْ تَعَجه ِِ فَانْصَرَفَ مِنْ حَجِّ شْرِي امِ الته رَ » «. فَلً إثِْمَ عَليَْهِ »مِنْهَا  مِنْ أيَه إلِىَ « وَ مَنْ تَأخَه
الثِِ  تِهِ هَذِهِ  لََ إثِْمَ عَليَْهِ ]أيَْ «  فَلً إثِْمَ عَليَْهِ » . تَمَامِ الْيَوْمِ الثه هَا قَدْ غُفِرَتْ لَهُ كُلُّهَا بِحَجه الفَِةِ، لِْنَه الْمُقَارَنَةُ لنَِدَمِهِ  -[ مِنْ ذُنُوبِهِ السه

 عَليَْهَا وَ تَوَقِّيهِ مِنْهَا.

Then whoever hastens off in two days from the days of Tashreek (11th, 12th, and 
13th of Zilhajj) and completes his Hajj and returns to his city which he came from 
there would be no sin on him. And the one who delays - and completes the third 
day, there is no sin on him.  I.e., there would be no sin (left) upon him – from the 
previous sins, because these have been Forgiven for him, all of them by this Hajj of 
his, the (sins) which were paired with regret over it and his preventing (himself) from 
these.  

هُ إنِْ وَاقَعَهَا كَانَ عَ «  لمَِنِ اتهقى» الفَِةُ  وَ لَمْ تُغْفَرْ لَهُ ]...[ ليَْهِ إثِْمُهَا،أنَْ يُوَاقِعَ الْمُوبِقَاتِ بَعْدَهَا، فَإنِه نُوبُ السه بِتَوْبَةٍ قَدْ  -تِلْكَ الذُّ
دُهَا. مَا يَغْفِرُهَا بِتَوْبَةٍ يُجَدِّ  أبَْطَلهََا بِمُوبِقَاتٍ بَعْدَهَا، وَ إنِه

(This is) for the one who fears – if he saves (himself) from the graves sins after it, 
for if he does indulge in these, its sin would be upon him, and would not be Forgiven 
for him – those previous sins with repentance which has been invalidated by graves 
sins committed after it. And rather, these would be Forgiven by the renewed 
repentance.  

« َ هَا الْحَاجُّ «  وَ اتهقوُا اللَّه هِمُ الْمَقْرُونِ بِتَوْبَتِهِمْ، فَلًَ تُعَاوِدُوا الْمُوبِقَاتِ فَيَعُودَ إلِيَْكُمْ  -الْمَغْفوُرُ لهَُمْ سَالِفُ ذُنُوبِهِمْ  -يَا أيَُّ بِحَجِّ
كُمْ إلِيَْهِ تُحْشَرُونَ  يُثَقِّلكَُمُ احْتِمَالهَُا، فَلًَ يُغْفَرُ لكَُمْ إلَِه بِتَوْبَةٍ بَعْدَهَا. أثَْقَالهَُا، وَ   فَيَنْظُرُ فِي أعَْمَالكُِمْ فَيُجَازِيكُمْ عَليَْهَا.  وَ اعْلمَُوا أنَه

And fear Allah – O you Pilgrims, the ones whose past sins have been Forgiven for 
them due to their Hajj paired with their repentance! Therefore, do not be repeating 
the grave sins, for its weight would be returning to you, and carrying these would 
weigh you down, so these would not be Forgiven for you except by a (renewed) 
repentance after it. And know that to Him you shall be Gathering together 
[2:203] – so Heazwj would be Looking into your deeds, and would be Recompensing 
you upon these.  

تَكُمْ مَقْبُولَةا مَبْ   قَالَ عَليُِّ بْنُ الْحُسَيْنِ ع 361 ِ اجْعَلوُا حَجه ، وَ عِبَادَ اللَّه دِّ ٌَ الره اكُمْ وَ أنَْ تَجْعَلوُهَا مَرْدُودَةا عَليَْكُمْ أقَْبَ رُورَةا، وَ إيِه
دِّ  ٌَ الصه ِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ أقَْبَ وا عَنْ جَنهةِ اللَّه  أنَْ تُصَدُّ
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S 361 - Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘Servants of Allahazwj! Make you Hajj to be 
Accepted, correct, and beware of make these rejected upon you with an ugly 
repelling, and you would be Blocked from the Shield of Allahazwj on the Day of 
Judgment with an ugly blocking. 

بِينَ  مَا يَقْتَرِنُ بِهَا -ألَََ وَ إنِه مَا يُحِلُّهَا مَحَله الْقَبُولِ  يِّ دٍ وَ عَليٍِّ وَ آلهِِمَا الطه وَ إنِه مَا يُسَفِّلهَُا وَ يُرْذِلهَُا مَا يَقْتَرِنُ   مِنْ مُوَالَةِ مُحَمه
ِِّ  -بِهَا ةِ الْحَ خَاذِ الْْنَْدَادِ مِنْ دُونِ أئَِمه : -مِنِ اتِّ ِِ دْ تِهِ وَ  عَليِِّ بْنِ أبَِي طَالبٍِ ع وَ الْمُنْتَجَبِينَ  وَ وُلََةِ الصِّ يه نْ يَخْتَارُهُ مِنْ ذُرِّ مِمه

 ذَوِيهِ.

Indeed! What permits it to be in the place of Acceptance is what is paired with it from 
the Wilayah of Muhammadsaww and Aliasws, and theirasws goodly Progenyasws; and that 
what lowers it and makes it despicable is what is paired with it from the taking of the 
rivals from besides the Imamsasws of the Truth, and friendship of the truthful, Aliasws 
Bin Abu Talibasws, and the Chosen ones from what Heazwj Chose from hisasws 
offspring and hisasws relatives.   

دٍ وَ تَصْدِيقاا لمَِقَالِهِ كَيْفَ يُذَكِّ  ثُمه  ِ ص: طُوبَى لِلْمُوَاليِنَ عَليِّاا إيِمَاناا بِمُحَمه ِِ قَالَ: قَالَ رَسُولُ اللَّه كْرِ مِنْ فَوْ ُ بِأشَْرَفِ الذِّ رُهُمُ اللَّه
مَاوَاتِ وَ الْْرَْضِ وَ الْهَوَاءِ، وَ مَا بَيْنَ ذَلكَِ وَ مَا  وَ كَيْفَ يُصَلِّي عَليَْهِمْ مَلًَئِكَةُ الْعَرْشِ وَ الْكُرْسِيِّ وَ  عَرْشِهِ. الْحُجُبِ وَ السه

 تَحْتَهَا إلَِى الثهرَى.

Then Rasool-Allahsaww said: ‘Beatitude is for the friends of Aliasws who believe in 
Muhammadsaww and ratify Hisazwj Words how Heazwj Mentions themasws with the 
noblest of the mentions, from above Hisazwj Throne. And how they send Salawat 
upon themasws, the Angels of the Throne, and the Chair, and the Veils, and the skies, 
and the earth, and the atmosphere, and what is in between that, and what is beneath 
it to the ground.  

مَ  اءِ وَ قَمَرُهَا وَ نُجُومُهَا، وَ حَصْبَاءُ وَ كَيْفَ يُصَلِّي عَليَْهِمْ أمَْلًَكُ الْغُيُومِ وَ الْْمَْطَارِ، وَ أمَْلًَكُ الْبَرَارِي وَ الْبِحَارِ، وَ شَمْسُ السه
مُ عِنْدَهُ الْْرَْضِ وَ رِمَالهَُا، وَ سَائِرُ مَا يَدِبُّ مِنَ الْحَيَوَ  ُ تَعَالَى بِصَلًَةِ كُلِّ وَاحِدٍ مِنْهَا لَدَيْهِ مَحَالههُمْ، وَ يُعَظِّ فُ اللَّه انَاتِ فَيُشَرِّ

ِ عَلَى رُءُوسِ الْْشَْهَادِ، وَ  دٍ وَ عَليٍِّ  جُعِلوُا مِنْ رُ جَلًَلهَُمْ حَتهى يَرِدُوا عَليَْهِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ. وَ قَدْ شُهِرُوا بِكَرَامَاتِ اللَّه فَقَاءِ مُحَمه
 صَفِيِّ رَبِّ الْعَالمَِينَ.

And how the Angels of the clouds and the rain, and the Angels of the lands and the 
seas, and sun of the sky and its moon and its stars, and the gravels of the earth and 
its sands, and the rest of what are crawling from the animals. So, Allahazwj the 
Exalted Ennobled with the Salawat of each one of these from their respective places, 
and magnificent is theirasws majesty in Hisazwj Presence, until theyasws would return to 
Himazwj on the Day of Judgment. And they are well-known with the Prestige of 
Allahazwj, upon heads of the ones present, and they would make to be from the 
friends of Muhammadsaww and Aliasws, elite of the Lordazwj of the worlds. 

ِِ عَرْشِهِ.وَ الْوَيْلُ لِلْمُعَانِدِينَ عَلِ  ُ بِأخَْزَى اللهعْنِ مِنْ فَوْ دٍ وَ تَكْذِيباا بِمَقَالِهِ كَيْفَ يَلْعَنُهُمُ اللَّه وَ كَيْفَ يَلْعَنُهُمْ حَمَلَةُ  يّاا كُفْراا بِمُحَمه
مَاوَاتِ وَ الْْرَْضِ وَ الْهَوَاءِ، وَ مَا بَيْنَ ذَلكَِ  وَ كَيْفَ يَلْعَنُهُمْ أمَْلًَكُ  ، وَ مَا تَحْتَهَا إلِىَ الثهرَى.الْعَرْشِ وَ الْكُرْسِيِّ وَ الْحُجُبِ وَ السه

مَاءِ وَ قَمَرُهَا وَ نُجُومُهَا، وَ حَصْبَ  اءُ الْْرَْضِ وَ رِمَالهَُا، وَ سَائِرُ الْغُيُومِ وَ الْْمَْطَارِ، وَ أمَْلًَكُ الْبَرَارِي وَ الْبِحَارِ، وَ شَمْسُ السه
 يَوَانَاتِ.مَا يَدِبُّ مِنَ الْحَ 

And woe be unto the enemies of Aliasws, doing Kufr with Muhammadsaww and belying 
hissaww worlds, how Allahazwj Curses them with the most disgraceful of the Curses 
from above Hisazwj Throne. And how they curse them, the bearers of the Thrones 
and the Chair, and the Veils, and the skies, and the earth, and the atmosphere, and 
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what is in between that, and what is beneath it up to the ground. And how they curse 
them, the Angels of the clouds and the rains, and the Angels of the lands and the 
seas, and the sun of the sky and its moor and its stars, and the gravel of the earth 
and its sands, and the rest of what crawls from the animals.  

ٌُ عِنْدَهُ أحَْوَالَهُمْ، حَته  ُ بِلعَْنِ كُلِّ وَاحِدٍ مِنْهُمْ لَدَيْهِ مَحَالههُمْ، وَ يُقَبِّ ِ وَ   ى يَرِدُوا عَليَْهِ يَوْمَ الْقِيَامَةِ وَ قَدْ شُهِرُوا بِلعَْنِ فَيُسَفِّلُ اللَّه اللَّه
 عَالمَِينَ.مَقْتِهِ عَلَى رُءُوسِ الْْشَْهَادِ، وَ جُعِلوُا مِنْ رُفَقَاءِ إبِْليِسَ وَ نُمْرُودَ وَ فِرْعَوْنَ ]وَ[ أعَْدَاءِ رَبِّ الْ 

So Allahazwj Lowers with the Cursing, each one of them from their places, and ugly is 
their state in Hisazwj Presence, until they return to Himazwj on the Day of Judgment, 
and they would be well-known with the Curse of Allahazwj and Hisazwj Abhorrence 
upon the heads of the ones present, and they would be Made to be from the friends 
of Ibleesla, and Nimrodla, and Pharaohla – and (other) enemies of the Lordazwj of the 
Worlds.   

مَاوَاتِ  وَ ]إنَِ  بُ بِهِ خِيَارُ أمَْلًَكِ الْحُجُبِ وَ السه ينَا أهَْلَ الْبَيْتِ وَ اللهعْنَ لشَِانِئِينَا.  لًَةَ عَلىَالصه  -[ مِنْ عَظِيمِ مَا يُتَقَره  مُحِبِّ

And that, from the greatest of what the best of what they can get closer with (to 
Allahazwj), the Angels of the Veils and the skies, is the Salawat upon those that love 
usasws, the Peopleasws of the Household, and the cursing of ourasws adversaries’’. 

َ عَلى  قَوْلهُُ عَزه وَ جَلَ  نْيا وَ يُشْهِدُ اللَّه ما فِي قَلْبِهِ وَ هُوَ ألََدُّ الْخِصامِ وَ إذِا تَوَلهى   وَ مِنَ النهاسِ مَنْ يُعْجِبُكَ قَوْلهُُ فِي الْحَياةِ الدُّ
َ فِي   سَعى ِِ اللَّه ُ لَ يُحِبُّ الْفَسادَ وَ إذِا قِيلَ لَهُ اته ةُ بِالِْثِْمِ فَحَسْبُهُ الْْرَْضِ ليُِفْسِدَ فِيها وَ يُهْلكَِ الْحَرْثَ وَ النهسْلَ وَ اللَّه  أخََذَتْهُ الْعِزه

مُ وَ لبَِئْسَ الْمِهادُ   جَهَنه

The Words of Mighty and Majestic: And from the people there is one who 
astounds you with his speech regarding the life of the world, and he testifies 
to Allah upon what is in his heart, but he is the bitterest of the adversaries 
[2:204] 

And when he turns around, he runs along in the land to cause mischief therein 
and destroy the farm and the lineage; and Allah does not love the mischief 
[2:205] 

And when it is said to him, ‘Fear Allah’; pride seizes him with the sin; so Hell 
would suffice him; and it is an evil habitation [2:206] 

، أخَْبَ فَلَ   قَالَ الِْمَِامُ ع 362 قْوَى سِرّاا وَ عَلًَنِيَةا مَةِ لهَِذِهِ الْْيَاتِ بِالته ُ عَزه وَ جَله فِي الْْيَةِ الْمُتَقَدِّ ا أمََرَ اللَّه داا ص أنَه فِي مه رَ مُحَمه
 ،ِ  النهاسِ مَنْ يُظْهِرُهَا وَ يُسِرُّ خِلًَفَهَا، وَ يَنْطَوِي عَلَى مَعَاصِي اللَّه

S 362 - The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘So when Allahazwj Mighty and 
Majestic Commanded in the Verse preceding these Verses with the piety in secret 
and openly, Informed Muhammadsaww that among the people there is one who 
displays it, but secretly opposite to it, and implying upon the disobedience of 
Allahazwj.  

ينَ وَ الِْسِْلًَمَ،  فَقَالَ: نْيا بِإظِْهَارِهِ لكََ الدِّ دُ وَ مِنَ النهاسِ مَنْ يُعْجِبُكَ قَوْلهُُ فِي الْحَياةِ الدُّ نِهِ بِحَضْرَتِكَ بِالْوَرَعِ وَ يَا مُحَمه وَ تَزَيُّ
َ   الِِْحْسَانِ  ٌِ لقَِوْلِهِ بِعَمَلهِِ   ما فِي قَلْبِهِ    عَلىوَ يُشْهِدُ اللَّه هُ مُؤْمِنٌ مُخْلِصٌ مُصَدِّ شَدِيدُ الْعَدَاوَةِ   وَ هُوَ ألَدَُّ الْخِصامِ   بِأنَْ يَحْلِفَ لكََ بِأنَه

 وَ الْجِدَالِ لِلْمُسْلمِِينَ.
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Thus, Heazwj Said: “O Muhammadsaww! And from the people there is one who 
astounds you with his speech regarding the life of the world – by his 
manifesting to yousaww the Religion and Al-Islam, and adorns it in yoursaww presence 
with the devoutness and the good works, and he testifies to Allah upon what is in 
his heart – by taking oaths to yousaww that he is a Momin, sincere, truthful of his 
words and his deeds, but he is the bitterest of the adversaries [2:204] – intense in 
the enmity, and the disputing with the Muslims.  

لْمِ الْمُبَايِنِ لمَِا وَعَدَ مِنْ نَفْسِهِ  فِي الْْرَْضِ   عَنْكَ أدَْبَرَ سَعى  وَ إذِا تَوَلهى ليُِفْسِدَ فِيها يَعْصِي بِالْكُفْرِ الْمُخَالِفِ لمَِا أظَْهَرَ لكََ، وَ الظُّ
ُ لَ يُحِبُّ الْفَسادَ لََ يَرْضَى بِهِ   لهُُ بِأنَْ يَقْتُلَ الْحَيَوَانَ فَيَنْقَطِعَ نَسْ   بِأنَْ يُحْرِقَهُ أوَْ يُفْسِدَهُ، وَ النهسْلَ   وَ يُهْلكَِ الْحَرْثَ  بِحَضْرَتِكَ. وَ اللَّه

 وَ لََ يَتْرُكُ أنَْ يُعَاقِبَ عَليَْهِ.

And when he turns around – away from yousaww, departing, he runs along in the 
land to cause mischief therein – disobeying with the Kufr, the opposite to what he 
is manifesting to yousaww, and the open injustice to what he promised from himself in 
yoursaww presence, and destroy the farm - by his burning it down or spoiling it, and 
the lineage – by his killing the animals, so he cuts off its lineage, and Allah does 
not love the mischief [2:205] – not Pleased with it, nor would Heazwj Leave 
Punishing over it.  

َ   لهَِذَا الهذِي يُعْجِبُكَ قَوْلهُُ   وَ إذِا قِيلَ لهَُ  ِِ اللَّه ةُ بِالِْثِْمِ  وَ دَعْ سُوءَ صَنِيعِكَ.  اته هِ شَرّاا، الهذِي هُوَ مُحْتَقِبُهُ   أخََذَتْهُ الْعِزه ، فَيَزْدَادُ إلِىَ شَرِّ
مُ  وَ يُضِيفُ إلَِى ظُلْمِهِ ظُلْماا. دُهَا وَ يَكُونُ دَائِماا فِيهَا. جَزَاءا لَهُ عَلَى سُوءِ فِعْلهِِ، وَ عَذَاباا.  فَحَسْبُهُ جَهَنه  وَ لبَِئْسَ الْمِهادُ يُمَهِّ

And when it is said to him – to this one who is astounding yousaww with his words, 
‘Fear Allah’ – and leave your evil works, pride seizes him with the sin – the one 
who is masking (himself), and it increases more evil to his evil, and adds more 
injustice to his injustice. So Hell would suffice him – as a Recompense for him 
upon his evil deeds, and as a Punishment. And it is an evil habitation [2:206] – he 

would inhabit it, and he would happen to be forever in it’’. 

ُ تَعَالَى هَذَا ا  قَالَ عَليُِّ بْنُ الْحُسَيْنِ ع 363 الِمَ الْمُعْتَدِي ]مِنَ ذَمه اللَّه [ وَ هُوَ عَلَى خِلًَفِ مَا يَقوُلُ منطوي ]مُنْطَوٍ[،  الْمُخَالفِِينَ   لظه
َ عِبَادَ اللَّهِ  نُوبَ الهتِي قَله   و الِْسَِاءَةِ إلَِى الْمُؤْمِنِينَ مُضْمِرٌ، فَاتهقوُا اللَّه اكُمْ وَ الذُّ تِنَا[ وَ إيِه مَا أصََره عَليَْهَا صَاحِبُهَا  ]الْمُنْتَحِليِنَ لمَِحَبه

اهُ إلَِى الْخِذْلََنِ  خُولِ فِي مُوَالَةِ  -إلَِه أدَه بِينَ مِنْ آلهِِمَا، وَ الدُّ يِّ دٍ وَ عَليٍِّ وَ الطه ي إلِىَ الْخُرُوجِ عَنْ وَلََيَةِ مُحَمه  أعَْدَائِهِمَا، الْمُؤَدِّ

S 363 – Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘Allahazwj the Exalted Condemned this 
oppressor, the aggressor from the adversaries, and he is at odds esoterically to what 
he is saying, and an offender to the Momineen implied (in the Verse). Therefore fear 
Allahazwj, servants of Allahazwj, the pretenders of having ourasws love, and beware of 
the sins which its perpetrator persists upon which would lead him to the 
abandonment leading to the exiting from the Wilayah of Muhammadsaww and Aliasws, 
and the goodly ones from theirasws Progenyasws, and the entering into the friendship 
of theirasws enemies.  

قَاءِ الْْشَْقَى ى خِذْلََنُهُ إلَِى الشه دِ أوُلِي النُّهَى، فَهُوَ مِنْ أخَْسَرِ الْخَاسِرِينَ. -فَإنِه مَنْ أصََره عَلَى ذَلكَِ فَأدَه  مِنْ مُفَارَقَةِ وَلََيَةِ سَيِّ

The one who persists upon that, his abandonment would lead him to the 
wretchedness, separating him from the Wilayah of the Chief of the highest 
intellectuals, and he would be from the most loser of the losers’. 

يَةُ إلَِى الْخِذْلََنِ  نُوبُ الْمُؤَدِّ ِ وَ مَا الذُّ  الْعَظِيمِ قَالوُا: يَا ابْنَ رَسُولِ اللَّه
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They said, ‘O sonasws of Rasool-Allahsaww! And what are the sins leading to the great 
abandonment?’  

ُ  -قَالَ: ظُلْمُكُمْ لِِِخْوَانِكُمُ  تِهِ مُوَافِقوُنَ  الهذِينَ هُمْ لكَُمْ فِي تَفْضِيلِ عَليٍِّ ع، وَ الْقَوْلِ بِإمَِامَتِهِ، وَ إمَِامَةِ مَنِ انْتَجَبَهُ ]اللَّه يه وَ  -[ مِنْ ذُرِّ
اصِبِينَ عَليَْهِمْ،  مُعَاوَنَتُكُمُ النه

Heasws said: ‘You being unjust to your brethren – those who are compatible for you all 
in preferring Aliasws, and the saying with hisasws Imamate and the Imamate of the 
ones whom Allahazwj Chose from hisasws offspring, and your supporters against the 
Nasibis to themasws. 

ُ عَزه وَ جَله: ِ عَنْكُمْ، وَ طُولِ إمِْهَالِهِ لكَُمْ، فَتَكُونُوا كَمَنْ قَالَ اللَّه وا بِحِلْمِ اللَّه نْسانِ اكْفرُْ كَمَثَلِ الشهيْطانِ إذِْ قالَ لِ  وَ لََ تَغْتَرُّ ا  -لِْْ فَلمَه
َ رَبه الْعالمَِينَ  -ءٌ مِنْكَ  كَفَرَ قالَ إنِِّي بَرِي   إنِِّي أخَافُ اللَّه

And do not be deluded by the Forbearance of Allahazwj from you all and the 
prolongation of Hisazwj Respite for you, for you would become like the one for whom 
Allahazwj Mighty and Majestic Says: Like the example of Satan when he says to 
the human, ‘Disbelieve!’ but when he does disbelieve, he says: ‘I am 
disavowed from you; I fear Allah, the Lord of the Worlds’. [59:16] 

 

ةُ عَابدِِ بَنِي إسِْرَائيِلَ:[  ]قصَِّ

Story of a worshipper of the Children of Israel 

هْدَ وَ الْعِبَادَةَ وَ قَدْ كَانَ قِيلَ لَهُ: إنِه أفَْ  -فِيمَنْ كَانَ قَبْلكَُمْ   كَانَ هَذَا رَجُلٌ  هْدُ فِي زَمَانِ بَنِي إسِْرَائِيلَ يَتَعَاطَى الزُّ هْدِ، الزُّ ضَلَ الزُّ
بِينَ مِنْ آلهِِمَا، وَ إنِه أشَْرَفَ الْعِبَادَةِ  يِّ دٍ وَ عَلِيٍّ ع وَ الطه خِدْمَتُكَ إخِْوَانَكَ الْمُؤْمِنِينَ، الْمُوَافِقِينَ  فِي ظُلْمِ إخِْوَانِكَ الْمُؤْمِنِينَ بِمُحَمه

دٍ ا  لْمُصْطَفَى، وَ عَليٍِّ الْمُرْتَضَى، وَ الْمُنْتَجَبِينَ الْمُخْتَارِينَ لِلْقِيَامِ بِسِيَاسَةِ الْوَرَى.لكََ عَلَى تَفْضِيلِ سَادَةِ الْوَرَى مُحَمه

It was so that this man (called Barseesa) was among the ones who were before you, 
during the time of the Children of Israel. He was performing the ascetism and the 
worship, and it had been said to him, ‘The most superior of the abstentions, is the 
abstaining in being unjust to your brethren, the believers with Muhammadsaww and 
Aliasws, and the goodly ones from theirasws Progenyasws, and that the most noble of the 
worships is your serving your Momineen brethren, the ones compatible to you upon 
preferring the Chief of the devout ones, Muhammadsaww, the Chosen one (الْمُصْطَفَى), 
and Aliasws, the Appointed one (الْمُرْتَضَى), and the ones Chosen, Selected for the 
establishment of the affairs of the devoutness. 

جُلُ بِمَا كَانَ يَظْهَرُ ]مِنَ  هَا سُرِقَتْ وَ يَفُوزُ بِهَا، وَ إذَِا  فَعُرِفَ الره عِي ]بِهَا[ أنَه هْدِ، فَكَانَ إخِْوَانُهُ الْمُؤْمِنُونَ يُودِعُونَهُ فَيَده لمَْ [ الزُّ
 رِقَةِ جَحَدَهَا وَ ذَهَبَ بِهَا.يُمْكِنْهُ دَعْوَى السه 

So the man was well known with what he displayed from the ascetism, and it was so 
that his Momineen brethren would entrust (wealth with) him, but he would claim with 
it that these have been stolen and he would succeed with it. And when he was not 
able to claim the theft, he would reject it and go away with it. 
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نُونُ تُحْسَنُ بِهِ، وَ يُقْتَصَرُ مِنْهُ عَلَى أيَْمَانِهِ ا عَاوِي لََ تُقْبَلُ فِيهِ، وَ الظُّ ُ  -لْفَاجِرَةِ وَ مَا زَالَ هَكَذَا وَ الده تَعَالَى،  إلَِى أنَْ خَذَلهَُ اللَّه
سَاءِ قَدْ جُنهتْ ليُِرْقِيَهَا بِرُقْيَةٍ فَتَبْرَأَ، أوَْ يُعَالِجَهَا بِ  دَوَاءٍ، فَحَمَلهَُ الْخِذْلََنُ عِنْدَ غَلبََةِ الْجُنُونِ فَوُضِعَتْ عِنْدَهُ جَارِيَةٌ مِنْ أجَْمَلِ النِّ

 عَلَى وَطْيِهَا، فَأحَْبَلهََا. -عَليَْهَا

And it did not cease to be like that, and he did not face any disputes with regards to 
it, and they used to think good with him and were limited from him upon his 
mischievous belief – until such time as Allahazwj the Exalted Abandoned him. There 
was placed with him a girl, from the most beautiful of the women, who had become 
insane, for him to be reciting the incantations so she could be cured, or he could 
treat her with some medication. So the Abandonment (from Allahazwj) carried him 
upon his craziness over her, upon sleeping with her, and she got pregnant. 

هَا تَلِدُ وَ تُعْرَفُ  يْطَانُ، فَأخَْطَرَ بِبَالِهِ أنَه ا اقْتَرَبَ وَضْعُهَا جَاءَهُ الشه كَ. فَقَتَلهََا وَ   فَلمَه نَا بِهَا فَتُقْتَلُ، فَاقْتُلْهَا وَ ادْفِنْهَا تَحْتَ مُصَلًه بِالزِّ
 هَا فَقَالَ: زَادَ بِهَا جُنُونُهَا فَمَاتَتْ. دَفَنَهَا، وَ طَلبََهَا أهَْلُ 

So when (the time for) her giving birth came near, Satanla came and cautioned in his 
mind, ‘If she were to give birth and the adultery would be known with her, you would 
be killed. Therefore kill her and bury her under your prayer place’. So he killed her 
and buried her, and her family came seeking, but he said, ‘Her madness increased 
with her, so she died (from it)’.  

هُ، فَوَجَدُوهَا مَقْتُولَةا مَدْفوُنَةا حُبْلىَ مُ  هَمُوهُ وَ حَفَرُوا تَحْتَ مُصَلًه دَعَاوِي الْقَوْمِ  -قْرِبَةا فَأخََذُوهُ وَ انْضَافَ إلِىَ هَذِهِ الْخَطِيئَةِ فَاته
 ُِ رِي َِ ]عَليَْهِ الطه هَمَةُ وَ ضُويِ نَا بِهَا، وَ قَتْلهَِا فَ  الْكَثِيرَةِ الهذِينَ جَحَدَهُمْ، فَقَوِيَتْ عَليَْهِ التُّ مُلئَِ [ فَاعْتَرَفَ عَلىَ نَفْسِهِ بِالْخَطِيئَةِ بِالزِّ

 بَطْنُهُ وَ ظَهْرُهُ سِيَاطاا، وَ صُلبَِ عَلَى شَجَرَةٍ.

So they accused him, and they dug under his praying place, and they found her 
killed, buried, and pregnant, close to giving birth. So they seized him and 
supplemented to this sin, the numerous claims of the people, those whom he had 
rejected. The accusations against him strengthened and the way out became 
constricted upon him, so he acknowledged upon himself with the sin of adultery with 
her and killing her. So they flogged his belly and his back and crucified him upon a 
tree.  

دٍ وَ عَليٍِّ   فَجَاءَهُ بَعْضُ شَيَاطِينِ الِْنِْسِ وَ قَالَ لهَُ: مَا الهذِي أغَْنَى عَنْكَ عِبَادَةُ مَنْ كُنْتَ تَعْبُدُهُ  وَ مُوَالَةُ مَنْ كُنْتَ تُوَاليِهِ مِنْ مُحَمه
بِينَ  يِّ اتِ أعَْوَانُكَ.مِنْ آلهِِمَا الهذِينَ زَعَ   وَ الطه دَائِدِ أنَْصَارُكَ، وَ فِي الْمُلمِه هُمْ فِي الشه  مُوا أنَه

So one of the satansla of the humans (a mischief maker) came and said to him, 
‘What is what which availed you from worshipping the Oneazwj Whom you were 
worshipping, and the Wilayah of the one whom you befriended, from Muhammadsaww 
and Aliasws, and the goodly from theirasws Progenyasws, those whom you claimed that 
theyasws would be your helpers during the difficulties, and during the calamities, 
theyasws would be assisting you? 

لُ هَبَاءا مَنْثُوراا، وَ انْكَشَفَتْ أحََادِيثُهُمْ لكََ، وَ أطَْمَاعُهُمْ إيِهاكَ  مِنْ أعَْظَمِ الْغُرُورِ، وَ أبَْطَلِ الْْبََاطِيلِ، وَ أنََا   وَ ذَهَبَ مَا كُنْتَ تُؤَمِّ
ِِّ الهذِي كُنْتَ تُ   دَلُّ عَليَْهِ، وَ قَدْ كُنْتَ بِاعْتِقَادِ إمَِامَةِ غَيْرِي مِنْ قَبْلُ مَغْرُوراا الِْمَِامُ الهذِي كُنْتَ تُدْعَى إلِيَْهِ، وَ صَاحِبُ الْحَ

And it has gone away, what you used to work, like floating dust, and theirasws 
conversations have been exposed to you, and your longing for themasws is from the 
greatest of deceptions, and the most false of the falsehoods. And I am the imam 
whom you should be calling to, and the owner of the truth which you used to point 
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upon, and it has been so that the belief in the imamate of others from before was a 
deception.  

داا فَ  فَإنِْ  - اسْجُدْ لِي عَلَى خَشَبَتِكَ هَذِهِ أرََدْتَ أنَْ أخَُلِّصَكَ مِنْ هَؤُلََءِ، وَ أذَْهَبَ بِكَ إلَِى بِلًَدٍ نَازِحَةٍ، وَ أجَْعَلكََ هُنَاكَ رَئِيساا سَيِّ
 بِأنَِّي أنََا الْمَلكُِ لِِنِْقَاذِكَ لِْنُْقِذَكَ. -سَجْدَةَ مُعْتَرِفٍ 

Thus, if you want that I should finish you off from them (people), and go with you to a 
distant city and make you a leader, a chief, then do Sajda to me upon this wood of 
yours, a Sajda of acknowledgment, that I am the king to save you and spare you’. 

 قَاءُ وَ الْخِذْلََنُ، وَ اعْتَقَدَ قَوْلَهُ وَ سَجَدَ لهَُ، ثُمه قَالَ: أنَْقِذْنِي.فَغَلبََ عَليَْهِ الشه 

So the wretchedness overcame upon him, and the Abandonment, and he believed 
his words and performed a Sajda to him, then said, ‘Save me!’ 

َ رَبه الْعالمَِينَ ءٌ  فَقَالَ لهَُ: إنِِّي بَرِي رَ الْمَصْلوُبُ، وَ اضْطَرَبَ عَليَْهِ   مِنْكَ، إنِِّي أخَافُ اللَّه وَ جَعَلَ يَسْخَرُ وَ يَطْنِزُ بِهِ، وَ تَحَيه
اهُ إلَِى هَذَا الْخِذْلََنِ   . اعْتِقَادُهُ، وَ مَاتَ بِأسَْوَإِ عَاقِبَةٍ، فَذَلكَِ الهذِي أدَه

But he said to him, ‘‘I am disavowed from you; I fear Allah, the Lord of the 
Worlds’. [59:16], and he went on mocking and chiding him. And the crucified one 
was confused and beseeched upon him of his belief, and he died with an evil ending. 
Thus, that is the one who invites to this Abandonment’.  

ُ رَؤُفٌ بِالْعِبادِ   قَوْلهُُ عَزه وَ جَلَ  ِ وَ اللَّه  وَ مِنَ النهاسِ مَنْ يَشْرِي نَفْسَهُ ابْتِغاءَ مَرْضاتِ اللَّه

The Words of Mighty and Majestic: And from the people there is one who sells 
his self, seeking the Pleasure of Allah; and Allah is Affectionate with the 
servants [2:207] 

ِ، وَ يَأمُْرُ النهاسَ بِهَا،   يَبِيعُهَا ابْتِغاءَ مَرْضاتِ اللَّهِ   وَ مِنَ النهاسِ مَنْ يَشْرِي نَفْسَهُ   قَالَ الِْمَِامُ ع 364 عَزه وَ جَله فَيَعْمَلُ بِطَاعَةِ اللَّه
ِ عِوَضاا مِنْهَا، فَلًَ يُبَ  وَ يَصْبِرُ عَلَى مَا الِي مَا حَله بِهَا بَعْدَ يَلْحَقهُُ مِنَ الْْذََى فِيهَا، فَيَكُونُ كَمَنْ بَاعَ نَفْسَهُ، وَ سَلهمَهَا مَرْضَاةَ اللَّه

ُ رَؤُفٌ بِالْعِبادِ كُلِّهِمْ. هَا وَ اللَّه  أنَْ يَحْصُلَ لهََا رِضَاءُ رَبِّ

S 364 – The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘And from the people there is one 
who sells his self - heasws is selling it, seeking Pleasure of Allah – Mighty and 
Majestic. So heasws works in the obedience of Allahazwj, and heasws instructs the 
people with it (as well), and heasws is patient upon what heasws faces from the harm 
during it. Thus, heasws becomes like one who sold himself, and submitted himself to 
the Pleasure of Allahazwj instead of himself, therefore heasws does not care what 
happens with it after having achieved the Pleasure of its Lordazwj, and Allah is 
Affectionate with the servants [2:207] – all of them.  

هِمْ، وَ يَزِيدُهُمْ عَليَْهَا مَا لمَْ تَبْلغُْهُ آمَالهُُمْ  البُِونَ لِرِضَاهُ، فَيُبْلغُِهُمْ أقَْصَى أمََانِيِّ ا الطه ا الْفَاجِرُونَ فِي دِينِهِ أمَه ُِ   وَ أمَه اهُمْ، وَ يَرْفُ فَيَتَأنَه
وْبَةَ  هُ سَيَتُوبُ عَنْ ذُنُوبِهِ الته  . الْمُوجِبَةَ لَهُ عَظِيمَ كَرَامَتِهِ  -بِهِمْ، وَ يَدْعُوهُمْ إلَِى طَاعَتِهِ، وَ لََ يُقْطَعُ مِنْ عِلْمٍ أنَه

As for the seekers of Hisazwj Pleasure, so Heazwj Gives them the maximum of their 
aspiration, and Increases them upon it what their deeds did not reach upon. And as 
for the immoral ones in Hisazwj Religion, so Heazwj is Patient with them and is Kind 
with them, and Invites them to Hisazwj obedience, and does not Cut off from the 
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Knowledge that he would be repenting from his sins, the repentance which would 
Obligate for him Hisazwj great Prestige’’. 

 

 [ ]ذِكْرُ جَلَالَةِ قَدْرِ بلَِالٍ 

Mention of majesty and worth of Bilalra
 

ةَ ليُِفْتِنُوهُمْ عَنْ دِينِهِمْ، مِنْهُمْ بِلًَلٌ، وَ هَؤُلََءِ   قَالَ عَليُِّ بْنُ الْحُسَيْنِ ع 365 بَهُمْ أهَْلُ مَكه ِ ص عَذه خِيَارٌ مِنْ أصَْحَابِ رَسُولِ اللَّه
ارُ بْنُ يَاسِرٍ وَ أبََوَاهُ: ا بِلًَلٌ، فَاشْتَرَاهُ أبَُو بَكْرِ بْنُ أبَِي قُحَافَةَ بِعَبْدَ  وَ صُهَيْبٌ، وَ خَبهابٌ، وَ عَمه يْنِ لَهُ أسَْوَدَيْنِ، وَ رَجَعَ إلِىَ فَأمَه

 النهبِيِّ ص فَكَانَ تَعْظِيمُهُ لعَِلِيِّ بْنِ أبَِي طَالبٍِ ع أضَْعَافَ تَعْظِيمِهِ لِْبَِي بَكْرٍ.

S 365 – And they were from the best of the companions of Rasool-Allahsaww, being 
hurt by the people of Makkah in order to try them about their Religion – among them 
were Bilalra, and Suheyb, and Khabbab, and Ammar Bin Yasserra and hisra parents. 
As for Bilalra, Abu Bakr Bin Abu Quhafa had bought himra by (in exchange of) two 
black slaves of his, and hera returned to the Prophetsaww. And it was so that hisra 
reverence to Aliasws Bin Abu Talibasws was a multiple of hisra reverence to Abu Bakr. 

عْمَةَ، وَ نَقَضْتَ تَرْتِيبَ الْفَضْلِ، أبَُو بَكْرٍ مَوْلََكَ  الهذِي اشْتَرَاكَ وَ أعَْتَقَكَ، وَ أنَْقَذَكَ مِنَ   فَقَالَ الْمُفْسِدُونَ: يَا بِلًَلُ كَفَرْتَ النِّ
وَ أنَْتَ تُوَقِّرُ أبََا الْحَسَنِ عَليِّاا بِمَا لََ  الْعَذَابِ، وَ وَفهرَ عَليَْكَ نَفْسَكَ وَ كَسْبَكَ، وَ عَلِيُّ بْنُ أبَِي طَالبٍِ ع لَمْ يَفْعَلْ بِكَ شَيْئاا مِنْ هَذِهِ،

رْتِيبِ.تُوَقِّرُ أبََا بَكْرٍ  عْمَةِ وَ جَهْلٌ بِالته  ، إنِه هَذَا كُفْرٌ للِنِّ

So the corrupters said, ‘O Bilalra! You are doing Kufr of the Bounty, and you are 
breaking the sequence of the preference. Abu Bakr is yourra master who bought 
youra and freed youra, and saved youra from the punishment, and gave yourself 
(dignity to you) and yourra earnings, whereas Aliasws Bin Abu Talibasws did not do 
anything from these with youra, and youra are revering Abu Al-Hassan Aliasws with 
what youra are not revering Abu Bakr with. This is Kufr of the Bounty and ignoring the 
sequential order!’ 

.ِ ِ ص قَالوُا: مَعَاذَ اللَّه َِ تَوْقِيرِي لِرَسُولِ اللَّه  فَقَالَ بِلًَلٌ: أَ فَيَلْزَمُنِي أنَْ أوَُقِّرَ أبََا بَكْرٍ فَوْ

So Bilalra said, ‘Are you imposing upon mera that I should revere Abu Bakr above my 
reverence for Rasool-Allahsaww?’ They said, ‘Allahazwj Forbid!’ 

لَ عَليِّاا ع عَلىَ أبَِي  لَ، إنِْ كَانَ لََ يَجُوزُ ليِ أنَْ أفَُضِّ أعَْتَقَنِي، فَكَذَلكَِ لََ  بَكْرٍ، لِْنَه أبََا بَكْرٍ قَالَ: قَدْ خَالفََ قَوْلكُُمْ هَذَا قَوْلكَُمُ الْْوَه
ِ ص عَلَى أبَِي بَكْرٍ، لِْنَه أبََا بَكْرٍ أعَْتَقَنِي،  لَ رَسُولَ اللَّه  يَجُوزُ أنَْ أفَُضِّ

Hera said, ‘These words of yours have opposed these former words of yours. If it was 
not allowed that Ira prefer Aliasws over Abu Bakr because Abu Bakr freed me, similar 
to that it would not be allowed that Ira prefer Rasool-Allahsaww over Abu Bakr, 
because Abu Bakr freed mera’.  

ِ قَالَ بِلًَلٌ: وَ لََ سَوَاءٌ أيَْضاا  ِِ اللَّه ِ ص أفَْضَلُ خَلْ ِِ  قَالوُا لََ سَوَاءٌ إنِه رَسُولَ اللَّه ، إنِه عَليِّاا ]هُوَ[ نَفْسُ أفَْضَلِ خَلْ أبَُو بَكْرٍ وَ عَلِيٌّ
ِ تَعَالىَ ِِ إلِىَ اللَّه ِ بَعْدَ نَبِيِّهِ ص، وَ أحََبُّ الْخَلْ ِِ اللَّه ِ، فَهُوَ ]أيَْضاا[ أفَْضَلُ خَلْ ِ ص الهذِي دَعَا:  -اللَّه يْرَ مَعَ رَسُولِ اللَّه لِْكَْلِهِ الطه

ِ.« ائْتِنِي بِأحََبِّ خَلْقِكَ إلِيَْكَ  اللههُمه » ا جَعَلَهُ أخََاهُ فِي دِينِ اللَّه ِ لمَه ِ بِرَسُولِ اللَّه ِِ اللَّه  وَ هُوَ أشَْبَهُ خَلْ
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They said, ‘It is not the same. Rasool-Allahsaww is the most superior of the creatures 
of Allahazwj’. Bilalra said, ‘And they are not the same as well, Abu Bakr and Aliasws. 
Aliasws, heasws is a soul of the most superior of the creatures of Allahazwj, and heasws as 
well is the most superior of the creatures of Allahazwj after Hisazwj Prophetsaww and the 
most beloved of the creatures to Allahazwj the Exalted – for hisasws eating the bird with 
Rasool-Allahsaww which hesaww supplicated: ‘O Allahazwj! Come to mesaww with the 
most Beloved of the creatures to Youazwj!’, and heasws is the most resembling of the 
creatures of Allahazwj with Rasool-Allahsaww due to himasws having been made to be 
hissaww brother in the Religion of Allahazwj.  

هِ عَلِيٍّ  وَ أبَُو بَكْرٍ لََ يَلْتَمِسُ ]مِنِّي هُ يَعْرِفُ مِنْ فَضْلِ عَليٍِّ ع مَا تَجْهَلوُنَ أيَْ يَعْرِفُ أنَه حَ [ أعَْظَمُ مِنْ  ]عَليََ  [ مَا تَلْتَمِسُونَ، لِْنَه
ِِّ الْعَذَابِ  هُ أنَْقَذَنِي مِنْ رِ ِِّ  -الهذِي لوَْ دَامَ عَلَيه وَ صَبَرْتُ عَليَْهِ  -حَقِّهِ، لِْنَه اتِ عَدْنٍ، وَ عَلِيٌّ أنَْقَذَنِي مِنْ رِ لَصِرْتُ إلَِى جَنه

اهُ نَعِيمَ الْْبََدِ.عَذَابِ الْْبََدِ، وَ أوَْجَبَ ليِ بِمُوَالَتِي لَهُ وَ تَفْ   ضِيلِي إيِه

And Abu Bakr (himself) does not seek from mera what you are seeking, because he 
knows from the merits of Aliasws what you are ignorant of – i.e. he knows that the right 
of Aliasws is greater than his own right, because heasws saved mera from the yoke of 
Punishment – which, if it had been perpetuated upon mera and Ira had been patient 
upon it – Ira would have come to be to the Gardens of Eden, and Aliasws would have 
saved mera from the yoke of eternal Punishment, and it would have been obligated 
for mera due to my Wilayah for himasws and myra preferring himasws, eternal Bliss’.   

 

 ]فَضِيلَةٌ لصُِهَيْبٍ:[

Excellence of Suheyb 

كُمْ كُنْتُ مَعَكُمْ أوَْ   قَالَ ع ا صُهَيْبٌ، فَقَالَ: أنََا شَيْخٌ كَبِيرٌ لََ يَضُرُّ عَليَْكُمْ فَخُذُوا مَالِي وَ دَعُونِي وَ دِينِي. فَأخََذُوا مَالَهُ وَ وَ أمَه
 تَرَكُوهُ.

Heasws said: ‘And as for Suheyb, so he said, ‘I am an old man. It does not harm me 
whether I was with you or against you. So take my wealth and leave me and my 
Religion’. So they took his wealth and left him. 

ا جَاءَ إلِيَْهِ  ِ ص ]لمَه [: يَا صُهَيْبُ كَمْ كَانَ مَالكَُ الهذِي سَلهمْتَهُ قَالَ: سَبْعَةَ آلََفٍ. قَالَ: طَابَتْ نَفْسُكَ بِتَسْلِيمِهِ  فَقَالَ لَهُ رَسُولُ اللَّه
ِ وَ الهذِي بَعَثَكَ بِ  ِِّ نَبِيّاا قَالَ: يَا رَسُولَ اللَّه نْيَا كُلُّهَا ذَهَبَةا حَمْرَاءَ لَجَعَلْتُهَا عِوَضاا عَنْ نَظْرَةٍ أنَْظُرُهَا إلِيَْكَ، وَ  -الْحَ لوَْ كَانَتِ الدُّ

 نَظْرَةٍ أنَْظُرُهَا إلَِى أخَِيكَ وَ وَصِيِّكَ عَلِيِّ بْنِ أبَِي طَالبٍِ ع.

So Rasool-Allahsaww said to him, when he came over to himsaww: ‘O Suheyb! How 
much was your wealth which you submitted?’ He said, ‘Seven thousand’. Hesaww 
said: ‘Feel good with yourself for submitting it’. He said, ‘O Rasool-Allahsaww! By the 
Oneazwj Who Sent yousaww with the Truth as a Prophetsaww – even if the world, all of it 
was red gold, I would have made it to be instead of one look I look at yousaww, and 
one look I look are yoursaww brotherasws and yoursaww successorasws Aliasws Bin Abu 
Talibasws’.  

ِ ص: يَا صُهَيْبُ قَدْ  انَ الْجِنَانِ عَنْ إحِْصَاءِ مَا لكََ فِيهَا بِمَالكَِ هَذَا وَ اعْتِقَادِكَ، فَلًَ يُحْصِيهَا إلَِه قَالَ رَسُولُ اللَّه أعَْجَزْتَ خُزه
 خَالقِهَُا.
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Rasool-Allahsaww said: ‘O Suheyb! The treasures of the Gardens are frustrated from 
counting what is for you therein due to this wealth of yourself and your belief. So 
none can count it except its Creator’.  

 

]: ابِ بْنِ الْْرََتِّ  ]فَضِيلَةٌ لخَِبَّ

Excellence of Khabbab Bin Al-Arat 

دُوهُ بِقَيْدٍ وَ غُلٍ  ، فَكَانُوا قَدْ قَيه ابُ بْنُ الْْرََتِّ ا خَبه َ تَعَ   وَ أمَه دٍ فَدَعَا اللَّه ُ تَعَالَى الْقَيْدَ  الَى بِمُحَمه لَ اللَّه بِينَ، فَحَوه يِّ وَ عَلِيٍّ وَ آلهِِمَا الطه
لَ الْغُله سَيْفاا بِحَمَائِلَ تَقَلهدَهُ   [ مِنْ أعَْمَالهِِمْ. فَخَرَجَ ]عَنْهُمْ   فَرَساا رَكِبَهُ، وَ حَوه

And as for Khabbab Bin Al-Arat, so they had shackled him with (iron) handcuffs and 
collar. So he supplicated to Allahazwj the Exalted by Muhammadsaww and Aliasws, and 
theirasws goodly Progenyasws, and Allahazwj the Exalted Transformed the handcuffs 
into a riding horse, and Transformed the collar into a collared sword, so he came out 
from them, from their deeds. 

دَ سَيْفَهُ وَ قَا دٍ ص لمَْ يَجْسُرْ أحََدٌ أنَْ يَقْرَبَهُ، وَ جَره ا رَأوَْا مَا ظَهَرَ عَليَْهِ مِنْ آيَاتِ مُحَمه لَ: مَنْ شَاءَ فَلْيَقْرُبْ، فَإنِِّي سَألَْتُهُ فَلمَه
دٍ وَ عَلِيٍّ ع  ِ ص.  أنَْ لََ أصُِيبَ بِسَيْفِي أبََا قبَُيْسٍ بِمُحَمه  إلَِه قَدَدْتُهُ نِصْفَيْنِ، فَضْلًا عَنْكُمْ. فَتَرَكُوهُ فَجَاءَ إلَِى رَسُولِ اللَّه

So when they saw what had appeared upon him from the Signs of Muhammadsaww, 
no one had the audacity to come near him. And he unsheathed his sword and said, 
‘Whoever desires to, so let him come closer, for I have asked Himazwj by 
Muhammadsaww and Aliasws that (even mount) Abu Qubays would not be hit by my 
sword except it would split into two halves, excess from you all’. So they left him, and 
he came over to Rasool-Allahsaww’.  

 

ارِ بْنِ يَاسِرٍ:[  ]فَضِيلَةٌ لعَِمَّ

Excellence of Ammar Bin Yasserra 

ِ صَبْراا.وَ  ارٍ فَقتُِلًَ فِي اللَّه ارٍ[ يَاسِرٌ، وَ أمُُّ عَمه ا ]أبَُو عَمه  أمَه

And as for Yasser (father of Ammarra) and mother of Ammarra, so they were both 
killed, while being patient. 

 ُ َِ اللَّه بُهُ، فَضَيه ارٌ فَكَانَ أبَُو جَهْلٍ يُعَذِّ ا عَمه وَ أذََلههُ، وَ ثَقُلَ عَليَْهِ قَمِيصُهُ حَتهى صَارَ   حَتهى أضَْرَعَهُ    عَليَْهِ خَاتَمَهُ فِي إصِْبَعِهِ وَ أمَه
ارٍ:  أثَْقَلَ مِنْ بَدَنَاتِ  ا أنََا فِيهِ، فَمَا هُوَ إلَِه مِنْ عَمَلِ صَاحِبِكَ.  حَدِيدٍ، فَقَالَ لعَِمه  خَلِّصْنِي مِمه

And as for Ammarra, Abu Jahlla used to torment himra, so Allahazwj Constricted hisla 
ring in hisla finger until hela was humiliated and disgraced, and hisla was heavy upon 
himla until it came to be heavier than an iron coat of mail. So hela said to Ammarra, 
‘Finish mela off from what Ila am in, for it is not except from a deed of yourra 
mastersaww’.  
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ةَ تَفْتِنُهَا عَلَيه  دٍ.فَخَلَعَ خَاتَمَهُ مِنْ إصِْبَعِهِ وَ قَمِيصَهُ مِنْ بَدَنِهِ، وَ قَالَ الْبَسْهُ، وَ لََ أرََاكَ بِمَكه  ، وَ انْصَرَفَ إلَِى مُحَمه

So hisla ring freed from hisla finger and (so did) hisla shirt from hisla body, and hela 
said, ‘Wear it, and Ila should not see youra in Makkah constricting these upon mela, 
and leave to go to Muhammadsaww’. 

ابٍ نَجَا بِتِلْكَ الْْيَةِ  ارٍ: مَا بَالُ خَبه ارٌ: ذَلكَِ حُكْمُ مَنْ أنَْقَذَ إبِْرَاهِيمَ ع مِنَ فَقِيلَ لعَِمه ، وَ أبََوَاكَ أسُْلمَِا لِلْعَذَابِ حَتهى قتُِلًَ قَالَ عَمه
ارِ، وَ امْتَحَنَ بِالْقَتْلِ يَحْيَى وَ زَكَرِيها ع   النه

It was said to Ammarra, ‘What is the matter Khabbab was rescued with that Sign and 
yourra father submitted to the punishment until he was killed?’ Ammarra said, ‘That is 
a Decision of the Oneazwj Who Saved Ibrahimas from the fire, and Tested Yahyaas Bin 
Zakariyyaas with the killing’.  

ِ ص: أنَْتَ مِنْ كِبَارِ  ارُ.قَالَ رَسُولُ اللَّه ِ مِنَ الْعِلْمِ  الْفقَُهَاءِ يَا عَمه ارٌ: حَسْبِي يَا رَسُولَ اللَّه مَعْرِفَتِي بِأنَهكَ رَسُولُ رَبِّ  -فَقَالَ عَمه
ِِ أجَْمَعِينَ، وَ أنَه أخََاكَ عَليِّاا وَصِيُّكَ وَ خَليِفَتُكَ، وَ خَيْرُ مَنْ تُخَلِّفُ  دُ الْخَلْ هِ قَوْلكَُ وَ هُ بَعْ الْعَالمَِينَ، وَ سَيِّ دَكَ، وَ أنَه الْقَوْلَ الْحَ

َ عَزه وَ جَله مَا هِ فِعْلكَُ وَ فِعْلهُُ، وَ أنَه اللَّه إلَِه وَ قَدْ أرََادَ أنَْ يَجْعَلنَِي  -وَفهقَنِي لمُِوَالَتِكُمَا وَ مُعَادَاةِ أعَْدَائِكُمَا قَوْلهُُ، وَ الْفِعْلَ الْحَ
نْ   يَا وَ الْْخِرَةِ.مَعَكُمَا فِي الدُّ

Rasool-Allahsaww said: ‘Youra are from the great jurists (Fuqaha) O Ammarra!’ So 
Ammarra said, ‘It suffices mera, O Rasool-Allahsaww, from the knowledge – myra 
recognition that yousaww are a Rasoolsaww of the Lordazwj of the worlds, and Chief of 
the creatures in their entirety, and that yoursaww brother Aliasws is yoursaww successor 
and yoursaww Caliph, and the best on to replace yousaww after yousaww, and that the 
word of truth is yoursaww word and hisasws word, and the right deed is yoursaww deed 
and hisasws deed, and that Allahazwj Mighty and Majestic did not Incline mera to both 
yourasws Wilayah and the enmity to yourasws enemies, except and Heazwj has Intended 
to Make mera to be with youasws both, in the world and the Hereafter’.  

ينَ وَ يَقْطَعُ بِكَ مَ  دُ بِكَ الدِّ َ تَعَالَى يُؤَيِّ ارُ، إنِه اللَّه ِ ص: هُوَ كَمَا قلُْتَ يَا عَمه ٌُ بِكَ عَنْ فَقَالَ رَسُولُ اللَّه عَاذِيرَ الْغَافِليِنَ، وَ يُوضِ
 إذَِا قَتَلتَْكَ الْفِئَةُ الْبَاغِيَةُ عَلىَ الْمُحِقِّينَ.  -عِنَادِ الْمُعَانِدِينَ 

So Rasool-Allahsaww said: ‘It is as you say it to be, O Ammarra! Allahazwj would be 
Aiding the Religion by youra and Cutting off the excuses of the heedless ones by 
youra, and Clarifying the enmity of the enemies by youra – when a rebellious group 
would be killing you against the rightful ones’. 

، فَإنِه  ارُ بِالْعِلْمِ نِلْتَ مَا نِلْتَ مِنْ هَذَا الْفَضْلِ، فَازْدَدْ مِنْهُ تَزْدَدْ فَضْلًا ُ  -الْعَبْدَ إذَِا خَرَجَ فِي طَلبَِ الْعِلْمِ  ثُمه قَالَ لَهُ: يَا عَمه نَادَاهُ اللَّه
 ِِ ةَ دَرَجَةٍ تَرُومُ مُضَاهَاةَ مَلًَئِكَتِي الْمُقَ  الْعَرْشِ: عَزه وَ جَله مِنْ فَوْ ةَ مَنْزِلةٍَ تَطْلبُُ وَ أيَه بِينَ مَرْحَباا بِكَ يَا عَبْدِي أَ تَدْرِي أيَه ره

 [ بِحَاجَتِكَ. لتَِكُونَ لهَُمْ قَرِيناا لَْبَُلِّغَنهكَ مُرَادَكَ وَ لْصلنك ]لَْوُصِلنَهكَ 

Then hesaww said to himra: ‘O Ammarra! With the knowledge you achieved what youra 
have achieved from these merits, therefore increase from it the increased merits, for 
the servant, when he goes out seeking the knowledge – Allahazwj Mighty and 
Majestic Calls out to him from above the Throne: “Congratulations, O Myazwj servant! 
Do you know which status you are seeking, and which level you are wishing for? It 
resembles (that of) Myazwj Angels of Proximity in order to be a pairing for them shall 
Make you reach your goal and will Help you to fulfil your needs”. 
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بِينَ ليَِكُونَ لهَُمْ  ِ عَزه وَ جَله الْمُقَره َ عَزه وَ جَله قِيلَ لعَِلِيِّ بْنِ الْحُسَيْنِ ع: مَا مَعْنَى مُضَاهَاةِ مَلًَئِكَةِ اللَّه  قَرِيناا قَالَ: أَ مَا سَمِعْتَ اللَّه
هُ لَ  يَقوُلُ  ُ أنَه  . لَ إلِهَ إلَِه هُوَ الْعَزِيزُ الْحَكِيمُ  -وَ أوُلوُا الْعِلْمِ قائِماا بِالْقِسْطِ  -إلِهَ إلَِه هُوَ وَ الْمَلًئِكَةُ  شَهِدَ اللَّه

It was said to Aliasws Bin Al-Husaynasws, ‘What is the meaning of resembling the 
Angels of Proximity of Allahazwj Mighty and Majestic, in order to become a pairing for 
them?’ Heasws said:’ Have you not heard Allahazwj Mighty and Majestic Saying: Allah 
bears witness that there is no god but He, and (so do) the Angels and those 
possessed of knowledge, Maintaining His creation with justice; there is no god 
but He, the Mighty, the Wise [3:18]? 

دٌ ص، وَ ثَانِيهِمْ عَلِيٌّ ع، وَ  لهُُمْ فَابْتَدَأَ بِنَفْسِهِ، وَ ثَنهى بِمَلًَئِكَتِهِ، وَ ثَلهثَ بِأوُلِى الْعِلْمِ الهذِينَ هُمْ قُرَنَاءُ مَلًَئِكَتِهِ ]أوَه  دُهُمْ مُحَمه [ وَ سَيِّ
 ثَالثُِهُمْ )أقَْرَبُ أهَْلِهِ إلِيَْهِ(، وَ أحََقُّهُمْ بِمَرْتَبَتِهِ بَعْدَهُ.

So Heazwj Began with Himselfazwj, and secondly with Hisazwj Angels, and thirdly with 
the ones with knowledge, those who are the pairings with Hisazwj Angels – the first of 
them and their chief being Muhammadsaww, and their second one being Aliasws, and 
their third one being the closes of hissaww family to himsaww, and the most deserving 
ones with the rankings after himsaww. 

يعَةِ الْعُلمََاءُ لعِِلْمِنَا تَالوُنَ لنََا، مَقْرُونُونَ قَالَ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ ع: ثُمه أنَْتُمْ مَعَ  ِ   اشِرَ الشِّ بِينَ، شُهَدَاءُ ]لِلَّه ِ الْمُقَره [  بِنَا وَ بِمَلًَئِكَةِ اللَّه
 هِ،بِتَوْحِيدِهِ وَ عَدْلِهِ وَ كَرَمِهِ وَ جُودِهِ، قَاطِعُونَ لمَِعَاذِيرِ الْمُعَانِدِينَ مِنْ عَبِيدِهِ وَ إمَِائِ 

Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘Then you, group of Shias, the learners of ourasws 
knowledge coming to usasws, joined with usasws and with the Angels of Proximity, the 
testifiers to Allahazwj of Hisazwj Tawheed, and Hisazwj Justice, and Hisazwj Benevolence, 
and Hisazwj generosity, the ones cutting off the excuses of the obstinate ones from 
Hisazwj servants and Hisazwj maids. 

عَادَةِ سَعِدْ  أْيُ لِْنَْفسُِكُمْ رَأيَْتُمْ، وَ نِعْمَ الْحَظُّ الْجَزِيلُ اخْتَرْتُمْ، وَ بِأشَْرَفِ السه بِينَ ع قُرِنْتُمْ، وَ   حِينَ  -تُمْ فَنِعْمَ الره يِّ دٍ وَ آلِهِ الطه بِمُحَمه
ِ فِي أرَْضِهِ شَاهِرِينَ بِتَوْحِيدِهِ وَ تَمْجِيدِهِ جُعِلْتُمْ،  عُدُولُ اللَّه

So the best of the opinions of yourselves are your views, and the best of the plentiful 
shares you have chosen, and with the noblest of the fortunes you would be fortunate 
with – when you would be joined with Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws 
and would be spreading for Allahazwj in Hisazwj earth, with Hisazwj Tawheed and Hisazwj 
Glory.  

داا وَ هَنِيئاا لَكُمْ  دٍ الْمُوَ  ، إنِه مُحَمه بِيِّينَ، وَ إنِه أصَْحَابَ مُحَمه دٍ خَيْرُ آلِ النه ليِنَ وَ الْْخِرِينَ، وَ إنِه آلَ مُحَمه دُ الْْوَه اليِنَ لِْوَْليَِاءِ لسََيِّ
ءِينَ مِنْ أعَْدَائِهِمَا، أفَْضَلُ صَحَابَةِ الْمُ  دٍ وَ عَلِيٍّ ع، وَ الْمُتَبَرِّ  رْسَليِنَ، مُحَمه

And congratulations to you, that Muhammadsaww is the Chief of the former ones and 
the latter ones, and that the Progenyasws of Muhammadsaww are the best of the 
progenies of the Prophetsas, and that the companions of Muhammadsaww are the 
friends of the friends of Muhammadsaww and Aliasws, and the disavower from theirasws 
enemies, are the most superior of the companions of the Mursilsas.  

ءِينَ مِنْ أعَْدَائِهِمَا،  ، الْمُتَبَرِّ دٍ وَ عَلِيٍّ دٍ الْمُوَاليِنَ لمُِحَمه ةَ مُحَمه َ تَعَالَى لََ يَقْبَلُ مِنْ أحََدٍ وَ إنِه أمُه أفَْضَلُ أمَُمِ الْمُرْسَليِنَ وَ إنِه اللَّه
، وَ لََ يَرْفَعُ لَهُ دَرَجَةا إلَِه  -عَمَلًا   .  بِهِ إلَِه بِهَذَا الَِعْتِقَادِ، وَ لََ يَغْفِرُ لَهُ ذَنْباا، وَ لََ يَقْبَلُ لَهُ حَسَنَةا
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And that the community of Muhammadsaww, the befrienders of Muhammadsaww and 
Aliasws, the disavowers from theirasws enemies, are the most superior of the 
communities of the Mursilsas, and that Allahazwj the Exalted will not Accept a deed 
from anyone except with these beliefs, nor Forgive a sin for him, nor Accept a good 
deed for him, nor Raise for him a level, except by it’. 

هُ لكَُمْ عَدُوٌّ   قَوْلهُُ عَزه وَ جَلَ  بِعُوا خُطُواتِ الشهيْطانِ إنِه لْمِ كَافهةا وَ لَ تَته هَا الهذِينَ آمَنُوا ادْخُلوُا فِي السِّ لَلْتُمْ مِنْ بَعْدِ مُبِينٌ فَإنِْ زَ يا أيَُّ
َ عَزِيزٌ حَكِيمٌ    ما جاءَتْكُمُ الْبَيِّناتُ فَاعْلمَُوا أنَه اللَّه

The Words of Mighty and Majestic: O you those who are believing! Enter into the 
submission all (of you) and do not follow the footsteps of Satan; he is for you 
all, a Clarified enemy [2:208] 

But if you slip from after clear arguments have come to you, then know that 
Allah is Mighty, Wise [2:209] 

ُ تَعَالَى الْفَرِيقَيْنِ: أحََدُهُمَا وَ مِنَ النهاسِ مَنْ يُعْجِبُكَ قَوْلُ   قَالَ الِْمَِامُ ع 366 ا ذَكَرَ اللَّه انِي:  هُ فَلمَه وَ مِنَ النهاسِ مَنْ يَشْرِي  وَ الثه
نَ حَالهَُمَا، دَعَا النهاسَ إلِىَ حَالِ مَنْ رَضِيَ صَنِيعَهُ   نَفْسَهُ    -وَ بَيه

S 366 - The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘So when Allahazwj Mentioned the two 
groups: - one of them being: And from the people there is one who astounds you 
with his speech regarding the life of the world [2:204], and the second one 
being: And from the people there is one who sells his self, seeking the 
Pleasure of Allah [2:207], and Explained their states, Heazwj Called the people to a 
state of one whose work Heazwj would be Pleased with. 

. لْمِ كَافهةا هَا الهذِينَ آمَنُوا ادْخُلوُا فِي السِّ لْمِ وَ الْمُسَالمََةِ إلِىَ دِينِ الِْسِْلًَمِ كَافهةا جَمَاعَةا ادْخُلوُا فِيهِ، ]وَ  فَقَالَ: يا أيَُّ يَعْنِي فِي السِّ
لوُهُ وَ اعْمَلوُا فِيهِ، وَ لََ تَكُونُوا كَمَنْ ادْخُلُ   يَقْبَلُ بَعْضَهُ وَ يَعْمَلُ بِهِ، وَ يَأبَْى بَعْضَهُ وَ يَهْجُرُهُ.  وا[ فِي جَمِيعِ الِْسِْلًَمِ، فَتَقَبه

So Heazwj Said: O you who believe! Enter into the submission all (of you) – 
Meaning into the submission and the submissiveness to the Religion Al-Islam, 
altogether entering into it – and enter into the entirety of Al-Islam so it (the 
submission) would be Accepted, and work in it, and do not become like the one who 
accepts part of it and works with it, and refuses part of it and shuns it’. 

ِ ص، دٍ[ رَسُولِ اللَّه ةِ ]مُحَمه خُولِ فِي قَبُولِ نُبُوه خُولُ فِي قَبُولِ وَلََيَةِ عَلِيٍّ ع كَالدُّ هُ لََ يَكُونُ مُسْلمِاا مَنْ قَالَ: إنِه  قَالَ: وَ مِنْهُ الدُّ فَإنِه
ِ، فَاعْتَرَ  داا رَسُولُ اللَّه تِهِ. -فَ بِهِ وَ لَمْ يَعْتَرِفْ بِأنَه عَليِّاا وَصِيُّهُ مُحَمه  وَ خَليِفَتُهُ وَ خَيْرُ أمُه

Heasws said: ‘And from it is the entry into the acceptance of the Wilayah of Aliasws like 
the entry into the acceptance of the Prophet-hood of Muhammadsaww, Rasool-
Allahsaww, for he cannot happen to be a Muslim, the one who says, ‘Muhammadsaww 
is Rasoolsaww of Allahazwj, and he acknowledges with it, and does not acknowledge 
that Aliasws is hissaww successor, and hissaww Caliph, and the best one of hissaww 
community.  

بِعُوا خُطُواتِ الشهيْطانِ  لًَلِ، وَ يَأمُْرُكُمْ بِهِ مِنِ ارْتِكَابِ الْْثَامِ   وَ لَ تَته ِِ الْغَيِّ وَ الضه يْطَانُ مِنْ طُرُ ى بِكُمْ إلِيَْهِ الشه  مَا يَتَخَطه
هُ لكَُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ   الْمُوبِقَاتِ  يْطَانَ لكَُمْ عَدُوٌّ مُبِينٌ،  إنِه بِعَدَاوَتِهِ يُرِيدُ اقْتِطَاعَكُمْ عَنْ عَظِيمِ الثهوَابِ، وَ إهِْلًَكَكُمْ بِشَدِيدِ  إنِه الشه
 الْعِقَابِ.
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And do not follow the footsteps of Satan – from the footsteps Satanla has laid out 
with you leading to him, from the paths of the misguidance and the straying, and he la 
is instructing you with from the indulging in the grave sins, he is for you all, a 
Clarified enemy [2:208] – The Satanla, for you all is a clarified enemy, due to hisla 
enmity, intending cutting you off from the great Rewards, and destroying you with the 
severe Punishments.  

لَمِ وَ الِْسِْلًَمِ الهذِي تَمَامُهُ بِاعْتِقَادِ وَلََيَةِ عَلِيٍّ ع، وَ لََ يَنْفَعُ الِِْقْرَارُ بِالنُّ   فَإنِْ زَلَلْتُمْ  ةِ مَعَ جَحْدِ إمَِامَةِ عَلِيٍّ ع، كَمَا لََ عَنِ السه بُوه
ةِ إنِْ زَلَلْتُمْ. بُوه وْحِيدِ مَعَ جَحْدِ النُّ   يَنْفَعُ الِِْقْرَارُ بِالته

But if you slip – from the submission and Al-Islam which, the whole of it is in the 
belief of Wilayah of Aliasws, and it will not benefit you, the acceptance of the Prophet-
hood along with the rejection of the Imamate of Aliasws, just as it will not benefit you, 
acceptance of the Tawheed along with the rejection of the Prophet-hood, if you slip. 

لََلَتُ الْوَاضِحَاتُ الْبَاهِرَاتُ   الْبَيِّناتُ مِنْ بَعْدِ ما جاءَتْكُمُ  ِ ص وَ فَضِيلتَِهِ، وَ أتََتْكُمُ الده اله  -مِنْ قَوْلِ رَسُولِ اللَّه داا الده عَلَى أنَه مُحَمه
. ٍِّ ، وَ دِينَهُ دِينُ حَ ٍِ  عَلَى إمَِامَةِ عَلِيٍّ ع نَبِيُّ صِدْ

From after clear arguments have come to you – from the words of Rasool-
Allahsaww and hissaww merits, and there came to you the clear evidence, the proofs 
upon that Muhammadsaww gives proofs of the Imamate of Aliasws, a truthful 
Prophetsaww, and hissaww Religion is the true Religion. 

َ عَزِيزٌ حَكِيمٌ فَاعْلمَُوا أَ  هِ  -]عَزِيزٌ[ قَادِرٌ عَلَى مُعَاقَبَةِ الْمُخَالفِِينَ لدِِينِهِ   نه اللَّه بِينَ لنَِبِيِّ لََ يَقْدِرُ أحََدٌ عَلىَ صَرْفِ انْتِقَامِهِ  -وَ الْمُكَذِّ
 قِينَ لنَِبِيِّهِ ص لََ يَقْدِرُ أحََدٌ عَلَى صَرْفِ ثَوَابِهِ عَنْ مُطِيعِيهِ.مِنْ مُخَالفِِيهِ، وَ قَادِرٌ عَلَى إثَِابَةِ الْمُوَافِقِينَ لِدِينِهِ وَ الْمُصَدِّ 

Then know that Allah is Mighty, Wise [2:209] – Mighty – Able upon Punishing the 
adversaries to Hisazwj Religion, and the beliers. Not one of them from Hisazwj 
adversaries is able upon repelling Hisazwj Vengeance. And Heazwj is Able upon 
Affirming the approvers of Hisazwj Religion and the ratifies of Hisazwj Prophetsaww, not 
one of them is able upon repelling Hisazwj Rewards away from the ones obeying 
Himazwj.  

 مَوْضِعِهَا )وَ إنِْ أتََمه يَفْعَلُ مِنْ ذَلكَِ، غَيْرُ مُسْرِفٍ عَلَى مَنْ أطََاعَهُ وَ إنِْ أكَْثَرَ لَهُ الْخَيْرَاتِ، وَ لََ وَاضِعٌ لهََا فِي غَيْرِ حَكِيمٌ فِيمَا 
دَ عَليَْهِ الْعُقوُبَاتُ.  لَهُ الْكَرَامَاتِ(، وَ لََ ظَالِمٍ لمَِنْ عَصَاهُ وَ إنِْ شُدِّ

(Heazwj is) Wise regarding what Heazwj Does from that, without Extravagance upon 
the ones who obey Himazwj, and that most of it is lavishness, nor Does Heazwj Place it 
in other than its (appropriate) place, (and even if the Prestige are completed for him), 
nor would Heazwj be unjust to the one who disobeys Himazwj, and even if the 
Punishments are severe upon him’’. 
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 ]بَعْضُ احْتِجَاجَاتِ عَليٍِّ ع يَوْمَ الشُّورَى:[

Some of the arguments of Aliasws of the day of the consultation 

رَهُ عَنْ رُ  : قَالَ عَليُِّ بْنُ الْحُسَيْنِ ع تْبَتِهِ، وَ وَ بِهَذِهِ الْْيَةِ وَ غَيْرِهَا احْتَجه عَلِيٌّ ع يَوْمَ الشُّورَى عَلىَ مَنْ دَافَعَهُ عَنْ حَقِّهِ، وَ أخَه
ُ بِاسْتِقْبَا افِعُ إلَِه نَفْسَهُ، فَإنِه عَليِّاا ع كَالْكَعْبَةِ الهتِي أمََرَ اللَّه لًَةِ.إنِْ كَانَ مَا ضَره الده  لهَِا لِلصه

Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘And with these Verses and others, Aliasws argued on 
the day of consultation against the ones who repelled himasws from hisasws right, and 
delayed himasws from hisasws (rightful) order, and although the repeller did not harm 
anyone except himself, for Aliasws is like the Kabah which Allahazwj has Commanded 
to face towards, for the Salat. 

نْيَا، كَمَا لََ يَنْقُصُ الْكَعْبَةُ، وَ لََ يَقْدَحُ فِي ينِ وَ الدُّ ُ ليُِؤْتَمه بِهِ فِي أمُُورِ الدِّ إنِْ وَلهى عَنْهَا  -ءٍ مِنْ شَرَفِهَا وَ فَضْلهَِا شَيْ  جَعَلَهُ اللَّه
رَهُ عَنْ حَقِّهِ  المُِونَ. -الْكَافِرُونَ، فَكَذَلكَِ لََ يَقْدَحُ فِي عَليٍِّ ع إنِْ أخَه رُونَ، وَ دَافَعَهُ عَنْ وَاجِبِهِ الظه  الْمُقَصِّ

Allahazwj Made himasws the one to complete with himasws the matters of the Religion 
and the world, just as there would neither be a flaw in the Kabah nor a slur with 
regards to anything from its nobility and its merits if the Kafirs turn away from it, 
similar to that there would be no slur regarding Aliasws if heasws is delayed from hisasws 
rights by the derogators and is repelled by the oppressors from what is Obligated for 
himasws. 

: مَعَاشِرَ  -قَالَ لهَُمْ عَلِيٌّ ع يَوْمَ الشُّورَى فِي بَعْضِ مَقَالِهِ  ٌَ ُ بَعْدَ أنَْ أعَْذَرَ وَ أنَْذَرَ، وَ بَالَغَ وَ أوَْضَ الْْوَْليَِاءِ الْعُقَلًَءَ أَ لَمْ يَنْهَ اللَّه
نْ لََ يَعْقِلُ وَ لََ يَسْمَعُ وَ لََ يُبْصِرُ وَ لََ يَفْهَمُ  -تَعَالَى ِ ص لِدِينِكُمْ وَ دُنْيَاكُمْ   عَنْ أنَْ تَجْعَلوُا لَهُ أنَْدَاداا مِمه أَ وَ لَمْ يَجْعَلْنِي رَسُولُ اللَّه
اماا   قَوه

Aliasws said to them on the day of the consultation in one of hisasws speeches – after 
having excused and warned, and delivered and clarified: ‘Group of intellectual 
friends! Didn’t Allahazwj the Exalted Forbid from making rivals to Himazwj from the 
ones who neither have intellect, nor hear, nor see, nor understand? And didn’t 
Rasool-Allahsaww make measws a custodian for your Religion and your world? 

ُِّ مَعَهُ  ِِّ وَ الْحَ وَ عَلِيٌّ بَابُهَا أَ وَ لََ تَرَوْنِي   يَقُلْ: أنََا مَدِينَةُ الْعِلْمِ  أَ وَ لَمْ   أَ وَ لَمْ يَجْعَلْ إلَِيه مَفْزَعَكُمْ أَ وَ لَمْ يَقُلْ لكَُمْ: عَلِيٌّ مَعَ الْحَ
بَاعِ مَنْ لََ يَعْلَمُ، أمَْ مَنْ لََ  -غَنِيّاا عَنْ عُلوُمِكُمْ  ُ تَعَالَى الْعُلمََاءَ بِاتِّ بَاعِ مَنْ  وَ أنَْتُمْ إلِىَ عِلْمِي مُحْتَاجُونَ أَ فَأمََرَ اللَّه  يَعْلَمُ يَعْلَمُ بِاتِّ

And didn’t heasws make your recourse to measws? And didn’t hesaww say to you all: 
‘Aliasws is with the Truth and the Truth is with himasws? And didn’t hesaww say: ‘Isaww am 
the city of the knowledge and Aliasws is it’s gate? And didn’t hesaww see measws as 
being needless from your knowledge – and you all being needy to myasws 
knowledge? So did Allahazwj the Exalted Command the scholar to follow the one who 
does not know, or the one who doesn’t know should follow the one who knows? 

هَا اسُ لِمَ تَنْقُضُونَ تَرْتِيبَ الْْلَْبَابِ  يَا أيَُّ ِ ص أجََابَنِي  النه ابُ أَ وَ ليَْسَ رَسُولُ اللَّه مَهُ الْكَرِيمُ الْوَهه رُونَ مَنْ قَده إلَِى مَا رَده  -لِمَ تُؤَخِّ
 ِِ ا خَطَبَهَا أَ وَ ليَْسَ قَدْ جَعَلنَِي أحََبه خَلْ ِ  عَنْهُ أفَْضَلكَُمْ: فَاطِمَةَ لمَه ِ ]إلَِى اللَّه ائِرِ  اللَّه ا أطَْعَمَنِي مَعَهُ مِنَ الطه  [ لمَه

O you people! Do not break the sequence of the intellect. Why are you delaying the 
oneasws whom the Benevolent, the Bestower has Placed foremost? And didn’t 
Rasool-Allahsaww respond to measws (positively) to what hesaww had rejected the best 
of you, for (Syeda) Fatimaasws, when sheasws was addressed? And hadn’t hesaww 
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made measws as being the most Beloved of the creatures of Allahazwj (to Allahazwj) 
when hesaww fed measws with himsaww, from the bird?’  

رُونَ وَ  دٍ نَبِيِّهِ ص أَ فَأقَْرَبَ النهاسِ بِهِ شَبَهاا تُؤَخِّ ِِ شَبَهاا بِمُحَمه مُونَ مَا لكَُمْ أَ وَ ليَْسَ جَعَلنَِيَ أقَْرَبَ الْخَلْ  أبَْعَدَ النهاسِ بِهِ شَبَهاا تُقَدِّ
رُونَ وَ لََ تَعْقِلوُنَ   لََ تَتَفَكه

And Hasn’t Heazwj Made measws as the closest of the people is resemblance with 
Muhammadsaww, Hisazwj Prophetsaww? So you are delaying the one who is the closest 
of resemblance with himsaww and the remotest of the people resembling with himsaww 
you are placing forward? What is the matter with you all? You are neither thinking 
(straight) nor are you using your intellects!’ 

ا دَبهرُوهُ، وَ لََ يَرْضَوْنَ   وَ هُمْ لََ يَغْفُلوُنَ  -قَالَ: فَمَا زَالَ يَحْتَجُّ بِهَذَا وَ نَحْوِهِ عَليَْهِمْ   لَه بِمَا آثَرُوهُ.إِ   عَمه

He (Imam Hassan Al-Askariasws) said: ‘So heasws did not cease to argue with these 
and approximate to it, against them – and there were not heedless from what they 
had already plotted, and they were not pleased except with what they had already 
plotted’.  

ِ تُرْجَعُ الْْمُُورُ هَلْ يَنْظُرُونَ إلَِه   قَوْلهُُ عَزه وَ جَلَ  ُ فِي ظُلَلٍ مِنَ الْغَمامِ وَ الْمَلًئِكَةُ وَ قُضِيَ الْْمَْرُ وَ إلَِى اللَّه  أنَْ يَأتِْيَهُمُ اللَّه

The Words of Mighty and Majestic: Are they waiting, except that Allah would 
come to them in the shadows of the clouds and (so would) the Angels, and the 
matter would have been Decided? And to Allah return (all) the matters [2:210] 

ِ ص بِآيَاتِهِ، وَ قَطَعَ مَعَاذِيرَهُمْ بِمُعْجِزَاتِهِ أبََى بَعْضُهُمُ الِْيِمَانَ، وَ اقْ   قَالَ الِْمَِامُ ع 367 ا بَهَرَهُمْ رَسُولُ اللَّه عَليَْهِ  تَرَحَ لمَه
ُ تَعَالَى: ةٌ  -حَتهى تَفْجُرَ لنَا مِنَ الْْرَْضِ يَنْبُوعاا  -وَ قالوُا لَنْ نُؤْمِنَ لكََ  الَِقْتِرَاحَاتِ الْبَاطِلَةِ ]وَ هِيَ مَا[ قَالَ اللَّه أوَْ تَكُونَ لكََ جَنه

رَ الْْنَْهارَ خِلًلهَا تَفْجِيراا  -مِنْ نَخِيلٍ وَ عِنَبٍ  ماءَ كَما زَعَمْتَ عَليَْنا كِسَفاا أوَْ  -فَتُفَجِّ ِ وَ الْمَلًئِكَةِ قَبِيلًا وَ  -تُسْقِطَ السه أوَْ تَأتِْيَ بِاللَّه
 سَائِرُ مَا ذُكِرَ فِي الْْيَةِ، 

S 367 – The Imam (Hassan Al-Askariasws) said: ‘When Rasool-Allahsaww dazzled 
them with hissaww Signs and cut off their excuses with hissaww miracles, some of them 
refused the Eman and suggested to himsaww the false suggestions – and it is what 
Allahazwj the Exalted Says: And they say: We will by no means believe in you 
until you cause a fountain to gush forth from the earth for us [17:90] Or you 
should have a garden of palms and grapes in the midst of which you should 
cause rivers to flow forth, gushing out [17:91] Or you should cause the sky to 
come down upon us in pieces as you claim, or bring Allah and the Angels face 
to face (with us) [17:92] – and the rest of what Heazwj Mentioned in the Verse. 

دُ هَلْ يَنْظُرُونَ  : يَا مُحَمه ُ عَزه وَ جَله بُونَ   فَقَالَ اللَّه بَعْدَ إيِضَاحِنَا لهَُمُ الْْيَاتِ، وَ قَطْعِنَا مَعَاذِيرَهُمْ  -أيَْ هَلْ يَنْظُرُ هَؤُلََءِ الْمُكَذِّ
   بِالْمُعْجِزَاتِ 

So Allahazwj Mighty and Majestic Said: ‘O Muhammadsaww! Are they waiting – i.e., 
are they waiting, these beliers after Ourazwj Clarifying the Signs to them, and Ourasws 
cutting off their excuses by the miracles. 

ُ فِي ظُلَلٍ مِنَ الْغَمامِ وَ الْمَلًئِكَةُ وَ تَأتِْيهِمُ الْمَلًَئِكَةُ  نْيَا -كَمَا كَانُوا اقْتَرَحُوا عَليَْكَ إلَِه أنَْ يَأتِْيَهُمُ اللَّه فِي  -اقْتِرَاحَهُمُ الْمُحَالَ فِي الدُّ
ِ الهذِي لََ يَجُوزُ عَليَْهِ الِْتِْيَانُ، وَ ]اقْتِرَاحِهِمُ  دِ، وَ  الهذِينَ لََ يَأتُْونَ إلَِه مَعَ زَوَالِ هَذَا -[ الْبَاطِلَ فِي إتِْيَانِ الْمَلًَئِكَةِ  إتِْيَانِ اللَّه عَبُّ الته

المِِينَ بِظُلْمِهِمْ    -حِينَ وُقوُعِ هَلًَكِ الظه
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Except that Allah would come to them in the shadows of the clouds and (so 
would) the Angels – that the Angels should come to them, just as they were 
suggesting upon yousaww their impossible suggestions in the world – regarding 
bringing Allahazwj, which is possible upon the bringing – and their suggestion – the 
invalid, in bringing the Angels which are not coming except with the decline of the 
worship, and when the destruction of the unjust occurs, due to their injustices.  

دٍ( لََ وَقْتُ مَجِي  ءِ الْْمَْلًَكِ جَاهِلوُنَ. ءِ الْْمَْلًَكِ بِالْهَلًَكِ، فَهُمْ فِي اقْتِرَاحِهِمْ بِمَجِي وَ )وَقْتُكَ هَذَا وَقْتُ تَعَبُّ

And this time period of yourssaww is time of worship. It is not time for the coming of 
the Angels with the destruction. Thus they, in their suggestions with the coming of 
the Angels, are ignorant.  

 مْ.ءَ الْمَلًَئِكَةِ، فَإذَِا جَاءُوا وَ كَانَ ذَلكَِ قضُِيَ الْْمَْرُ بِهَلًَكِهِ  وَ قُضِيَ الْْمَْرُ أيَْ هَلْ يَنْظُرُونَ إلَِه مَجِي

And the matter would have been Decided – i.e., are they waiting except for the 
coming of the Angels. So when they do come, and that would be the Decided matter 
of their destruction.  

ِ تُرْجَعُ الْْمُُورُ فَهُوَ يَتَوَلهى الْحُكْمَ فِيهَ   . ا، يَحْكُمُ بِالْعِقَابِ عَلَى مَنْ عَصَاهُ وَ يُوجِبُ كَرِيمَ الْمَآبِ لمَِنْ أرَْضَاهُ وَ إلَِى اللَّه

And to Allah return (all) the matters – So Heazwj would be in Charge of the 
Judgment regarding it. Heazwj would Decide the Punishment upon the one who 
disobeyed Him, and Obligate the prestigious return to the one who Pleased Himazwj.  

 وَ الْبَلًَغُ حَتهى قِيلَ لهَُمْ: -فِيهِ الْكِفَايَةُ  طَلبَُ هَؤُلََءِ الْكُفهارِ الْْيَاتِ، وَ لَمْ يَقْنَعُوا بِمَا أتََاهُمْ مِنْهَا بِمَا  قَالَ عَلِيُّ بْنُ الْحُسَيْنِ ع 368
 ُ ُ، وَ ذَ   هَلْ يَنْظُرُونَ إلَِه أنَْ يَأتِْيَهُمُ اللَّه افِعَةِ[ فَهَلْ يَنْظُرُونَ إلَِه أنَْ يَأتِْيَهُمُ اللَّه ةِ الْوَاضِحَةِ ]الده لكَِ مُحَالٌ، لِْنَه أيَْ إذَِا لَمْ يَقْنَعُوا بِالْحُجه

ِ لََ يَجُوزُ.ا  لِْتِْيَانَ عَلَى اللَّه

S 368 (a) - Imam Aliasws Bin Al-Husaynasws said: ‘These Kafirs are seeking the Signs, 
and they are not convinced with what came to them from these, with what were 
sufficient and conclusive. Heazwj Said to them: Are they waiting, except that Allah 
would come to them – i.e., when they are not content with the clear proofs – the 
forceful – so are they waiting except that Allahazwj should Come to them, and that is 
impossible, because the coming (or going) cannot be (applicable) upon Allahazwj’’. 

ِ فِي نَصْبِ أمَِيرِ الْمُؤْمِنِينَ عَلِيٍّ ع إمَِاماا  وَاصِبُ اقْتَرَحُوا عَلَى رَسُولِ اللَّه  حَتهى اقْتَرَحُوا الْمُحَالَ. -وَ اقْتَرَحُوا -وَ كَذَلكَِ النه

And similar to that are the Nasibis (hostile ones). They suggested to Rasool-
Allahsaww regarding hissaww appointing Amir Al-Momineen Aliasws as an Imamasws – 
and they kept on suggesting until they suggested the impossible. 

ِ ص لمَِا نَصه عَلىَ عَليٍِّ ع بِالْفَضِيلةَِ وَ الِْمَِامَةِ وَ سَكَنَ  [ ذَلكَِ قُلوُبُ الْمُؤْمِنِينَ، وَ عَانَدَ فيِهِ  ]إلِىَ وَ كَذَلكَِ أنَه رَسُولَ اللَّه
لْمِ مِنَ  ينَ، وَ احْتَالَ فِي السِّ اكِّ بِيِّ وَ خِيَارِ  -الْفَرِيقَيْنِ  أصَْنَافُ الْجَاحِدِينَ مِنَ الْمُعَانِدِينَ، وَ شَكه فِي ذَلكَِ ضُعَفَاءُ مِنَ الشه مِنَ النه

 جَمَاعَةُ الْمُنَافِقِينَ،  -فِ أعَْدَائِهِ أصَْحَابِهِ، وَ مِنْ أصَْنَا

And similar to that – when Rasool-Allahsaww linked to Aliasws with the merits and the 
Imamate, and the hearts of the Momineen were tranquil to that, and the variety of the 
rejecters from the obstinate ones were obstinate regarding it, and the weak ones 
from the doubters doubted regarding that. And a group of the hypocrites defrauded 
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regarding the peace from the two groups - from the Prophetsaww and the best of 
hissaww companions (on one side), and from the variety of hissaww enemies. 

حْنَاءُ حَتهى قَالَ قَائِلُ الْمُنَافِقِينَ: لقََ  دٌ فِي مَدْحِ ]نَفْسِهِ وَ فَاضَ فِي صُدُورِهِمُ الْعَدَاوَةُ وَ الْبَغْضَاءُ وَ الْحَسَدُ وَ الشه ثُمه  -دْ أسَْرَفَ مُحَمه
ليِنَ [ أخَِيهِ عَلِيٍّ وَ مَا ذَلكَِ مِنْ عِنْ  أسَْرَفَ فِي مَدْحِ  هُ فِي ذَلكَِ مِنَ الْمُتَقَوِّ ئَاسَةَ  -دِ رَبِّ الْعَالمَِينَ، وَ لَكِنه يُرِيدُ أنَْ يُثْبِتَ لِنَفْسِهِ الرِّ

 عَليَْنَا حَيّاا، وَ لعَِلِيٍّ بَعْدَ مَوْتِهِ.

 And their chests were inundated with the enmity, and the hatred, and the envy, and 
the grudges to the extent that a speaker of the hypocrites said, ‘Muhammadsaww has 
been extravagant in the praise of himselfsaww, then hesaww has been extravagant in 
the praise of hissaww brother Aliasws, and that is not from the Lordazwj of the worlds, but 
that is from the talkers – intending to affirm the government for himselfsaww upon us 
at the moment, and for Aliasws after hissaww death. 

دُ قُلْ لهَُمْ: وَ أيَه شَيْ  ُ تَعَالَى: يَا مُحَمه هُمْ ءٍ أنَْكَرْتُمْ مِنْ ذَلكَِ هُوَ عَزِيزٌ حَكِيمٌ كَرِيمٌ  قَالَ اللَّه ، ارْتَضَى عِبَاداا مِنْ عِبَادِهِ، وَ اخْتَصه
ضَ إلِيَْهِمْ أمُُورَ عِبَادِهِ، وَ جَ  دْبِيرِ الْحَكِيمِ بِكَرَامَاتٍ لمَِا عَلِمَ مِنْ حُسْنِ طَاعَاتِهِمْ، وَ انْقِيَادِهِمْ لِْمَْرِهِ فَفَوه عَلَ إلِيَْهِمْ سِيَاسَةَ خَلْقِهِ بِالته

 مْ لهَُ.الهذِي وَفهقَهُ 

Allahazwj the Exalted Said: “O Muhammadsaww! Say to them: ‘And which thing are you 
all denying from that, and Heazwj is Mighty, Wise, Benevolent. Heazwj Chooses 
servantsasws from Hisazwj servants, and Particularises themasws with the miracles due 
to what Heazwj Knows from the excellence of theirasws obedience and theirasws 
submission to Hisazwj Commands. So Heazwj Delegates to them the affairs of Hisazwj 
creatures with the Master plan of the Wise Whom Who Made themasws to be 
compatible for it. 

َِ بِحُسْنِ اضْطِلًَعهِ  -أَ وَ لََ تَرَوْنَ مُلوُكَ الْْرَْضِ إذَِا ارْتَضَى أحََدُهُمْ  مِنْ أمُُورِ   بِمَا يَنْدُبُ لَهُ   خِدْمَةَ بَعْضِ عَبِيدِهِ، وَ وَثِ
 وشِهِ وَ رَعَايَاهُ عَليَْهِ.مَمَالكِِهِ، جَعَلَ مَا وَرَاءِ بَابِهِ إلِيَْهِ، وَ اعْتَمَدَ فِي سِيَاسَةِ جُيُ 

And are you not seeing the kings of the earth, when one of them is pleased with the 
service of one of his servants and his obedience with what he had nominated for it 
from the affairs of his kingdom, makes whatever is behind his door to him (his 
secrets), and relies upon him regarding the affairs of his army and his citizens? 

هُ وَ خَلِ  هُ، وَ عَليٌِّ مِنْ بَعْدِهِ الهذِي جَعَلَهُ وَصِيه دْبِيرِ الهذِي رَفَعَهُ لَهُ رَبُّ دٌ فِي الته ضِيَ دَيْنِهِ، وَ مُنْجِزَ يفَتَهُ فِي أهَْلهِِ وَ قَاكَذَلكَِ مُحَمه
 لِْعَْدَائِهِ   عِدَاتِهِ، وَ الْمُؤَازِرَ لِْوَْليَِائِهِ، وَ الْمُنَاصِبَ 

Similar to that is Muhammadsaww is the Master plan of the Oneazwj which hissaww 
Lordazwj Raised it for himsaww, and (so is) Aliasws from after himsaww whom Heazwj Made 
to be hissaww successorasws and hissaww replacement regarding hissaww family and the 
paying back of hissaww debts, and the fulfilling of hissaww promises made, and one 
supportive of hissaww friends and one hostile to hissaww enemies”. 

، وَ نِسَاؤُهُمْ،  يَقْنَعُوا بِذَلكَِ، وَ لَمْ يُسْلمُِوا وَ قَالوُا: فَلَمْ  ِِ مَا هُوَ دِمَاءُ الْخَلْ ليَْسَ الهذِي يُسْنِدْهُ إلَِى ابْنِ أبَِي طَالبٍِ ع بِأمَْرٍ صَغِيرٍ، إنِه
ُِ بِجَلًَلَةِ هَذِهِ الْوَلََيَةِ.[ وَ دُنْيَاهُ  وَ أوَْلََدُهُمْ، وَ أمَْوَالهُُمْ، وَ حُقوُقهُُمْ ]وَ أنَْسَابُهُمْ   مْ وَ آخِرَتُهُمْ، فَلْيَأتِْنَا بِآيَةٍ تَليِ

But they were not persuaded by that and did not submit, and they said, ‘That which 
Heazwj has Conferred to the sonasws of Abu Talibasws is not a small matter. But rather, 
it is (for) the blood of the people, and their womenfolk, and their children, and their 
wealth, and their rights, and their lineages, and their world and their Hereafter. 
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Therefore, come to us with a Sign worthy of the majesty of this Wilayah (master-
ship).  

 

ِ ص لوَِلََيَةِ عَليٍِّ ع:[  ]احْتجَِاجَاتُ رَسُولِ اللََّّ

Arguments of Rasool-Allahsaww for the Wilayah of Aliasws 

ِ ص 368 لمَُاتِ الهذِي رَأيَْتُمُوهُ ليَْلَةَ خُرُوجِهِ مِنْ عِ  فَقَالَ رَسُولُ اللَّه ُِ فِي الظُّ ِ إلَِى : أَ مَا كَفَاكُمْ نُورُ عَلِيٍّ الْمُشْرِ نْدِ رَسُولِ اللَّه
قَتْ، ثُمه عَادَتْ   وَ الْتَأمََتْ   مَنْزِلِهِ أَ مَا كَفَاكُمْ أنَه عَليِّاا جَازَ وَ الْحِيطَانُ بَيْنَ يَدَيْهِ، فَفتُِحَتْ لَهُ وَ طُرِّ

S 368 (b) – Rasool-Allahsaww said: ‘Was it not sufficient for you all, the light of Aliasws 
shining in the darkness which you saw on the night heasws went out from the 
presence of Rasool-Allahsaww to hisasws house? Was is not sufficient for you that 
Aliasws crossed over and (although) the wall was in front of himasws, but it opened up 
and made a way for himasws, then it returned and joined up again?  

مَاءِ مُفَته  ِ رَأيَْتُمْ أبَْوَابَ السه ا أقََامَهُ رَسُولُ اللَّه لعِِينَ تُنَادِيكُمْ: هَذَا وَليُِّ أَ مَا كَفَاكُمْ يَوْمَ غَدِيرِ خُمٍّ أنَه عَليِّاا لمَه ، وَ الْمَلًَئِكَةَ مِنْهَا مُطه  حَةا
ِ فَاحْذَرُوهُ  بِعُوهُ، وَ إلَِه حَله بِكُمْ عَذَابُ اللَّه ِ فَاته  اللَّه

Was it not sufficient for you on the day of Ghadeer Khumm that Aliasws, when Rasool-
Allahsaww established himasws, you saw the gateways of the sky opened up and the 
Angels emerging from these calling out to you, ‘This is a Guardianasws of Allahazwj, 
therefore obey himasws, or else the Punishment of Allahazwj would be Released with 
you all, therefore be warned’?  

ا جَازَ أَ مَا كَفَاكُمْ رُؤْيَتُكُمْ عَلِيه بْنَ أبَِي طَالبٍِ ع وَ هُوَ يَ  مْشِي وَ الْجِبَالُ تَسِيرُ بَيْنَ يَدَيْهِ لئَِلًه يَحْتَاجَ إلَِى الَِنْحِرَافِ عَنْهَا، فَلمَه
 رَجَعَتِ الْجِبَالُ إلَِى أمََاكِنِهَا 

Was is not sufficient for you seeing Aliasws Bin Abu Talibasws and heasws was walking, 
and the mountain moving aside lest heasws be needy to turn around from it, so when 
heasws had crossed over, the mountain moved back into its place? 

هَا عَليَْكَ سَهْلًَتٌ يَسِيرَاتٌ  تُكَ عَليَْهِمْ تَأكِْيداا. -ثُمه قَالَ: اللههُمه زِدْهُمْ آيَاتٍ، فَإنِه  لتَِزِيدَ حُجه

Then hesaww said: ‘O Allahazwj! Increase the Signs for them, for these are easy, a 
small thing for Youazwj, in order for Yourazwj Proof to be Increased against them, 
substantiated’.  

حَتهى تُؤْمِنُوا  -حَرَامٌ عَليَْكُمْ دُخُولهَُا فَاعْتَقَلتَْهُمُ الْْرَْضُ وَ مَنَعَتْهُمْ، وَ نَادَتْهُمْ:قَالَ: فَرَجَعَ الْقَوْمُ إلِىَ بُيُوتِهِمْ، فَأرََادُوا دُخُولهََا 
ا. وَ دَخَلوُا.  بِوَلََيَةِ عَلِيٍّ ع. قَالوُا: آمَنه

He (Imam Hassan Al-Askariasws) said: ‘So the group returned to their houses and 
they intended to enter these, but the ground seized them and prevented them, and 
called out to them, ‘It is prohibited unto you to enter these until you believe in the 
Wilayah of Aliasws!’ They said, ‘We believe!’ And they entered. 

وا بِوَلََيَةِ  -حَرَامٌ عَليَْكُمْ سُهُولَةُ نَزْعِنَا مْ ليَِلْبَسُوا غَيْرَهَا، فَثَقُلتَْ عَليَْهِمْ، وَ لَمْ يُقِلُّوهَا وَ نَادَتْهُمْ:ثُمه ذَهَبُوا يَنْزِعُونَ ثِيَابَهُ  حَتهى تُقِرُّ
وا، وَ نَزَعُوهَا.  عَلِيٍّ ع. فَأقََرُّ
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Then they went on to remove their clothes in order to wear another, but these 
became heavy upon them and could not lift them, and these called out to them, ‘It is 
prohibited upon you the ease of removing us until you acknowledge with the wilayah 
of Aliasws!’ So they acknowledged, and they removed them. 

 حَتهى تَعْتَرِفوُا بِوَلََيَةِ عَلِيٍّ ع. فَاعْتَرَفوُا. -وا يَلْبَسُونَ ثِيَابَ اللهيْلِ، فَثَقُلتَْ عَليَْهِمْ وَ نَادَتْهُمْ: حَرَامٌ عَليَْكُمْ لبُْسُنَاثُمه ذَهَبُ 

Then they went on to wear the night clothes, but these became heavy upon them, 
and called out to them, ‘It is prohibited upon you to wear us, until you acknowledge 
with the Wilayah of Aliasws!’ So they acknowledged. 

حَتهى تَعْتَرِفوُا  -مْ: حَرَامٌ عَليَْكُمْ أكَْلنَُانَادَتْهُ  ثُمه ذَهَبُوا يَأكُْلوُنَ، فَثَقُلتَْ عَليَْهِمُ اللُّقْمَةُ، وَ مَا لَمْ يَثْقُلْ مِنْهَا اسْتَحْجَرَ فِي أفَْوَاهِهِمْ، وَ 
 بِوَلََيَةِ عَلِيٍّ ع فَاعْتَرَفوُا.

Then they went to eat, but the morsel became heavy upon them, and whatever did 
not become heavy from these, became pebbles in their mouths, and called out to 
them, ‘It is prohibited upon you to eat us, until you acknowledge with the Wilayah of 
Aliasws!’ So they acknowledged. 

رَ عَليَْهِمْ، وَ نَادَتْهُمْ بُطُونُهُمْ وَ مَذَاكِيرُهُ  بُوا وَ تَعَذه طُونَ، فَتَعَذه احَرَامٌ عَليَْكُ  مْ:ثُمه ذَهَبُوا يَبُولوُنَ وَ يَتَغَوه لًَمَةُ مِنه حَتهى  -مُ السه
 تَعْتَرِفوُا بِوَلََيَةِ عَلِيِّ بْنِ أبَِي طَالبٍِ ع. فَاعْتَرَفوُا

Then they went to urinate and defecate, but they were unable and became 
impossible upon them, and they bellies and their manhood called out to them, ‘It is 
prohibited upon you to be safe from us, until you acknowledge with the Wilayah of 
Aliasws Bin Abu Talibasws’. So they acknowledge. 

هِ مِنْ عِنْدِكَ  ماءِ فَأمَْطِرْ عَليَْنا حِجارَةا مِنَ ال -ثُمه ضَجَرَ بَعْضُهُمْ وَ قَالَ: اللههُمه إنِْ كانَ هذا هُوَ الْحَ ُ   أوَِ ائْتِنا بِعَذابٍ ألَيِمٍ  -سه قَالَ اللَّه
بَهُمْ وَ أنَْتَ فِيهِمْ  عَزه وَ جَله: ُ ليُِعَذِّ فَإنِه عَذَابَ الَِصْطِلًَمِ الْعَامِّ إذَِا نَزَلَ، نَزَلَ بَعْدَ خُرُوجِ النهبِيِّ ص مِنْ بَيْنِ   وَ ما كانَ اللَّه
 أظَْهُرِهِمْ، 

Then some of them got annoyed, and said, ‘O Allah! If this is the Truth from You, 
then Rain upon us stones from the sky or Inflict upon us a painful Punishment 
[8:32]. Allahazwj Mighty and Majestic Said: But Allah was not going to Punish 
them whilst you were among them [8:33] – for the uprooting Punishment would be 
general when it does descend. It would (only) descend after the exit of the 
Prophetsaww from their midst. 

ُ عَزه وَ جَله: بَهُمْ وَ هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ  ثُمه قَالَ اللَّه ُ مُعَذِّ نْيَا أنَْ يَأمُْرَكَ يُظْهِرُو  وَ ما كانَ اللَّه وْبَةَ وَ الِْنَِابَةَ، فَإنِه مِنْ حُكْمِهِ فِي الدُّ نَ الته
نْيَا دَارُ إمِْهَالٍ وَ إنِْظَارٍ، وَ الْْخِرَةَ  فْتِيشِ عَنِ الْبَاطِنِ، لِْنَه الدُّ اهِرِ، وَ تَرْكِ الته دٍ.بِقَبُولِ الظه  دَارُ الْجَزَاءِ بلًَِ تَعَبُّ

Then Allahazwj Mighty and Majestic Said: nor is Allah going to Punish them whilst 
yet they ask for Forgiveness [8:33] – manifesting the repentance and the 
attentiveness, for it is from Hisazwj Judgment in the world that Heazwj has Commanded 
you with accepting then apparent and leave the investigation about the hidden 
(esoteric), because the world is a house of respite and waiting, and the Hereafter is a 
House of the Recompense without (performing acts of) worship. 

بَهُمْ  ُ مُعَذِّ هُ سَيُؤْمِنُ  -يَسْتَغْفِرُ  وَ فِيهِمْ مَنْ   قَالَ: وَ ما كانَ اللَّه ُ أنَه يهةٌ  -لِْنَه هَؤُلََءِ لوَْ أنَه فِيهِمْ مَنْ عَلِمَ اللَّه هُ سَيَخْرُجُ مِنْ نَسْلِهِ ذُرِّ أوَْ أنَه
بَةٌ   مُ الْكُفهارِ، وَ لوَْ لََ ذَلكَِ لَْهَْلكََهُمْ.آبَائِهِ   يَجُودُ رَبُّكَ عَلَى أوُلئَِكَ بِالِِْيمَانِ وَ ثَوَابِهِ، وَ لََ يَقْتَطِعُهُمْ بِاخْتِرَامِ  -طَيِّ
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Heazwj Said: nor is Allah going to Punish them – and among them is one who 
seeks Forgiveness – because they, if among them there is one whom Allahazwj 
Knows of that he would be believing (in the future), or there would be coming out 
from his lineage, a goodly offspring – your Lordazwj would be Benevolent upon them 
with the Eman and its Rewards, and Heazwj would not Cut them off by Destroying 
their Kafir forefathers – and had it not been so, Heazwj would have Destroyed them. 

ِ ص: كَذَلكَِ اقْتَرَحَ النهاصِبُونَ آيَاتٍ فِي عَلِيٍّ ع حَتهى اقْتَرَحُوا مَا لََ يَجُوزُ فِ  [، جَهْلًا بِأحَْكَامِ  ي حُكْمِ ]اللَّهِ فَذَلكَِ قَوْلُ رَسُولِ اللَّه
ِ، وَ اقْتِرَاحاا للِْْبََاطِيلِ عَلىَ اللَّهِ   . اللَّه

So these are the words of Rasool-Allahsaww: ‘Like that is how the Nasibis are 
suggesting (to be shown) Sign regarding Aliasws until they are suggesting what is not 
allowed in the Judgment of Allahazwj, being ignorant of the Ordinances of Allahazwj 
and suggesting falsities upon Allahazwj’.  

دٍ وَ آلِهِ  اثْنَتَانِ وَ سَبْعُونَ آيَةا تَفْسِيرُهَا مَفْقُودٌ. -282، 211أوَْ ضَعِيفاا   الْْيَةَ إلِىَ قَوْلهِِ   سَلْ بَنِي إسِْرائِيلَ  ُ تَمَامَهُ بِمُحَمه رَزَقَنَا اللَّه
بِينَ  يِّ ِ عَليَْهِمْ أجَْمَعِ  -الطه ينِ صَلوََاتُ اللَّه  [ ينَ ]إلَِى يَوْمِ الدِّ

Ask the Children of Israel [2:211] – up to Hisazwj Words or weak (of 
understanding) [2:282], seventy two Verses, its interpretation is lost. May Allahazwj 
Grace us the complete of it by Muhammadsaww and hissaww goodly Progenyasws. May 
the Salawat of Allahazwj be upon them all, up to the Day of Religion (Judgment). 

حِيمِ  حْمنِ الره ِ الره ورَةِ  [ شَيْ  ]بِسْمِ اللَّه آبَائِهِ وَ ابْنِهِ مِنَ الِْمَِامِ الْحَسَنِ بْنِ عَلِيٍّ الْعَسْكَرِيِّ عَليَْهِ وَ عَلىَ  -ءٌ آخَرُ مِنْ تَفْسِيرِ هَذِهِ السُّ
لًَمُ.  الْقَائِمِ ع الْمُنْتَظَرِ الْمَهْدِيِّ السه

In the Name of Allahazwj the Beneficent, the Merciful. Another thing from the 
interpretation of this Chapter (Surah Baqarah) – from the Imam Al-Hassanasws Bin Ali 
Askariasws, the greetings be upon himasws, and upon hisasws forefathersasws, and 
hisasws sonasws Al-Qaimasws, the awaited, the Guided one’.  

هُ بِالْعَدْلِ   قَوْلهُُ عَزه وَ جَلَ   إلَِى آخِرِ الْْيَةِ   أوَْ ضَعِيفاا أوَْ لَ يَسْتَطِيعُ أنَْ يُمِله هُوَ فَلْيُمْلِلْ وَليُِّ

The Words of Mighty and Majestic: or weak, or he is not able to dictate himself, 
so let his guardian dictate with fairness [2:282] – up to the end of the Verse.  

: أوَْ ضَعِيفاا أوَْ لَ يَسْتَطِيعُ  369 هُ بِالْعَدْلِ  قَالَ أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع فِي قَوْلِهِ عَزه وَ جَله ضَعِيفاا فِي   قَالَ   أنَْ يُمِله هُوَ فَلْيُمْلِلْ وَليُِّ
زَ الْْلَْفَاظَ  -لََ يَقْدِرُ أنَْ يُمِله، أوَْ ضَعِيفاا فِي فَهْمِهِ وَ عِلْمِهِ  -بَدَنِهِ   -اظِ الهتِي هِيَ عَدْلٌ عَليَْهِ وَ لهَُ مِنَ الْْلَْفَ  -لََ يَقْدِرُ أنَْ يُمِله وَ يُمَيِّ

 الهتِي هِيَ جَوْرٌ عَليَْهِ أوَْ عَلَى حَمِيمِهِ.

S 369 – Amir Al-Momineenasws said regarding the Words of the Mighty and Majestic: 
or weak, or he is not able to dictate himself, so let his guardian dictate with 
fairness [2:282]: ‘(Either) we in his body, not being able to dictate, or weak in his 
understanding and his knowledge, not being able to dictate and discern the wordings 
– those which are fair upon him and are for him from the wordings, (and) those which 
are unfair upon him or upon his friend. 

دٍ لمَِعَادٍ، أَ  ةٍ لمَِعَاشٍ، أوَْ تَزَوُّ مٍ، فَإنِه تِلْكَ ]هِيَ أوَْ لَ يَسْتَطِيعُ أنَْ يُمِله هُوَ يَعْنِي بِأنَْ يَكُونَ مَشْغُولَا فِي مَرَمه ةٍ فِي غَيْرِ مُحَره [  وْ لذَه
 الهتِي لََ يَنْبَغِي لعَِاقِلٍ أنَْ يَشْرَعَ فِي غَيْرِهَا. -الْْشَْغَالُ 
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Or he is not able to dictate himself – meaning, if he happens to be too busy in the 
correction of his livelihood, or providing for the Hereafter, or pleasures in other than 
the Prohibition, for these are the pre-occupations which is not befitting for the 
intellectual that he begins in something else.  

هُ بِالْعَدْلِ  مَ بِأمَْرِهِ بِالْعَدْلِ، بِأنَْ لََ يَحِيفَ عَلَى الْمَكْتُوبِ لَهُ، وَ لََ عَلَى الْ   قَالَ: فَلْيُمْلِلْ وَليُِّ ائِبَ عَنْهُ، وَ الْقَيِّ  . مَكْتُوبِ عَليَْهِ يَعْنِي النه

Heazwj Said: so let his guardian dictate with fairness [2:282] – meaning the 
representative from him, and the custodian with his affairs, with the justice, if he is 
not biased upon the writing for him, nor (biased) upon writing against him. 

 

عِيفِ:[  ]فِي إعَِانَةِ الضَّ

Re: Assisting the weak one 

ِ صقَالَ  370 ِ تَعَالَى عَلَى أمَْرِهِ، وَ نَصَبَ لَهُ فِي الْقِيَامَةِ   رَسُولُ اللَّه  -مَلًَئِكَةا  مَنْ أعََانَ ضَعِيفاا فِي بَدَنِهِ عَلَى أمَْرِهِ، أعََانَهُ اللَّه
ارِ، حَته  -يُعِينُونَهُ عَلَى قَطْعِ تِلْكَ الْْهَْوَالِ  ِِ مِنَ النه ى لََ يُصِيبَهُ مِنْ دُخَانِهَا وَ لََ سُمُومِهَا، وَ عَلَى عُبُورِ وَ عُبُورِ تِلْكَ الْخَنَادِ
ةِ سَالمِاا آمِناا. رَاطِ إلَِى الْجَنه  الصِّ

S 370 – Rasool-Allahsaww said: ‘The one who assists one weak in his body upon his 
matter, Allahazwj the Exalted would Assist him upon his matters, and Heazwj would 
Appoint an Angel for him during the Day of Judgment who would assist him upon 
cutting off those horrors, and cross over those ditches of Fire, until he would not be 
hit from its smoke nor from its toxins, and (assist him) upon crossing the Bridge to 
the Paradise, safely, securely. 

ُ عِنْدَ سَكَرَاتِ الْمَوْتِ  -وَ مَنْ أعََانَ ضَعِيفاا فِي فَهْمِهِ وَ مَعْرِفَتِهِ  بِ الْبَاطِلِ، أعََانَهُ اللَّه تَهُ عَلىَ خَصْمٍ ألََده طُلًه عَلىَ  -فَلقَهنَهُ حُجه
 ُ داا عَبْدُهُ وَ رَسُولهُُ، وَ الِِْقْرَارِ بِمَا يَتهصِلُ بِهِمَا، وَ الَِعْتِقَا -شَهَادَةِ أنَْ لََ إلَِهَ إلَِه اللَّه دِ لَهُ حَتهى وَحْدَهُ لََ شَرِيكَ لَهُ، وَ أنَه مُحَمه
نْيَا ِ تَعَالَى عَلىَ أفَْضَلِ أعَْمَالِهِ، وَ أجََلِّ أَ  -يَكُونَ خُرُوجُهُ مِنَ الدُّ ءُ عِنْدَ ذَلكَِ بِرَوْحٍ وَ رَيْحَانٍ، وَ  حْوَالهِِ فَيَجِيوَ رُجُوعُهُ إلَِى اللَّه

هُ عَنْهُ رَاضٍ، وَ عَليَْهِ غَيْرُ غَضْبَانَ. رُ بِأنَه رَبه  يُبَشه

And the one who assists one weak in his understanding and his recognition, so he 
teaches him his proof against a vigorous disputant seeking the falsehood, Allahazwj 
would Assist him during the pangs of death, upon the testimony that there is no god 
except Allahazwj, Alone, there being no associates for him, and that Muhammadsaww is 
Hisazwj servant and Hisazwj Rasoolsaww, and the acceptance with whatever is linked 
with them both, and the belief of it until there happens to be his exit from the word, 
and his return to Allahazwj the Exalted upon the most superior of his deeds, and the 
most beautiful of his states. Thus, he would come during that, with rest and 
tranquillity and would be given the glad tidings that his Lordazwj is Pleased with him, 
and Heazwj is not Wrathful upon him. 

ٌِ دُنْيَاهُ أوَْ دِينِهِ عَلىَ أمَْرِهِ  ُ تَعَالَىحَتهى لََ يَنْتَشِرَ عَ  -وَ مَنْ أعََانَ مَشْغُولَا بِمَصَالِ يَوْمَ تَزَاحُمِ الْْشَْغَالِ وَ انْتِشَارِ  -ليَْهِ أعََانَهُ اللَّه
زُهُ مِنَ الْْشَْرَارِ وَ يَجْعَلهُُ مِنَ الْْخَْ  ارِ، فَيُمَيِّ  يَارِ.الْْحَْوَالِ، يَوْمَ قِيَامِهِ بَيْنَ يَدَيِ الْمَلكِِ الْجَبه

And the one who is too pre-occupied with the correction of his worldly affairs or his 
Religion being upon Hisazwj Commands, until it is no longer difficult upon him. 
Allahazwj the Exalted would Assist him on the Day when the activities would be 
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contended and the horrors would be widespread, the Day of his standing in front of 
the King, the Compeller. Thus, Heazwj would Sift him out from the evils and Make him 
to be from the good ones’. 

 

اسِ باِلْقَدَرِ أسَْكَتُهُمْ عَنْهُ:[  ]فِي أنََّ أعَْلَمَ النَّ

Re: The most knowledgeable of the people with the Pre-

determination are the one most silent from it 

، وَ هُمْ قعُُودٌ فِي  -]قَالَ:[ وَ لقََدْ مَره أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع عَلَى قَوْمٍ  371 مِنْ أخَْلًَطِ الْمُسْلمِِينَ ليَْسَ فِيهِمْ مُهَاجِرِيٌّ وَ لََ أنَْصَارِيٌّ
لِ يَوْمٍ مِ  ا اخْتَلَفَ النهاسُ فِيهِ، قَدِ ارْتَفَعَتْ  -نْ شَعْبَانَ، إذَِا هُمْ يَخُوضُونَ فِي أمَْرِ الْقَدَرِ وَ غَيْرِهِ بَعْضِ الْمَسَاجِدِ فِي أوَه مِمه

 وَ جِدَالهُُمْ،   وَ اشْتَده فِيهِ مَحْكُهُمْ   أصَْوَاتُهُمْ 

S 371 – He (Imam Hassan Al-Askariasws) said: ‘And Amir Al-Momineenasws had 
passed by a group from a mixture of the Muslims, there neither being an Emigrant 
nor a Helper among them, and they were seated in one of the Masjids during the first 
day of Shaban, when they engaging (discussing contentiously) regarding the matter 
of the Pre-determination and other (matters) from what the people had differed in. 
Their voices were raised and they were intense in their criteria and their arguments.  

وا عَليَْهِ وَ أوَْسَعُوا وَ قَامُوا إلِيَْهِ  يَا  :-وَ نَادَاهُمْ  -ألَوُنَهُ الْقعُُودَ إلِيَْهِمْ، فَلمَْ يَحْفِلْ بِهِمْ، ثُمه قَالَ لهَُمْ يَسْ  -فَوَقَفَ عَليَْهِمْ، فَسَلهمَ، فَرَدُّ
ِ عِبَاداا  هُمْ خَشْيَتُهُ مِنْ غَ   قَدْ أسَْكَتَتْهُمْ  -مَعْشَرَ الْمُتَكَلِّمِينَ فِيمَا لََ يَعْنِيهِمْ وَ لََ يَرِدُ عَليَْهِمْ، أَ لمَْ تَعْلمَُوا أنَه لِلَّه يْرِ عِيٍّ وَ لََ بَكَمٍ، وَ إنِه

امِهِ  ِ وَ أيَه اءُ الْعَالمُِونَ بِاللَّه  . لهَُمُ الْفُصَحَاءُ الْعُقَلًَءُ الْْلَبِه

So heasws paused by them, and greeted. So they returned (the greeting) to himasws, 
and they made space and stood up for himasws, asking himasws to be seated among 
them. But heasws did not pay much attention with them, then said to them, and called 
out to them: ‘O group of speakers regarding what neither aid them nor would it return 
(any benefit) upon them! Are you not knowing that for Allahazwj there are such 
servants that Hisazwj fear has silenced them from without a blindness nor muteness, 
and they, for them is the eloquence, and the intellect, and the understanding, the 
knowers of Allahazwj and Hisazwj Favours and Hisazwj Punishments? 

ِ انْكَسَرَتْ ألَْسِنَتُهُمْ، وَ انْقَطَعَتْ أفَْئِدَتُهُمْ، وَ طَاشَتْ عُقوُلهُُ  هُمْ إذَِا ذَكَرُوا عَظَمَةَ اللَّه ِ وَ وَ لكَِنه مْ، وَ هَامَتْ حُلوُمُهُمْ، إعِْزَازاا لِلَّه
 إعِْظَاماا وَ إجِْلًَلَا لهَُ.

But, whenever the Greatness of Allahazwj is mentioned, their tongues are broken, and 
their hearts are cut off, and their intellects are bewildered, and their dreams are 
confused, in fondness of Allahazwj, and reverence, and homage to Himazwj. 

ِ  -فَإذَِا أفََاقوُا مِنْ ذَلكَِ  هُمْ بِرَاءٌ مِنَ الْمُقَصِّ اسْتَبَقوُا إلَِى اللَّه المِِينَ وَ الْخَاطِئِينَ، وَ أنَه ونَ أنَْفسَُهُمْ مَعَ الظه اكِيَةِ، يَعُدُّ رِينَ بِالْْعَْمَالِ الزه
ِ الْكَثِيرَ، وَ لََ يُ  ِ بِالْقَليِلِ وَ لََ يَسْتَكْثِرُونَ لِلَّه هُمْ لََ يَرْضَوْنَ لِلَّه فَهُمْ مَتَى مَا رَأيَْتَهُمْ  -عَليَْهِ بِالْْعَْمَالِ   دِلُّونَ وَ الْمُفْرِطِينَ، إلَِه أنَه

عُونَ، خَائِفوُنَ مُشْفِقوُنَ، وَجِلوُنَ.  مَهْمُومُونَ   مُرَوه

So when they wake up from that, they anticipate to Allahazwj the Exalted with the pure 
deeds, counting themselves with the unjust ones and the erring ones, and (although) 
they are disavowed from the derogators and the forgers. But, they are not pleased 
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for Allahazwj with the little (deeds performed), nor are they considering a lot for 
Allahazwj, the numerous (deeds performed), nor are they ceasing to Himazwj with the 
deeds. So they are such that, whenever you look at them, they would be worried, 
terrified, fearful, awed, apprehensive. 

اسِ بِالْقَدَرِ أنَْطَقهُُمْ فِيهِ. أَ لمَْ تَعْلمَُوا أنَه أعَْلَمَ النهاسِ  -فَأيَْنَ أنَْتُمْ مِنْهُمْ يَا مَعْشَرَ الْمُبْتَدِعِينَ   بِالْقَدَرِ أسَْكَتُهُمْ عَنْهُ وَ إنِْ أجَْهَلَ النه

So where are you all from them, O group of innovators? Are you not knowing that the 
most knowledge of the people with the Pre-determination are those most silent from 
it, and that the most ignorant of the people with the Pre-determination are the ones 
most speaking with regards to it?’ 

 

 ]وَجْهُ تَسْمِيَةِ شَعْبَانَ:[

A perspective on naming of (the month of) Shaban 

ةِ  كُمْ فِيهِ أبَْوَابَ جِنَانِهِ، وَ  -شَعْبَانَ الْكَرِيمِ يَا مَعْشَرَ الْمُبْتَدِعِينَ هَذَا يَوْمُ غُره ٌَ رَبُّ بِ الْخَيْرَاتِ فِيهِ، قَدْ فَتَ نَا شَعْبَانَ لتَِشَعُّ اهُ رَبُّ سَمه
 الْْثَْمَانِ، وَ أسَْهَلِ الْْمُُورِ فَأبََيْتُمُوهَا   عَرَضَ عَليَْكُمْ قُصُورَهَا وَ خَيْرَاتِهَا بِأرَْخَصِ 

O group of innovators! This is first day of the honourable (month of) Shaban. Our 
Lordazwj Named is as Shaban due to the spreading out of the goodness during it. 
Your Lordazwj has Opened the Gates of Hisazwj Gardens during it and Displayed upon 
you its castles and its goodness for a cheap price and easy affairs, therefore acquire 
these.  

كُونَ بِشُعَبِ إبِْليِسَ، وَ وَ عَرَضَ لكَُمْ إبِْليِسُ اللهعِينُ بِشُعَبِ شُرُورِهِ وَ بَلًَيَاهُ فَأنَْتُمْ دَائِباا تَنْهَمِكُونَ فِي الْغَيِّ وَ الطُّ  غْيَانِ، وَ تَتَمَسه
 ونَ عَنْ شُعَبِ الْخَيْرِ الْمَفْتُوحِ لكَُمْ أبَْوَابُهُ.تَحِيدُ 

And Ibleesla the Accursed has displayed to you the spreading of its evil and its 
afflictions, so you get lured into being busy in the error and tyranny, and you would 
be in contact with the spread of Ibleesla, and would depart from the spread of the 
goodness, the doors of which are Open for you. 

كَاةُ، وَ الْْمَْرُ بِالْمَعْرُوفِ وَ النه  وْمُ، وَ الزه لًَةُ، وَ الصه ةُ شَعْبَانَ، وَ شُعَبُ خَيْرَاتِهِ الصه الْوَالِدَيْنِ وَ  هْيُ عَنِ الْمُنْكَرِ، وَ بِرُّ هَذِهِ غُره
دَقَةُ عَلَى الْفقَُرَاءِ وَ الْمَسَاكِينِ،   الْقَرَابَاتِ وَ الْجِيرَانِ، وَ إصِْلًَحُ ذَاتِ الْبَيْنِ، وَ الصه

This is the beginning of Shaban, and the spreading of its goodness is the Salat, and 
the Sawn, and the Zakat, and the enjoining with the goodness and the forbidding 
from the evil, and kindness with the parents and the relatives and the neighbours, 
and reconciliation between two, and the charity upon the poor and the needy.  

ِ تَتَكَلهفوُنَ مَا قَدْ وُضِعَ عَنْكُمْ، وَ مَا قَدْ  أمََا  الهتِي مَنْ فَتهشَ عَنْهَا كَانَ مِنَ الْهَالكِِينَ. -نُهِيتُمْ عَنِ الْخَوْضِ فِيهِ مِنْ كَشْفِ سَرَائِرِ اللَّه
نَا عَزه وَ جَله  هُ رَبُّ كُمْ لوَْ وَقَفْتُمْ عَلىَ مَا قَدْ أعََده ا أنَْتُمْ فِيهِ، وَ شَرَعْتُمْ فِيمَا   رْتُمْ للِْمُطِيعِينَ مِنْ عِبَادِهِ فِي هَذَا الْيَوْمِ، لقََصَ  -إنِه عَمه

  -أمُِرْتُمْ بِهِ 

You are indulging in what has been dropped from you (discussion on Pre-
determination), and what you have been forbidden from the delving into it – from the 
uncovering of the Secrets of Allahazwj which, the one who uncovers from these, 
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would be from the destroyed ones. As for you all, if you had paused upon what our 
Lordazwj Mighty and Majestic has Preparted for the obedient ones from Hisazwj 
servants during this day, you would have paused from what you are (indulging) in, 
and would have begun indulging in what you have been Commanded with’.  

ُ فِي هَذَا الْيَوْمِ للِْمُطِيعِينَ لَهُ   قَالوُا: يَا أمَِيرَ الْمُؤْمِنِينَ وَ مَا الهذِي أعََده اللَّه

They said, ‘O Amir Al-Momineenasws! And what is that which Allahazwj has Prepared 
during this day for the ones obedient to Himazwj?’  

ِ ص: ثُكُمْ إلَِه بِمَا سَمِعْتُ مِنْ رَسُولِ اللَّه ِ ص جَيْشاا ذَاتَ يَوْمٍ  فَقَالَ أمَِيرُ الْمُؤْمِنِينَ ع: لََ أحَُدِّ مِنْ  إلَِى قَوْمٍ  -لقََدْ بَعَثَ رَسُولُ اللَّه
َِ قَلْبُهُ بِهِمْ. وَ قَالَ: ليَْتَ ]لنََا[ مَنْ يَتَعَره  اءِ الْكُفهارِ، فَأبَْطَأَ عَليَْهِ خَبَرُهُمْ، وَ تَعَله  فُ أخَْبَارَهُمْ، وَ يَأتِْينَا بِأنَْبَائِهِمْ.أشَِده

So Amir Al Momineenasws said: ‘Iasws will not narrate to you except with what Iasws 
heard from Rasool-Allahsaww. One day Rasool-Allahsaww sent an army to a people 
from the hardened Kafirs, and their news had been delayed to him and hissaww heart 
was concerned about them, so hesaww said: ‘If only there was someone for us who 
could relate their news and come to us with their information’. 

هُمْ قَدْ ظَفِرُوا بِأعَْدَائِهِمْ  ٌٍ وَ أسَِيرٍ، وَ  وَ اسْتَوْلوَْا ]عَليَْهِمْ  -بَيْنَا هُوَ قَائِلٌ هَذَا، إذِْ جَاءَهُ الْبَشِيرُ بِأنَه [ وَ صَيهرُوهُمْ بَيْنَ قَتِيلٍ وَ جَرِي
هُمْ وَ عِيَالهَُمْ.انْتَهَبُوا أمَْ   وَالهَُمْ، وَ سَبَوْا ذَرَارِيه

While hesaww was saying this, when the good news came that they had been 
victorious against their enemies and had sized them, and that they had become 
between the killed, and the injured, and captives, and their wealth had been seized 
and their offspring and their dependants had been made captives. 

ا لقَِيَ  ِ ص بِأصَْحَابِهِ يَتَلقَهاهُمْ، فَلمَه ا قَرُبَ الْقَوْمُ مِنَ الْمَدِينَةِ، خَرَجَ إلِيَْهِمْ رَسُولُ اللَّه حَارِثَةَ، وَ كَانَ قَدْ هُمْ وَ رَئِيسُهُمْ زَيْدُ بْنُ فَلمَه
رَهُ عَليَْهِمْ  لَ رِجْلَهُ، ثُمه قَ  -أمَه ِ ص، وَ قَبه ِ ص نَزَلَ عَنْ نَاقَتِهِ، وَ جَاءَ إلَِى رَسُولِ اللَّه ا رَأىَ زَيْدٌ رَسُولَ اللَّه لَ يَدَهُ، فَأخََذَهُ فَلمَه به

لَ رَأْسَهُ.   رَسُولُ  ِ ص وَ قَبه  اللَّه

So when the group (army) was near to Al Medina, Rasool-Allahsaww went out to them 
along with hissaww companions to meet them. When hesaww did meet them, and their 
leader was Zayd Bin Harisa, and hesaww had made him the leader upon them, and 
when Zayd saw Rasool-Allahsaww, he descended from his she-camel and came over 
to Rasool-Allahsaww and kissed hissaww feet, then kissed hissaww hand. So Rasool-
Allahsaww grabbed him and kissed his head. 

لَ يَدَهُ وَ  ِ بْنُ رَوَاحَةَ فَقَبه ِ ص عَبْدُ اللَّه ِ ص إلِىَ نَفْسِهِ. ]ثُمه نَزَلَ إلَِى رَسُولِ اللَّه هُ رَسُولُ اللَّه  رِجْلهَُ وَ ضَمه

Then Abdullah Bin Rawaha descended unto Rasool-Allahsaww and kissed hissaww 
hand and hissaww left, and Rasool-Allahsaww embraced him to himselfsaww. 

لَ يَدَهُ   رِيُ ثُمه نَزَلَ إلِيَْهِ قَيْسُ بْنُ عَاصِمٍ الْمِنْقَ  ِ ص إلِيَْهِ  -فَقَبه هُ رَسُولُ اللَّه  [. وَ رِجْلَهُ وَ ضَمه

Then Qays Bin Aasim Al-Minqary descended and kissed hissaww hand and hissaww 
leg, and Rasool-Allahsaww embraced him to himsaww.  

ثُونِي خَبَرَكُمْ ثُمه نَزَلَ إلِيَْهِ سَائِرُ الْجَيْشِ وَ وَقَفوُ ِ ص خَيْراا ثُمه قَالَ لهَُمْ: حَدِّ وَ حَالكَُمْ مَعَ  -ا يُصَلُّونَ عَليَْهِ، وَ رَده عَليَْهِمْ رَسُولُ اللَّه
 أعَْدَائِكُمْ.
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Then the rest of the army descended and they paused greeting upon himsaww, and 
Rasool-Allahsaww responded goodly to them, then said to them: ‘Narrated to me you 
news, and you state with your enemies’.  

هِمْ وَ عِيَالَتِهِمْ وَ أمَْوَالِهِمْ  -وَ كَانَ مَعَهُمْ مِنْ أسَُرَاءِ الْقَوْمِ  ةِ وَ صُنُوفِ الْْمَْتِعَةِ شَيْ  -وَ ذَرَارِيِّ هَبِ وَ الْفِضه  مٌ.ءٌ عَظِي مِنَ الذه
بُكَ. ِ لوَْ عَلمِْتَ كَيْفَ حَالنَُا لعََظُمَ تَعَجُّ  فَقَالوُا: يَا رَسُولَ اللَّه

And there were with them from the captives of the people, and their offspring, and 
the dependants, and their wealth – from the gold, and the silver, and the kinds of 
belongings of great things. So they said, ‘O Rasool-Allahsaww! If yousaww get to know 
our state, yoursaww wonder would be great’. 

ِ ص: لمَْ أكَُنْ أعَْلمَُ ذَلكَِ  فَنِيهِ الْْنَ جَبْرَئِيلُ ع، وَ مَا كُنْتُ أعَْلمَُ شَيْئ -فَقَالَ رَسُولُ اللَّه حَتهى  -اا مِنْ كِتَابِهِ وَ دِينِهِ أيَْضاا حَتهى عَره
ُ عَزه وَ جَله:   إلِىَ قَوْلهِِ  - ما كُنْتَ تَدْرِي مَا الْكِتابُ وَ لََ الِْيِمانُ  -وَ كَذلكَِ أوَْحَيْنا إلِيَْكَ رُوحاا مِنْ أمَْرِنا  عَلهمَنِيهِ رَبِّي، قَالَ اللَّه

ثُ  صِراطٍ مُسْتَقِيمٍ  قَكُمْ ]فَقَدْ أخَْبَرَنِي جَبْرَئِيلُ بِصِدْقِكُمْ . وَ لكَِنْ حَدِّ  [. وا بِذَلكَِ إخِْوَانَكُمْ هَؤُلََءِ الْمُؤْمِنِينَ، لِْصَُدِّ

So Rasool-Allahsaww said: ‘Isaww did not happen to know that until Jibraeelas just now 
informed mesaww, and Isaww did not know anything from Hisazwj Book and Hisazwj 
Religion as well until mysaww Lordazwj Taught mesaww. And thus We Revealed to you 
a Spirit from Our Command. You did not know what the Book was, nor the 
Eman, - up to Hisazwj Words: the Straight Path [42:52]. But narrate with that to your 
brethren, these Momineen, so they would ratify you, for Jibraeelas has informed 
mesaww with your truthfulness’.  

ا قَرُبْنَا مِنَ الْعَدُوِّ بَعَثْنَا عَيْناا لنََا ا لمَه ِ إنِه هُمْ قَدْرُ ألَْفِ ليَِعْرِفَ أخَْبَ  -فَقَالوُا: يَا رَسُولَ اللَّه ارَهُمْ وَ عَدَدَهُمْ لنََا، فَرَجَعَ إلِيَْنَا يُخْبِرُنَا أنَه
ا ألَْفَيْ رَجُلٍ، وَ إذَِا الْقَوْمُ قَدْ خَرَجُوا إلَِى ظَاهِرِ بَلَدِهِمْ فِي ألَْفِ رَجُلٍ، وَ تَرَكُوا فِي الْبَلدَِ ثَلًَثَةَ آلََفٍ يُوهِمُونَنَا  -رَجُلٍ، وَ كُنه

هُمْ ألَْفٌ، أَ   نه

So they said, ‘O Rasool-Allahsaww! When we were close to the enemy, we sent a spy 
of ours to familiarise with their news and count (their number) for us. He returned to 
us informing us that they were approximately a thousand men, and we were two 
thousand men. And it was so that that the people had gone out to the back of their 
city among a thousand men, and they had left three thousand in the city which we 
were assuming that they were a thousand.  

هُمْ يَقوُلُ  ُِ مُكَافَحَتَهُمْ، وَ ليَْسَ لنََا إلَِه التهحَاصُنُ وَ أخَْبَرَنَا صَاحِبُنَا أنَه  - فِي الْبَلدَِ ونَ فِيمَا بَيْنَهُمْ: نَحْنُ ألَْفٌ وَ هُمْ ألَْفَانِ وَ لسَْنَا نُطِي
ا. َِ صُدُورُهُمْ مِنْ مُنَازَلتَِنَا، فَيَنْصَرِفوُا عَنه  حَتهى تَضِي

And our companion informed us that they were saying in between them, ‘We are a 
thousand, and they are two thousand, and we would not be endure countering them, 
and there isn’t (a way) for us except that we fortify ourselves inside the city, until their 
chests are constricted from our houses, so they would disperse from us’. 

أْنَا بِذَلكَِ عَليَْهِمْ، وَ زَحَفْنَا إلِيَْهِمْ، فَدَخَلوُا بَلَدَهُمْ، وَ أغَْلقَوُا دُونَنَا بَابَهُ، فَقَعَدْنَ   . ا نُنَازِلهُُمْ فَتَجَره

So we were encouraged by that against them, and we advanced towards them and 
entered their city, and we closed its gates behind us, and we sat awaiting them (for 
duel). 
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ونَ  ا جَنه عَليَْنَا اللهيْلُ، وَ صِرْنَا إلِىَ نِصْفِهِ، فَتَحُوا بَابَ بَلَدِهِمْ، وَ نَحْنُ غَارُّ زَيْدُ  رٍ:مَا كَانَ فِينَا مُنْتَبِهٌ إلَِه أرَْبَعَةُ نَفَ  -نَائِمُونَ   فَلمَه
ِ بْنُ رَوَاحَةَ فِي جَانبٍِ آخَرَ  -بْنُ حَارِثَةَ فِي جَانِبٍ مِنْ جَوَانِبِ عَسْكَرِنَا يُصَلِّي وَ يَقْرَأُ  -يُصَلِّي وَ يَقْرَأُ الْقرُْآنَ. وَ عَبْدُ اللَّه

عْمَانِ فِي جَانِبٍ آخَرَ  الْقُرْآنَ.  يُصَلِّي وَ يَقْرَأُ الْقُرْآنَ. -وَ قَيْسُ بْنُ عَاصِمٍ فِي جَانِبٍ آخَرَ  الْقُرْآنَ.يُصَلِّي وَ يَقْرَأُ  -وَ قَتَادَةُ بْنُ النُّ

So when the night shielded upon us and went we came to its half (midnight), they 
opened the gate of their city, while we were heedless, sleeping. There were no 
attentive ones among us except for four persons – Zayd Bin Harisa in one side from 
the sides of our soldiers, praying Salat and reciting the Quran; and Abdullah Bin 
Rawaha in another side, praying Salat and reciting the Quran; and Qatada Bin Al 
Nu’man in another side, praying Salat and reciting the Quran; and Qays Bin Aasim in 
another side, praying and reciting the Quran.  

امِسَةِ، وَ رَشَقوُنَا بِنِبَالهِِمْ، وَ كَانَ ذَلكَِ بَلَدَهُمْ، وَ هُمْ بِطُرُ  لْمَاءِ الده عَالمُِونَ، وَ نَحْنُ بِهَا قِهِ وَ مَوَاضِعِهِ فَخَرَجُوا فِي اللهيْلةَِ الظه
بَالَ  قِيَ النِّ ا لََ نُبْصِرُهَا.جَاهِلوُنَ، فَقُلْنَا فِيمَا بَيْنَنَا: دُهِينَا وَ أوُتِينَا، هَذَا ليَْلٌ مُظْلِمٌ لََ يُمْكِنُنَا أنَْ نَته  ، لِْنَه

So they came out in the intense darkness of the night and fired their arrows at us. 
And it was their city, and they were familiar with its ways and its places, and we were 
ignorant with these. So we said between us, ‘They are cunning with us and coming 
to us, in the darkness of this night. It is not possible for us to dodge the arrows 
because we cannot see these coming’. 

ارِ الْمُشْتَعِلَةِ.  مِنْ فِي -فَبَيْنَا نَحْنُ كَذَلكَِ إذِْ رَأيَْنَا ضَوْءاا خَارِجاا  وَ ضَوْءاا خَارِجاا مِنْ فِي قَتَادَةَ بْنِ  قَيْسِ بْنِ عَاصِمٍ الْمِنْقَرِيِّ كَالنه
هْرَةِ وَ  عْمَانِ كَضَوْءِ الزُّ ِ بْنِ رَوَاحَةَ كَشُعَاعِ الْقَمَرِ فِي اللهيْلةَِ الْمُظْلمَِةِ. وَ  النُّ  نُوراا الْمُشْتَرِي، وَ ضَوْءاا خَارِجاا مِنْ فِي عَبْدِ اللَّه

العَِةِ.  سَاطِعاا مِنْ فِي زَيْدِ بْنِ حَارِثَةَ أضَْوَأَ مِنَ الشهمْسِ الطه

So while we were like that when we saw an illumination coming out from the mouth 
of Qays Bin Aasim Al-Miqary, like the flaming fire; and an illumination coming out 
from the mouth of Qatada Bin Al-Nu’man like the illumination of the venues and the 
Jupiter; and an illumination coming out from the mouth of Abdullah Bin Awaha like 
rays of the moon in the dark night; and light spread out from the mouth of Zayd Bin 
Harisa, more illuminating than the emerging sun. 

هُ أضَْوَأُ مِنْ  -وَ إذَِا تِلْكَ الْْنَْوَارُ قَدْ أضََاءَتْ مُعَسْكَرَنَا هَارِ، وَ أعَْدَاؤُنَا فِي ظُلْمَةٍ شَدِيدَةٍ، فَأبَْصَرْنَاهُمْ وَ عَمُوا حَتهى إنِه نِصْفِ النه
قَنَا زَيْدُ بْنُ حَارِثَةَ عَليَْهِمْ حَتهى أحََطْنَا بِهِمْ، وَ نَحْنُ نُبْصِرُهُمْ وَ هُمْ لََ يُبْصِرُو ا[، فَفَره ، نَنَا، وَ نَحْنُ بُصَرَاءُ، وَ هُمْ عُمْيَانٌ ]عَنه

ٌٍ وَ أسَِيرٍ. يُوفَ فَصَارُوا بَيْنَ قَتِيلٍ وَ جَرِي  فَوَضَعْنَا عَليَْهِمُ السُّ

And it was so that those lights had illuminated our soldiers until it was brighter than 
the middle of the day, and our enemies were in intense darkness. So we could see 
them, but they were blinded from us, and Zayd Bin Harisa separated us to go against 
them until we had surrounded them, and we could see them, but they could not see 
us, and we were seeing ones and they were blind ones. So we unsheathed our 
swords upon them, and they came to be between the killed, and the injured, and the 
captive. 

رَارِيِّ وَ الْعِيَالِ  هُمْ، وَ هَذِهِ أمَْوَالهُُمْ، وَ مَا وَ الْْثََاثِ ]وَ الْْمَْوَالِ  -وَ دَخَلْنَا بَلَدَهُمْ فَاشْتَمَلْنَا عَلَى الذه  [، وَ هَذِهِ عِيَالَتُهُمْ وَ ذَرَارِيُّ
ِ أعَْجَبَ مِنْ تِلْكَ الْْنَْوَارِ  ا مِنْهُمْ. -رَأيَْنَا يَا رَسُولَ اللَّه نه  مِنْ أفَْوَاهِ هَؤُلََءِ الْقَوْمِ، الهتِي عَادَتْ ظُلْمَةا عَلَى أعَْدَائِنَا حَتهى مُكِّ

And we entered their city, so we rounded up the offsprings and the dependants, and 
the belongings, and the wealth – and these are their dependants and their offspring, 
and this here is their wealth. And, O Rasool-Allahsaww! We have not seen anything 
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more strange than those lights, from the mouths of these people, which returned the 
darkness upon our enemies until it enabled us from (being victorious over) them’.  

ِ رَبِّ الْعَالمَِينَ  ِ ص: قوُلوُا الْحَمْدُ لِلَّه ةِ شَعْبَانَ، وَ قَدِ  -فَقَالَ رَسُولُ اللَّه لكَُمْ بِهِ مِنْ شَهْرِ شَعْبَانَ هَذِهِ كَانَتْ ]ليَْلَةَ[ غُره عَلىَ مَا فَضه
ةِ شَعْبَانَ أسَْلَ انْ  هْرُ الْحَرَامُ، وَ هَذِهِ الْْنَْوَارُ بِأعَْمَالِ إخِْوَانِكُمْ هَؤُلََءِ فِي غُره قَبْلَ أنَْ يَقَعَ  -فوُا بِهَا أنَْوَاراا فِي ليَْلتَِهَاسَلَخَ عَنْهُمُ الشه

 مِنْهُمُ الْْعَْمَالُ.

So Rasool-Allahsaww said: ‘Say, ‘The Praise is for Allahazwj, Lordazwj of the worlds’, 
upon what Heazwj has Graced you all with from the month of Shaban. This was the 
night of the first of Shaban, and the Sacred month had passed away from them, 
these are the lights with the deeds of these brothers of yours during the first of 
Shaban. They sent forth the lights during its nights, before the deeds had even 
occurred from them’.  

ِ وَ مَا تِلْكَ الْْعَْمَالُ لنُِثَابِرَ عَليَْهَا   قَالوُا: يَا رَسُولَ اللَّه

They said, ‘O Rasool-Allahsaww! And what are those deeds so we can be habitual 
upon it?’ 

ةِ شَعْبَانَ  هُ أمََرَ بِمَعْرُوفٍ فِي يَوْمِ غُره ، فَإنِه ا قَيْسُ بْنُ عَاصِمٍ الْمِنْقَرِيُّ ِ ص: أمَه ، وَ قَدْ نَهَى عَنْ مُنْكَرٍ، وَ دَله عَلَى قَالَ رَسُولُ اللَّه
مَ لهَُ النُّورُ فِي بَارِ   عِنْدَ قِرَاءَتِهِ الْقُرْآنَ. -حَةِ يَوْمِهِ خَيْرٍ، فَلِذَلكَِ قدُِّ

Rasool-Allahsaww said: ‘As for Qays Bin Aasim Al-Miqary, so he enjoined with the 
goodness during the day of the first of Shaban, and he had forbidden from evil, and 
pointed upon goodness. Therefore, due to that, the light preceded for him during the 
previous night of his day – with his recitation of the Quran. 

هُ قَضَى دَيْناا كَانَ عَليَْهِ فِي ]يَوْمِ  عْمَانِ، فَإنِه ا قَتَادَةُ بْنُ النُّ ُ النُّورَ فِي وَ أمَه ةِ شَعْبَانَ، فَلِذَلكَِ أسَْلفََهُ اللَّه  بَارِحَةِ يَوْمِهِ. [ غُره

And as for Qatada Bin Al Nu’man, so he fulfilled the debt which was upon him during 
the day of the first of Shaban, therefore, due to that, Allahazwj Sent forth the light 
during the previous night of his day. 

 ِ ا عَبْدُ اللَّه ا كَانَ مِنْ غَدٍ،وَ أمَه هُ كَانَ بَرّاا بِوَالدَِيْهِ، فَكَثُرَتْ غَنِيمَتُهُ فِي هَذِهِ اللهيْلةَِ فَلمَه كَ لكََ  بْنُ رَوَاحَةَ، فَإنِه قَالَ لهَُ أبَُوهُ: إنِِّي وَ أمُُّ
ا لََ نَأْ  ينَا وَ إنِه انِ، وَ إنِه امْرَأتََكَ فلًَُنَةَ تُؤْذِينَا وَ تُعَنِّ   مَنُ مِنْ أنَْ تُصَابَ فِي بَعْضِ هَذِهِ الْمَشَاهِدِ، وَ لسَْنَا نَأمَْنُ أنَْ تُسْتَشْهَدَ فِيمُحِبه

 بَعْضِهَا، فَتُدَاخِلنََا هَذِهِ فِي أمَْوَالكَِ، وَ يَزْدَادَ عَليَْنَا بَغْيُهَا وَ عَنَتُهَا.

And as for Abdullah Bin Rawaha, so he was righteous with his parents, and his booty 
was a lot during this night. So when it was the morning, his father said to him, ‘I and 
your mother are both beloved to you, and your wife so and so, is hurting us and tiring 
us. And we are not secure of you being harmed during one of these confrontations, 
and we are not secure that you might be martyred in one of these, so you would 
include us in this wealth and she would increase her rebellion and her curses upon 
us’.  

ِ: مَا كُنْتُ أعَْلَمُ بَغْيَهَا عَليَْكُمْ  ، وَ كَرَاهَتَكُمَا لهََا، وَ لوَْ كُنْتُ عَلمِْتُ ذَلكَِ لَْبََنْتُهَا مِنْ نَفْسِي، وَ لكَِنِّي قَدْ أبََنْتُهَا الْْنَ فَقَالَ عَبْدُ اللَّه
ُ النُّورَ الهذِي   .رَأيَْتُمْ لتَِأمَْنَا مَا تَحْذَرَانِ، فَمَا كُنْتُ بِالهذِي أحُِبُّ مَنْ تَكْرَهَانِ. فَلذَِلكَِ أسَْلفََهُ اللَّه

So Abdullah said, ‘I did not know of her rebellion upon you, and her disliking you 
both, and had I known that I would have irrevocably divorced her from myself. But, I 
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hereby irrevocably divorce her right now for you to be secure from what you are both 
cautious of, for I don’t want to be the one who loves the one who abhors you both’. 
Therefore, due to that, Allahazwj Sent forth the light which you saw. 

ا ا زَيْدُ بْنُ حَارِثَةَ الهذِي كَانَ يَخْرُجُ مِنْ فِيهِ نُورٌ أضَْوَأُ مِنَ الشهمْسِ الطه ُ مَا وَ أمَه دُ الْقَوْمِ وَ أفَْضَلهُُمْ، فَقَدْ عَلمَِ اللَّه لعَِةِ، وَ هُوَ سَيِّ
هُ فِي الْيَوْمِ الهذِي وَلِيَ هَذِهِ الله  لَهُ عَلىَ عِلْمِهِ بِمَا يَكُونُ مِنْهُ إنِه  -الهتِي كَانَ فِيهَا ظَفَرُ الْمُؤْمِنِينَ  -يْلةََ يَكُونُ مِنْهُ، فَاخْتَارَهُ وَ فَضه

العَِةِ مِنْ فِيهِ جَاءَهُ رَجُلٌ مِنْ مُنَافِقِي عَسْكَرِهِ   يُرِيدُ التهضْرِيبَ بَيْنَهُ وَ بَيْنَ عَلِيِّ بْنِ أبَِي طَالبٍِ ع، وَ إفِْسَادَ مَا بَيْنَهُمَا   بِالشهمْسِ الطه

And as for Zayd Bin Harisa, that which came out from his mouth, light more 
illuminating that the emerging sun – he was the chief of the people and their 
superior, and Allahazwj had Known what was be happening from him. So Heazwj hose 
him and Graced him upon his knowledge with what would be happening from him 
during the day which was to follow this night – in which the Momineen were 
victorious in – with the emerging sun from his mouth. A man from the hypocrites of 
his soldiers came over intending the souring of relations between him and Ali Bin 
Abu Talibasws, and spoiling whatever was between them. 

ِ وَ صَحَابَتِهِ هَذَا بَلًَؤُكَ، وَ هَذَا الهذِي شَاهَدْنَاهُ نُ  -[: بَخْ بَخْ  فَقَالَ ]لهَُ   ورُكَ.أصَْبَحْتَ لََ نَظِيرَ لكََ فِي أهَْلِ بَيْتِ رَسُولِ اللَّه

So he said to him, ‘Congratulations, congratulations! You come to the morning and 
there is no match for you among the Peopleasws of the Household of Rasool-Allahsaww 
and hissaww companions. This plague is your doing, and this light of yours which we 
witnessed’.  

 َ ِِ اللَّه ِ اته َِ قَدْرِي، فَإنِهكَ ]لِلَّهِ وَ لََ تُفْرِطْ  -فَقَالَ لَهُ زَيْدٌ: يَا عَبْدَ اللَّه [ كَافِرٌ، وَ  [ بِذَلكَِ مُخَالِفٌ وَ ]بِهِ  فِي الْمَقَالِ، وَ لََ تَرْفَعْنِي فَوْ
 مَقَالتََكَ هَذِهِ بِالْقَبُولِ لكَُنْتُ كَذَلكَِ.  إنِِّي إنِْ تَلقَهيْتُ 

Zayd said to him, ‘O servant of Allahazwj! Fear Allahazwj and do not exaggerate in the 
speech, nor raise me above my worth, for you would be opposing Allahazwj with that 
and would be a Kafir due to it, and so would I, if I was to accept this speech of your 
with the acceptance, that I was like that. 

ِ، أَ  ثُكَ  يَا عَبْدَ اللَّه جَهُ فَاطِمَةَ ع،  -لََ أحَُدِّ ِ الْمَدِينَةَ وَ زَوه وَ وُلدَِ لهَُ بِمَا كَانَ فِي أوََائِلِ الِْسِْلًَمِ وَ مَا بَعْدَهُ، حَتهى دَخَلَ رَسُولُ اللَّه
 الْحَسَنُ وَ الْحُسَيْنُ ع قَالَ: بَلَى.

O Abdullah! Shall I narrate to you with what was during the beginning of Al Islam and 
what was after it, until Rasool-Allahazwj entered Al-Medina, and got Fatimaasws 
married, and sheasws was Blessed with Al-Hassanasws and Al-Husaynasws?’ He said, 
‘Yes’.  

ِ ص كَانَ لِي شَدِيدَ  انِي لِذَلكَِ  -الْمَحَبهةِ قَالَ: إنِه رَسُولَ اللَّه دٍ   زَيْدَ بْنَ »أدُْعَى   فَكُنْتُ   حَتهى تَبَنه إلِىَ أنَْ وُلدَِ لعَِليٍِّ الْحَسَنُ وَ « مُحَمه
ص فَإنِِّي أكَْرَهُ أنَْ   ولِ اللَّهِ : أحُِبُّ أنَْ تَدْعُوَنِي زَيْداا مَوْلَى رَسُ -لمَِنْ كَانَ يَدْعُونِي -الْحُسَيْنُ ع فَكَرِهْتُ ذَلكَِ لِْجَْلهِِمَا، وَ قُلْتُ 

 أضَُاهِيَ الْحَسَنَ وَ الْحُسَيْنَ ع، 

He said, ‘Rasool-Allahsaww had intense love for me to the extent that hesaww 
considered me as a son due to that. So I used to be called, ‘Zayd son of 
Muhammadsaww, until (such time as) Al-Hassanasws and Al-Husaynasws were born for 
Aliasws. So I disliked that for theirasws reason, and I said to the one who was calling 
me as such, ‘I would love it if you could call me, ‘Zayd, slave of Rasool-Allahsaww’, for 
I dislike it that I should be equalled to Al-Hassanasws and Al-Husaynasws 
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دٍ ص: ُ ظَنِّي، وَ أنَْزَلَ عَلىَ مُحَمه َِ اللَّه ُ لِرَجُلٍ مِنْ قَلْبَيْنِ فِي جَوْفِهِ  فَلَمْ يَزَلْ ذَلكَِ حَتهى صَده داا  . ما جَعَلَ اللَّه يَعْنِي قَلْباا يُحِبُّ مُحَمه
مُهُمْ، وَ قَ  مُ بِهِ غَيْرَهُمْ كَتَعْظِيمِهِمْ.وَ آلَهُ، وَ يُعَظِّ أوَْ قَلْباا يُحِبُّ بِهِ أعَْدَاءَهُمْ، بَلْ مَنْ أحََبه أعَْدَاءَهُمْ فَهُوَ يُبْغِضُهُمْ وَ لََ  لْباا يُعَظِّ

هُمْ  ى بِهِمْ مَوَاليَِهُمْ فَهُوَ يُبْغِضُهُمْ وَ لََ يُحِبُّ هُمْ. ]وَ مَنْ سَوه  [. يُحِبُّ

So I did not cease to be like that until Allahazwj Ratified my thinking and Revealed 
unto Muhammadsaww: Allah has not Made for any man two hearts within him 
[33:4] – meaning a heart which loves Muhammadsaww and hissaww Progenyasws and 
reveres themasws, and a heart revering others with it like theirasws reverence; or a 
heart revering theirasws enemies with it. But, the one who loves theirasws enemies, so 
he is (actually) hating themasws and does not love themasws, (and the one who 
equates themasws with theirasws friends, so he (actually) hates them and does not love 
themasws)’.  

هاتِكُمْ وَ ما جَعَلَ أدَْعِياءَكُمْ أبَْناءَكُمْ  -ثُمه قَالَ: وَ ما جَعَلَ أزَْواجَكُمُ  ئِي تُظاهِرُونَ مِنْهُنه أمُه وَ أوُلوُا الْْرَْحامِ   إلَِى قَوْلهِِ تَعَالَى  اللًه
ِ وَ فَرْضِهِ   بِبَعْضٍ فِي كِتابِ اللَّهِ   ىبَعْضُهُمْ أوَْل ِ ص فِي كِتَابِ اللَّه ةِ رَسُولِ اللَّه مِنَ   يَعْنِي الْحَسَنُ ع وَ الْحُسَيْنُ ع أوَْلَى بِبُنُوه

اا لََ يَبْلغُُ ذَلكَِ مَحَله الْْوَْلََدِ كانَ ذلكَِ فِي الْكِتابِ أوَْليِائِكُمْ مَعْرُوفاا إحِْسَاناا وَ إكِْرَام  إلَِه أنَْ تَفْعَلوُا إلِى -الْمُؤْمِنِينَ وَ الْمُهاجِرِينَ 
 مَسْطُوراا 

Then Heazwj Said: nor has He made your wives whose backs you liken to the 
backs of your mothers as your mothers, nor has He Made those whom you 
assert to be your sons as your real sons [33:4] – up to Hisazwj Words and the 
possessors of relationships some of them are closer to others in the Book of 
Allah [33:6] - meaning Al-Hassan and Al-Husaynasws are foremost with the sonship 
of Rasool-Allahsaww in the Book of Allahazwj and Hisazwj Obligations than the 
Believers and the Emigrants except that you should do good to your friends – 
doing favours and be honouring. That does not reach a position of the children, that 
was in the Written Book [33:6]. 

ِ. فَمَا زَالَ النهاسُ يَقوُلوُنَ ليِ هَذَا ]وَ أكَْرَهُهُ وَ جَعَلُ  -فَتَرَكُوا ذَلكَِ  ِ ص  وا يَقوُلوُنَ زَيْدٌ أخَُو رَسُولِ اللَّه [ حَتهى أعََادَ رَسُولُ اللَّه
 بَيْنَهُ وَ بَيْنَ عَلِيِّ بْنِ أبَِي طَالبٍِ ع. -الْمُؤَاخَاةَ 

So they left that (calling me as the son of Muhammadsaww) – and went on saying, 
‘Zayd, brother of Rasool-Allahsaww’. The people did not cease to be saying this for me 
and I disliked it, until Rasool-Allahazwj established the brotherhood between himsaww 
and Aliasws Bin Abu Talibasws. 

ِ ص، فَلًَ تَجْعَلْهُ نَظِيرَهُ ثُمه قَالَ زَيْدٌ: يَا عَبْ  ِ إنِه زَيْداا مَوْلَى عَلِيِّ بْنِ أبَِي طَالبٍِ ع كَمَا هُوَ مَوْلَى رَسُولِ اللَّه ، وَ لََ تَرْفَعْهُ دَ اللَّه
ِ ]الْعَ  َِ قَدْرِهِ، فَكَفَرُوا بِاللَّه ا رَفَعُوا عِيسَى ع فَوْ َِ قَدْرِهِ، فَتَكُونَ كَالنهصَارَى لمَه  [ الْعَظِيمِ. ليِِ فَوْ

Then Zayd said, ‘O servant of Allahazwj! Zayd is a slave of Aliasws Bin Abu Talibasws 
just as heasws is a slave of Rasool-Allahsaww, therefore do not make him (Zayd) to be 
hisasws peer, nor raise him to be above his worth, for you would become like the 
Christians when they raised Isaas above hisas worth, they disbelieving in Allahazwj, the 
Exalted, the Magnificent’.  

ُ زَيْداا بِمَا لَ اللَّه ِ ص: فَلذَِلكَِ فَضه فَهُ بِمَا شَاهَدْتُمْ. قَالَ رَسُولُ اللَّه  رَأيَْتُمْ، وَ شَره

Rasool-Allahsaww said: ‘Thus, due to that, Allahazwj Graced Zayd with what you saw, 
and Ennobled him with what you witnessed.  
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ِِّ نَبِيّاا  ُ لِزَيْدٍ فِ  -وَ الهذِي بَعَثَنِي بِالْحَ هُ اللَّه هُ ليََأتِْي يَوْمَ إنِه الهذِي أعََده نْيَا مِنْ نُورِهِ، إنِه ي الْْخِرَةِ ليََصْغُرُ فِي جَنْبِهِ مَا شَاهَدْتُمْ فِي الدُّ
 .يَسِيرُ أمََامَهُ وَ خَلْفَهُ وَ يَمِينَهُ وَ يَسَارَهُ وَ فَوْقَهُ وَ تَحْتَهُ، مِنْ كُلِّ جَانِبٍ مَسِيرَةَ ألَْفِ سَنَةٍ  -الْقِيَامَةِ وَ نُورُهُ 

By the Oneazwj Whom Sent mesaww with the Truth as a Prophetsaww! That which 
Allahazwj has Prepared for Zayd in the Hereafter would make pale into insignificance 
in his side what you saw in the world from his light. He would come on the Day of 
Judgment and his light would spread in front of him, and behind him, and his right, 
and his left, and above him, and beneath him, from every side to a travel distance of 
a thousand years’.  

 

 [ ]فَضَائلُِ شَهْرِ شَعْبَانَ 

Merits of the Month of Shaban 

ِ صثُمه قَالَ رَسُ  ثُكُمْ بِهَزِيمَةٍ تَقَعُ فِي إبِْليِسَ وَ أعَْوَانِهِ   ولُ اللَّه ا وَقَعَتْ فِي أعَْدَائِكُمْ هَؤُلََءِ قَالوُا: بَلىَ   أَ وَ لََ أحَُدِّ وَ جُنُودِهِ أشََده مِمه
.ِ  يَا رَسُولَ اللَّه

Then Rasool-Allahsaww said: ‘Shall Isaww narrate to you with the defeat which occurs in 
Ibleesla and hisla aides, and hisla army. It is more severe than what occurred among 
these enemies of yours’. They said, ‘Yes, O Rasool-Allahsaww!’ 

ِِّ نَبِ  ِ ص: وَ الهذِي بَعَثَنِي بِالْحَ لُ يَوْمٍ مِنْ شَعْبَانَ بَثه جُنُودَهُ فِي أقَْطَارِ الْْرَْضِ وَ آفَاقِهَا، قَالَ رَسُولُ اللَّه يّاا، إنِه إبِْليِسَ إذَِا كَانَ أوَه
 ِ  إلِيَْكُمْ فِي هَذَا الْيَوْمِ.  -يَقوُلُ لهَُمْ: اجْتَهِدُوا فِي اجْتِذَابِ بَعْضِ عِبَادِ اللَّه

Rasool-Allahsaww said: ‘By the Oneazwj Who Sent mesaww with the Truth as a 
Prophetsaww. Whenever it is the first day of Shaban, Ibleesla sends hisla army in the 
outskirts of the earth and its horizons, and is saying to them, ‘Strive in attracting 
some servants of Allahazwj towards you during this day’.  

َ عَزه وَ جَله بَثه الْمَلًَئِكَةَ  دُوا عِبَادِي وَ أرَْشِدُوهُمْ. فَكُلُّهُمْ يَسْعَدُ بِكُمْ إلَِه  فِي أقَْطَارِ الْْرَْضِ وَ آفَاقِهَا يَقُولُ ]لهَُمْ  -وَ إنِه اللَّه [: سَدِّ
هُ يَصِيرُ فِي   مَنْ أبََى دَ وَ طَغَى، فَإنِه  حِزْبِ إبِْليِسَ وَ جُنُودِهِ.وَ تَمَره

And Allahazwj Mighty and Majestic Sends the Angels in the outskirts of the earth and 
its horizons Saying to them: “Protect Myazwj servants and guide them aright, so all of 
them would be protected by you except for the one who refuses and rebels and 
exceeds, for he would come to be in the party of Ibleesla and hisla army!” 

، وَ يَأمُْرُ  ٌُ ةِ فَتُفَته لُ يَوْمٍ مِنْ شَعْبَانَ أمََرَ بِأبَْوَابِ الْجَنه َ عَزه وَ جَله إذَِا كَانَ أوَه صَانَهَا عَلىَ هَذِهِ شَجَرَةَ طُوبَى فَتُطْلِعُ أغَْ  إنِه اللَّه
قُّومِ فَتُطْلِعُ أغَْصَانَهَا عَلَى  ، وَ يَأمُْرُ شَجَرَةَ الزه ٌُ ارِ فَتُفَته نْيَا، ]ثُمه يَأمُْرُ بِأبَْوَابِ النه نْيَا[ الدُّ  هَذِهِ الدُّ

Allahazwj Mighty and Majestic, whenever it is the first day of Shaban, Commands with 
the gateways of the Paradise, so they are opened, and Heazwj Commands the tree of 
Tooba, and its branches emerge upon this world. Then Heazwj Commands with the 
gates of the Fire, so they are opened, and Heazwj Commands the tree of Zaqoom, 
and its branches emerge upon this world. 

كُوا بِهَا، تَ  ِ هَذِهِ أغَْصَانُ شَجَرَةِ طُوبَى، فَتَمَسه نَا عَزه وَ جَله: يَا عِبَادَ اللَّه رْفَعْكُمْ إلَِى الْجَنهةِ، وَ هَذِهِ أغَْصَانُ ثُمه يُنَادِي مُنَادِي رَبِّ
ي اهَا، لََ تُؤَدِّ اكُمْ وَ إيِه قُّومِ، فَإيِه  إلَِى الْجَحِيمِ.   كُمْ شَجَرَةِ الزه
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Then a caller from our Lordazwj Mighty and Majestic calls out: ‘O servants of Allahazwj! 
These are the branches of the tree of Tooba, so attach yourselves with it (and) it will 
raise you to the Paradise! And these are the branches of the tree of Zaqoom, 
therefore beware of these, (as) these would deposit you to the Hell!’ 

ِِّ نَبِيّاا  ِ ص: فَوَ الهذِي بَعَثَنِي بِالْحَ َِ بِ  -قَالَ رَسُولُ اللَّه غُصْنٍ مِنْ إنِه مَنْ تَعَاطَى بَاباا مِنَ الْخَيْرِ وَ الْبِرِّ فِي هَذَا الْيَوْمِ، فَقَدْ تَعَله
ةِ، وَ مَنْ تَعَاطَى بَاباا مِنَ الشهرِّ فِي هَذَا الْيَوْمِ، فَقَ  يهِ إلِىَ الْجَنه َِ بِغُصْنٍ مِنْ أغَْصَانِ شَجَرَةِ أغَْصَانِ شَجَرَةِ طُوبَى، فَهُوَ مُؤَدِّ دْ تَعَله

ارِ. يهِ إلَِى النه قُّومِ، فَهُوَ مُؤَدِّ  الزه

Rasool-Allahsaww said: ‘By the Oneazwj Who Sent mesaww with the Truth as a 
Prophetsaww! The one who come to a door of the goodness and the righteousness 
during this day, so he has attached with a branch from the branches of the tree of 
Tooba, and he would be deposited to the Paradise. And the one who comes to a 
door from the evil during this day, so he has attached with a branch from the 
branches of the tree of Zaqoom, and he would be deposited to the Fire’.  

ِ بِصَلًَةٍ فِي هَذَ  عَ لِلَّه ِ ص: فَمَنْ تَطَوه َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ.ثُمه قَالَ رَسُولُ اللَّه  ا الْيَوْمِ، فَقَدْ تَعَله

Then Rasool-Allahsaww said: ‘So the one who volunteers for Allahazwj with the Salat 
during this day, so he has attached to a branch from it. 

َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ    .وَ مَنْ صَامَ فِي هَذَا الْيَوْمِ فَقَدْ تَعَله

And the one who Fasts during it, so he has attached to a branch from it. 

َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ   [  ]وَ مَنْ عَفَا عَنْ مَظْلمَِةٍ، فَقَدْ تَعَله

And the one who pardons an injustice, so he has attached to a branch from it. 

ٌَ بَيْنَ الْمَرْءِ وَ  َِ   أوَِ الْجَارِ وَ جَارِهِ  -زَوْجِهِ، أوَِ الْوَالِدِ وَ وَلدَِهِ أوَِ الْقَرِيبِ وَ قَرِيبِهِ  وَ مَنْ أصَْلَ ةِ، فَقَدْ تَعَله أوَِ الْْجَْنَبِيِّ أوَِ الْْجَْنَبِيه
 مِنْهُ بِغُصْنٍ.

And the one who reconciles between the man and his wife, or the parent and his 
child, or the relative with his relative, or the neighbour and his neighbour, or the 
foreigner man, or the foreigner woman, so he has attached to a branch from it. 

َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ.  وَ مَنْ خَفهفَ عَنْ مُعْسِرٍ مِنْ دَيْنِهِ أوَْ حَطه عَنْهُ، فَقَدْ تَعَله

And the one who lightens an insolvent one from his debts, or write is off from him, so 
he has attached to a branch from it. 

َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ. -وَ مَنْ نَظَرَ فِي حِسَابِهِ فَرَأىَ دَيْناا عَتِيقاا  اهُ فَقَدْ تَعَله  قَدْ أيَِسَ مِنْهُ صَاحِبُهُ، فَأدَه

And the one who look into his own accounting, so he sees an old debt – its borrower 
having had despaired from (paying) it, so he writes it off, so he has attached to a 
branch from it. 

َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ.  وَ مَنْ كَفَلَ يَتِيماا، فَقَدْ تَعَله
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And the one who takes responsibility for an orphan, so he has attached to a branch 
from it. 

َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ.  وَ مَنْ كَفه سَفِيهاا عَنْ عِرْضِ مُؤْمِنٍ، فَقَدْ تَعَله

And the one who stops a foolish one from bothering a Momin, so he has attached to 
a branch from it. 

َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ. -وَ مَنْ قَرَأَ الْقُرْآنَ أوَْ شَيْئاا مِنْهُ   فَقَدْ تَعَله

And the one who recites the Quran or something from it, so he has attached to a 
branch from it. 

َ وَ نَعْمَاءَهُ وَ يَشْكُرُهُ عَليَْهَا، فَقَدْ  َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ. وَ مَنْ قَعَدَ يَذْكُرُ اللَّه  تَعَله

And the one who sits mentioning Allahazwj and Hisazwj Bounties, and thanks Himazwj 
upon it, so he has attached to a branch from it. 

َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ.  وَ مَنْ عَادَ مَرِيضاا فَقَدْ تَعَله

And the one who consoles a sick one, so he has attached to a branch from it. 

َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ. عَ فِيهِ جَنَازَةا فَقَدْ تَعَله  وَ مَنْ شَيه

And the one who escorts wherein is a funeral, so he has attached to a branch from it. 

َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ. ى فِيهِ مُصَاباا، فَقَدْ تَعَله  وَ مَنْ عَزه

And the one who comforts an injured one, so he has attached to a branch from it. 

َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ. -وَ مَنْ بَره وَالِدَيْهِ أوَْ أحََدَهُمَا فِي هَذَا الْيَوْمِ   فَقَدْ تَعَله

And the one who is king to his parents, or one of them during this day, so he has 
attached to a branch from it. 

َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ  -وَ مَنْ كَانَ أسَْخَطَهُمَا قَبْلَ هَذَا الْيَوْمِ   فَأرَْضَاهُمَا فِي هَذَا الْيَوْمِ، فَقَدْ تَعَله

The one who hand angered them before this day, so he pleases them during this 
day, so he has attached to a branch from it.  

َِ مِنْهُ بِغُصْنٍ  -وَ كَذَلكَِ مَنْ فَعَلَ شَيْئاا   مِنْ ]سَائِرٍ[ مِنْ أبَْوَابِ الْخَيْرِ فِي هَذَا الْيَوْمِ، فَقَدْ تَعَله

And like that, the one who does anything – from the rest of the doors of goodness 
during this day, so he has attached to a branch from it’.  

ِِّ نَبِيّاا، وَ إنِه مَنْ تَعَاطَى بَاباا مِنَ الشهرِّ وَ الْعِ  ِ ص: وَ الهذِي بَعَثَنِي بِالْحَ َِ بِغُصْنٍ ثُمه قَالَ رَسُولُ اللَّه صْيَانِ فِي هَذَا الْيَوْمِ، فَقَدْ تَعَله
قُّومِ فَهُ  ارِ.مِنْ أغَْصَانِ شَجَرَةِ الزه يهِ إلَِى النه  وَ مُؤَدِّ

Then Rasool-Allahsaww said: ‘By the Oneazwj Who Sent mesaww with the Truth as a 
Prophetsaww! And the one who comes to a door from the (acts of) evil and the 
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disobedience during this day, so he has attached to a branch from the branches of 
the tree of Zaqoom, and he would be deposited to the Fire’.  

رَ فِي صَلًَتِهِ الْمَفْرُوضَ  ِِّ نَبِيّاا، فَمَنْ قَصه ِ ص: وَ الهذِي بَعَثَنِي بِالْحَ َِ بِغُصْنٍ مِنْهُ.ثُمه قَالَ رَسُولُ اللَّه عَهَا، فَقَدْ تَعَله  ةِ وَ ضَيه

Then Rasool-Allahsaww said: ‘By the Oneazwj Who Sent mesaww with the Truth as a 
Prophetsaww! So the one who is deficient in his Obligatory Salat and wastes them, so 
he has attached to a branch from it. 

َِ بِغُصْنٍ مِنْهُ ] عَهُ، فَقَدْ تَعَله طَ فِيهِ وَ ضَيه  [. وَ مَنْ كَانَ عَليَْهِ فَرْضُ صَوْمٍ فَفَره

And the one upon whom was an Obligatory Fast (unperformed), so he leaves it and 
wastes it, so he has attached to a branch from it. 

سُوءَ حَالِهِ، وَ هُوَ يَقْدِرُ عَلَى تَغْيِيرِ حَالِهِ مِنْ غَيْرِ ضَرَرٍ يَلْحَقُهُ، وَ ليَْسَ هُنَاكَ   يَعْرِفُ  -ذَا الْيَوْمِ فَقِيرٌ ضَعِيفٌ وَ مَنْ جَاءَهُ فِي هَ 
عُ وَ يَعْطَبُ، وَ لَمْ يَأخُْذْ بِيَدِهِ، فَقَدْ  َِ بِغُصْنٍ مِنْهُ.مَنْ يَنُوبُ عَنْهُ وَ يَقوُمُ مَقَامَهُ، فَتَرَكَهُ يُضَيه  تَعَله

And the one to whom comes a poor, a weak one during this day – (and) he 
recognises his bad state, and he is able upon changing his state from without facing 
harm (himself), and there isn’t anyone over there who can represent him and stand 
in his place, so he neglects him, forsaking him to be destroyed, and does not hold 
his hand, so he has attached to a branch from it. 

َِ بِغُصْنٍ مِنْهُ.ءٌ، فَلَمْ يَعْذِرْهُ، ثُمه لَمْ يَقْتَصِرْ بِهِ عَلَى قَدْرِ عُقوُبَةِ  وَ مَنِ اعْتَذَرَ إلِيَْهِ مُسِي  إسَِاءَتِهِ، بَلْ أرَْبَى عَليَْهِ، فَقَدْ تَعَله

And the one to whom a felon presents excuses to him but he does not excuse him, 
then he is not deficient with him upon a measurement of relative punishment, but 
exceeds upon it, so he has attached to a branch from it. 

جَارَيْنِ، أوَْ خَليِطَيْنِ أوَْ  بَيْنَ الْمَرْءِ وَ زَوْجِهِ، أوَِ الْوَالدِِ وَ وَلَدِهِ، أوَْ الْْخَِ وَ أخَِيهِ، أوَِ الْقَرِيبِ وَ قَرِيبِهِ، أوَْ بَيْنَ   وَ مَنْ ضَرَبَ 
َِ بِغُصْنٍ مِنْهُ   أجَْنَبِيهيْنِ   .فَقَدْ تَعَله

The one who spoils between the man and his wife, or the parent and his child, or the 
brother and his brother, or the relative and his relative, and between two neighbours, 
or two mingling ones, or two strangers, so he has attached to a branch from it. 

َِ بِغُصْنٍ مِنْهُ  وَ  ، فَقَدْ تَعَله دَ عَلَى مُعْسِرٍ وَ هُوَ يَعْلَمُ إعِْسَارَهُ، فَزَادَ غَيْظاا وَ بَلًَءا  مَنْ شَده

And the one who is harsh upon the insolvent and he knows of his insolvency, so he 
increases rage and the scourge, so he has attached to a branch from it.  

ى عَليَْهِ حَتهى أبَْطَلَ دَيْنَهُ، فَقَدْ   وَ مَنْ كَانَ عَليَْهِ دَيْنٌ فَكَسَرَهُ  َِ بِغُصْنٍ مِنْهُ. عَلَى صَاحِبِهِ، وَ تَعَده  تَعَله

And the upon whom was a debt, so he breaks it (deficient in paying it) to its owner, 
and transgresses upon him until it invalidates his debt, so he has attached to a 
branch from it. 

مَ  َِ بِغُصْنٍ مِنْهُ.  وَ مَنْ جَفَا يَتِيماا وَ آذَاهُ وَ تَهَضه  مَالَهُ، فَقَدْ تَعَله
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One who is disloyal to an orphan and harms him, and devours his wealth, so he has 
attached to a branch from it. 

َِ بِغُصْنٍ مِنْهُ   وَ مَنْ وَقَعَ فِي عِرْضِ أخَِيهِ الْمُؤْمِنِ، وَ حَمَلَ النهاسَ عَلَى ذَلكَِ، فَقَدْ تَعَله

And the one who discredits regarding the honour of his Momin brother, and carried 
the people upon (doing) that, so he has attached with a branch from it. 

َِ بِغُصْنٍ مِنْهُ. -وَ مَنْ تَغَنهى بِغِنَاءٍ حَرَامٍ يَبْعَثُ فِيهِ عَلَى الْمَعَاصِي  فَقَدْ تَعَله

And the one who sings with Prohibited singing (music), sending him upon (an act of) 
disobedience, so he has attached with a branch from it. 

ِ وَ يَفْتَخِرُ بِهَا فَ  ٌَ أفَْعَالهِِ فِي الْحُرُوبِ، وَ أنَْوَاعَ ظُلْمِهِ لعِِبَادِ اللَّه دُ قَبَائِ َِ بِغُصْنٍ مِنْهُ.وَ مَنْ قَعَدَ يُعَدِّ  قَدْ تَعَله

And the one who sits counting the ugliness of his deeds during the wards and the 
variety of his injustices to the servants of Allahazwj, and he prides with these, so he 
has attached with a branch from it. 

َِ بِغُصْنٍ مِنْهُ.وَ مَنْ كَانَ جَارُهُ مَرِيضاا فَتَرَكَ عِيَادَتَهُ اسْتِخْفَافاا بِحَ   قِّهِ، فَقَدْ تَعَله

The one who neighbour was sick, and he neglects consoling him taking lightly with 
his rights, so he has attached with a branch from it. 

َِ بِغُصْنٍ مِنْهُ.وَ مَنْ مَاتَ جَارُهُ، فَتَرَكَ تَشْيِيعَ جَنَازَتِهِ تَهَاوُناا بِهِ، فَقَدْ   تَعَله

And the one whose neighbour dies, and he neglects escorting his funeral being 
careless with it, so he has attached with a branch from it. 

َِ بِغُصْنٍ مِنْهُ. وَ مَنْ أعَْرَضَ عَنْ مُصَابٍ، وَ جَفَاهُ إزِْرَاءا عَليَْهِ، وَ اسْتِصْغَاراا لَهُ، فَقَدْ   تَعَله

And the one who turns away from an injured person and shunning him out of 
contempt upon him, and belittling to him, so he has attached with a branch from it. 

َِ بِغُصْنٍ  هِ وَالِدَيْهِ أوَْ أحََدَهُمَا، فَقَدْ تَعَله  مِنْهُ.وَ مَنْ عَ

And the one who is disloyal to his patents or one of them, so he has attached with a 
branch from it. 

َِ بِغُصْنٍ  -وَ مَنْ كَانَ قَبْلَ ذَلكَِ عَاقّاا لهَُمَا، فَلمَْ يُرْضِهِمَا فِي هَذَا الْيَوْمِ، وَ ]هُوَ[ يَقْدِرُ عَلَى ذَلكَِ   مِنْهُ.فَقَدْ تَعَله

And the one who was disloyal to them before, but did not please them during this 
day, and (although) he was able upon that, so he has attached with a branch from it. 

َِ بِغُ  ، فَقَدْ تَعَله  صْنٍ مِنْهُ.وَ كَذَا مَنْ فَعَلَ شَيْئاا مِنْ سَائِرِ أبَْوَابِ الشهرِّ

And like that is the one who does something from the rest of the doors of the evil, so 
he has attached with a branch from it. 
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ِِّ نَبِيّاا، إنِه المُتَعَلِّقِينَ بِأغَْصَانِ شَجَرَةِ طُوبَى ةِ ]وَ إنِه الْمُتَعَلِّقِينَ بِأغَْصَانِ تَرْفَعُهُمْ تِلْكَ الَْْ  -وَ الهذِي بَعَثَنِي بِالْحَ غْصَانُ إلَِى الْجَنه
قُّومِ تَخْفِضُهُمْ تِلْكَ الْْغَْصَانُ إلَِى الْجَحِيمِ   [. شَجَرَةِ الزه

By the Oneazwj Who Sent mesaww with the Truth as a Prophetsaww! The ones attached 
with the Tooba tree – that branch would raise them to the Paradise; and the ones 
attached with the Zaqoom tree, that branch would lower them into the blazing Fire’. 

مَاءِ مَليِّاا، وَ جَعَلَ  ِ ص طَرْفَهُ إلَِى السه هُ إلَِى الْْرَْضِ، فَجَعَلَ يَقْطِبُ وَ ثُمه خَفَضَ طَرْفَ  -يَضْحَكُ وَ يَسْتَبْشِرُ   ثُمه رَفَعَ رَسُولُ اللَّه
 يَعْبِسُ،

Then Rasool-Allahsaww raised hissaww glance towards the sky for a moment and went 
on to smile and was cheerful – then dropped his glance towards the ground, and 
hesaww went on to grimace and frown.  

ِِّ نَبِيّاا، لقََدْ رَأيَْتُ شَجَرَةَ طُوبَى تَرْتَفِعُ ]أغَْصَانُهَا[ وَ تَرْفَعُ الْمُ  أقَْبَلَ عَلىَ أصَْحَابِهِ فَقَالَ:ثُمه  داا بِالْحَ تَعَلِّقِينَ بِهَا وَ الهذِي بَعَثَ مُحَمه
َِ مِنْهَا بِغُصْنٍ  ةِ، وَ رَأيَْتُ مِنْهُمْ مَنْ تَعَله َِ وَ مِ  -إلَِى الْجَنه عَلَى حَسَبِ اشْتِمَالهِِمْ عَلىَ  -مِنْهَا بِغُصْنَيْنِ أوَْ بِأغَْصَانٍ   نْهُمْ مَنْ تَعَله

اعَاتِ،  الطه

Then hesaww turned towards hissaww companions and hesaww said: ‘By the Oneazwj 
Who Sent Muhammadsaww with the Truth as a Prophetsaww! Isaww have seen the 
Tooba tree raising its branches and raising the ones attached with these, to the 
Paradise, and Isaww saw from them, the one who had attached with a branch from it, 
and from them one who had attached with two branches from it, or (more) branches 
– upon a measurement of their inclusion upon the acts of obedience.  

ةِ أغَْصَانِهَا فَهِيَ تَرْفَعُهُ إلِىَ أعَْلىَ عَاليِهَا، فَلِ  َِ بِعَامه  ذَلكَِ ضَحِكْتُ وَ اسْتَبْشَرْتُ وَ إنِِّي لَْرََى زَيْدَ بْنَ حَارِثَةَ قَدْ تَعَله

And Isaww saw Zayd Bin Harisa to have attached with the generality of its branches, 
and it raised him to the highest of the high. Therefore, due to that, Isaww smiled and 
was cheerful.  

ِِّ نَبِيّاا، لقََدْ رَأيَْتُ شَجَرَةَ  قُّومِ تَنْخَفِضُ أغَْصَانُهَاثُمه نَظَرْتُ إلَِى الْْرَْضِ، فَوَ الهذِي بَعَثَنِي بِالْحَ وَ تَخْفِضُ الْمُتَعَلِّقِينَ بِهَا إلَِى  -الزه
َِ مِنْهَا بِغُصْنَيْنِ، أوَْ بِأَ  َِ بِغُصْنٍ، وَ رَأيَْتُ مِنْهُمْ مَنْ تَعَله غْصَانٍ، عَلَى حَسَبَ اشْتِمَالهِِمْ عَلَى الْجَحِيمِ، وَ رَأيَْتُ مِنْهُمْ مَنْ تَعَله

ةِ أغَْصَانِهَا، وَ هِيَ تَخْفِضُهُ إلِىَ أسَْفَلِ دَرَكَ الْقَبَائِ  َِ بِعَامه ، وَ إنِِّي لَْرََى بَعْضَ الْمُنَافِقِينَ قَدْ تَعَله  . اتِهَا فَلِذَلكَِ عَبَسْتُ وَ قَطَبْتُ ٌِ

Then Isaww looked at the ground, and, by the Oneazwj Who Sent mesaww with the Truth 
as a Prophetsaww! I have seen the Zaqoom tree lowering its branches – and lowering 
the ones attached with these – to the blazing Fire. And Isaww saw from them, one who 
had attached to a branch, and Isaww saw from them one who had attached to two 
branches from it, or with (more) branches, upon a reckoning of their inclusion upon 
the ugliness (evil deeds). And Isaww saw some of the hypocrites to have attached with 
the generality of its branches, and these were lowering them to the lowers of its 
(Hell’s) level. Therefore, due to that, Isaww frowned and grimaced. 

مَاءِ  ِ ص بَصَرَهُ إلَِى السه يَنْظُرُ إلِيَْهَا مَليِّاا وَ هُوَ يَضْحَكُ وَ يَسْتَبْشِرُ، ثُمه خَفَضَ طَرْفَهُ إلَِى الْْرَْضِ وَ  -قَالَ: ثُمه أعََادَ رَسُولُ اللَّه
 هُوَ يَقْطِبُ وَ يَعْبِسُ.

He (Imam Hassan Al-Askariasws) said: ‘The Rasool-Allahsaww returned hissaww sight 
towards the sky, looking at it for a while, and hesaww was smiling and cheerful. Then 
hesaww lowered hissaww sight towards the ground, and hesaww grimaced and frowned. 



Tafseer of Imam Al Askariasws  www.hubeali.com 

49 out of 51 

عْتُ  -ثُمه أقَْبَلَ عَلَى أصَْحَابِهِ فَقَالَ: يَا عِبَادَ اللَّهِ  هَارِ أكَْبَادَكُمْ، وَ لَجَوه ِ بِالنه دٌ إذِاا لَْظَْمَأتُْمْ لِلَّه كُمْ مُحَمه ا لوَْ رَأيَْتُمْ مَا رَآهُ نَبِيُّ مْ لهَُ أمَه
لَفِ فِي الْجِهَادِ   بْتُمْ فِيهِ أقَْدَامَكُمْ وَ أبَْدَانَكُمْ، وَ لَْنَْفَدْتُمْ بُطُونَكُمْ، وَ لَْسَْهَرْتُمْ لَهُ ليَْلكَُمْ، وَ لَْنَْصَ  دَقَةِ أمَْوَالكَُمْ، وَ عَرَضْتُمْ لِلته بِالصه

 أرَْوَاحَكُمْ. 

Then hesaww turned towards hissaww companions and hesaww said: ‘O servants of 
Allahazwj! But, had you seen what your Prophetsaww Muhammadsaww saw, then you 
would have kept your liver thirsty for the Sake of Allahazwj by the day (Fasting), and 
kept your bellies hungry for Himazwj, and would have kept vigil for Himazwj during your 
nights, and you would have established your feet and your bodies during it, and 
would have depleted your wealth by (giving) the charities, and would have exposed 
your selves to the damage regarding the Jihad’. 

هَاتُ  ِ فِدَاؤُكَ الْْبَاءُ وَ الْْمُه  وَ الْبَنُونَ وَ الْبَنَاتُ وَ الْْهَْلوُنَ وَ الْقَرَابَاتُ قَالوُا: وَ مَا هُوَ يَا رَسُولَ اللَّه

They said, ‘And what is it, O Rasool-Allahsaww? May our fathers, and mothers, and 
the sons, and the daughter, and the family members, and the relatives be sacrificed 
for yousaww’.  

ِِّ نَبِيّاا  قَالَ رَسُولُ  ِ ص: وَ الهذِي بَعَثَنِي بِالْحَ ةِ، فَنَادَى مُنَادِي  -اللَّه لقََدْ رَأيَْتُ تِلْكَ الْْغَْصَانَ مِنْ شَجَرَةِ طُوبَى عَادَتْ إلَِى الْجَنه
َِ بِغُصْنٍ مِنْ أَ  انَهَا: يَا مَلًَئِكَتِي! انْظُرُوا كُله مَنْ تَعَله نَا عَزه وَ جَله خُزه فِي هَذَا الْيَوْمِ، فَانْظُرُوا إلِىَ مِقْدَارِ  -غْصَانِ طُوبَىرَبِّ

 مِثْلَ مَسَاحَتِهِ قُصُوراا وَ دُوراا وَ خَيْرَاتٍ. -مُنْتَهَى ظِلِّ ذَلكَِ الْغُصْنِ، فَأعَْطُوهُ مِنْ جَمِيعِ الْجَوَانِبِ 

So Rasool-Allahsaww said: ‘By the Oneazwj Who Sent mesaww with the Truth as a 
Prophetsaww! Isaww have seen those branches from the Tooba tree return to the 
Paradise. So a caller of our Lordazwj Mighty and Majestic called out to its keeper: “O 
Myazwj Angels! Look at each one who attached with a branch from the branches of 
Tooba, during this day. Then look at the measurement of the end-point of the shade 
of that branch, and give him from the entirety of sides, similar to its area, castles, and 
gems, and goodnesses!” 

[ وَ مِنْهُمْ مَنْ أعُْطِيَ ثَلًَثَةَ أضَْعَافِهِ،  فَمِنْهُمْ مَنْ أعُْطِيَ مَسِيرَةَ ألَْفِ سَنَةٍ مِنْ كُلِّ جَانِبٍ ]وَ مِنْهُمْ مَنْ أعُْطِيَ ضِعْفَهُ  فَأعُْطُوا ذَلكَِ:
ةِ[ إيِمَانِهِمْ،وَ أرَْبَعَةَ أضَْعَافِهِ، وَ أكَْثَرَ مِنْ ذَلكَِ عَلَى قَدْرِ ]قُ   وَ جَلًَلَةِ أعَْمَالهِِمْ. وه

So they were given that – and from them was one who was given (castles etc.) to a 
travel distance of a thousand years, from every side; and from them was one given a 
multiple of it; and from them was one given a multiple of three, and a multiple of four, 
and more than that upon a measurement of the strength of their Eman, and the 
majesty of their deeds.   

ةِ الِْيِمَانِ وَ جَلًَلةَِ  -وَ لقََدْ رَأيَْتُ صَاحِبَكُمْ زَيْدَ بْنَ حَارِثَةَ أعُْطِيَ ألَْفَ ضِعْفِ مَا أعُْطِيَ جَمِيعُهُمْ  عَلىَ قَدْرِ فَضْلهِِ عَليَْهِمْ فِي قوُه
 الْْعَْمَالِ، فَلذَِلكَِ ضَحِكْتُ وَ اسْتَبْشَرْتُ.

And Isaww have seen your companion Zayd Bin Harisa give a thousand multiple of the 
entirety of them – upon a measurement of his merits over them regarding the 
strength of the Eman and the majesty of the deeds. Therefore, due to that, Isaww 
smiled and was cheerful.  

انَ  نَا خُزه مَ، فَنَادَى مُنَادِي رَبِّ قُّومِ عَادَتْ إلِىَ جَهَنه َِ  -هَا: يَا مَلًَئِكَتِيوَ لقََدْ رَأيَْتُ تِلْكَ الْْغَْصَانَ مِنْ شَجَرَةِ الزه انْظُرُوا مَنْ تَعَله
قُّومِ فِي هَذَا الْيَوْمِ فَانْظُرُوا إلِىَ مُنْتَهَى مَبْلَغِ حَدِّ ذَلكَِ الْغُصْنِ  وَ ظُلْمَتِهِ، فَابْنُوا لهَُ مَقَاعِدَ مِنَ بِغُصْنٍ مِنْ أغَْصَانِ شَجَرَةِ الزه
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ارِ مِنْ جَمِيعِ الْجَوَانِبِ، مِ  ثْلَ مَسَاحَتِهِ قُصُورَ النِّيرَانِ، وَ بِقَاعَ غِيرَانٍ، وَ حَيهاتٍ، وَ عَقَارِبَ، وَ سَلًَسِلَ وَ أغَْلًَلٍ، وَ قيُُودٍ، النه
بُ بِهَا.  وَ أنَْكَالٍ يُعَذه

And Isaww have seen those branches from the Zaqoom tree returning to Hell. So a 
caller of our Lordazwj called out to its keeper: “O Myazwj Angels! Look at the one who 
attached with a branch from the branches of the Zaqoom tree, during this day. Then 
look at the end-point reaching a limit of the branch and its shade. Then build for him 
a seat of the Fire from the entirety of the sides, like its area – castles of fires, and 
deep caves, and serpents, and scorpions, and chains, and shackles, and 
restrictions, and anklets to punish with!” 

 وْ مِائَةِ سَنَةٍ، أوَْ أكَْثَرَ عَلَى قَدْرِ ضَعْفِ إيِمَانِهِمْ وَ سُوءِ أعَْمَالهِِمْ.فَمِنْهُمْ مَنْ أعُِده لهَُ فِيهَا مَسِيرَةُ سَنَةٍ، أوَْ سَنَتَيْنِ، أَ 

So, from them was one was prepared for him therein, a travel distance of a year, or 
two years, or one hundred years, or more, upon a measurement of a multiple of their 
Eman and the evilness of their deeds.  

هِ، فَلِذَلكَِ قَطَبْتُ وَ عَبَسْتُ. -وَ لقََدْ رَأيَْتُ لبَِعْضِ الْمُنَافِقِينَ ألَْفَ ضِعْفِ   مَا أعُْطِيَ جَمِيعَهُمْ عَلَى قَدْرِ زِيَادَةِ كُفْرِهِ وَ شَرِّ

And Isaww have seen for some of the hypocrites, a thousand multiple of what was 
given to the entirety of them, upon a measurement of an increase of his Kufr and his 
evil. Therefore, due to that, Isaww grimaced and frowned’.  

ِ ص إلِىَ أقَْطَارِ الْْرَْضِ وَ أكَْنَافِهَا، فَجَعَلَ  بُ تَارَةا، وَ يَنْزَعِجُ تَارَةا، ثُمه أقَْبَلَ عَلىَ أصَْحَابِهِ فَقَالَ: ثُمه نَظَرَ رَسُولُ اللَّه يَتَعَجه
ُ، وَ  ُ بِمَلًَئِكَتِهِ، وَ الْوَيْلُ لِلْفَاسِقِينَ كَيْفَ يَخْذُلهُُمُ اللَّه   يَكِلهُُمْ إلَِى شَيَاطِينِهِمْ.طُوبَى لِلْمُطِيعِينَ كَيْفَ يُكْرِمُهُمُ اللَّه

Then Rasool-Allahsaww looked at the countries of the earth and its fringes, so hesaww 
went on wondering at times, and being upset at times. Then hesaww faced towards 
hissaww companions, and hesaww said: ‘Beatitude is for the obedient ones! How 
Allahazwj is Honouring them with Hisazwj Angels. And woe be unto the evil-doers! How 
Allahazwj is Abandoning them and Leaving them to their Satansla.  

ِِّ نَبِيّاا  يَاطِينُ ليُِغْوُوهُمْ، فَحَمَلتَْ عَليَْهِمُ إنِِّي لَْرََى الْمُتَعَلِّقِينَ بِأغَْصَانِ شَجَرَةِ طُوبَى كَيْفَ قَصَدَتْهُمُ الشه  -وَ الهذِي بَعَثَنِي بِالْحَ
 وَ يَطْرُدُونَهُمْ عَنْهُمْ،  وَ يُثْخِنُونَهُمْ  -الْمَلًَئِكَةُ يَقْتُلوُنَهُمْ 

By the Oneazwj Who Sent mesaww with the Truth as a Prophetsaww! Isaww the ones 
attached with the branches of the Tooba tree, how the Satansla aimed to stray them, 
but the Angels attacked upon them, killing them, and slaughtering them and repelling 
themla from them.  

نَا: يَا مَلًَئِكَتِي َِ بِهِ  -غِ نَسِيمِ هَذَا الْغُصْنِ إلَِى مُنْتَهَى مَبْلَ  -ألَََ فَانْظُرُوا كُله مَلكٍَ فِي الَْْرْضِ  -فَنَادَاهُمْ مُنَادِي رَبِّ الهذِي تَعَله
 ٌِ يَاطِينَ عَنْ ذَلكَِ الْمُؤْمِنِ  -مُتَعَلِّ رُوهُمْ عَنْهُ،   فَقَاتِلوُا الشه  وَ أخَِّ

So a caller of our Lordazwj called out to them: “O Myazwj Angels! Indeed, look at every 
Angel in the earth – up to the end-point of the aroma of this branch which the 
attached one is attached with – so fight against the Satansla from that Momin and 
keep themla away from him!” 

يَاطِينِ وَ يَدْفَعُ عَنْهُ الْمَرَدَةَ.فَإنِِّي لَْرََى بَعْضَهُمْ، وَ قَدْ جَاءَهُ مِنَ الْْمَْلًَكِ مَنْ يَنْصُرُهُ عَلَى   الشه
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So Isaww saw one of them, and there had come to him from the Angels, one who 
helped him against the Satansla and repelled the renegade from him.  

مُوا هَذَا الْيَوْمَ مِنْ شَعْبَانَ بَعْدَ تَعْظِيمِ  عَدَاءِ فيِهِ، وَ لََ ألَََ فَعَظِّ كُمْ لشَِعْبَانَ، فَكَمْ مِنْ سَعِيدٍ فِيهِ وَ كَمْ مِنْ شَقِيٍّ فِيهِ لتَِكُونُوا مِنَ السُّ
 تَكُونُوا مِنَ الْْشَْقِيَاءِ.

Indeed! So revere this day of Shaban after your revering Shaban (the month), for 
how many are fortunate during it, and how many are wretched during it, in order for 
you to become the fortunate ones during it, and not to become from the wretched 
ones’’.  


